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192. SAYIMIZLA MERHABA, ✓
Bu sayıda kapağa taşıdığımız Taner Timur'un 

Mülkiye'nin kuruluşunun 150. yılı vesilesiyle 

kaleme aldığı ”Mekteb-i Mülkiye 1859-1923" 

başlığını taşıyan makale, kuruluştan Cumhuriyete 

kadar olan zaman dilimini Osmanlı Devletinin 

modern bir eğitim kurumuyla ilişkisi açısından 

ele alıyor. Aralık sayısı için hazırladığımız bir 

dosya yok, ancak bu kapsamlı makalesiyle Timur, 

ilgilendiği dönemde modernleşme çabasındaki 

Osmanlı Devleti’nin Avrupa ile ilişkilerini de 

göz önünde bulundurarak, ele aldığı konuyu 

okuyucuya eksiksiz bir şekilde sunuyor.

Edhem Eldem yıllardır hazırladığı L’Illustration’dan 

Seçmeler köşesinden başka, bu ay Arma-i 

Osmanî’nin ortaya çıkışını, nasıl bir ihtiyaca 

karşılık geldiğini ve yazının son bölümünde 

günümüzde tekrar "hortlamasını" ele alıyor. Eldem 

tuğranın sadeliğinden ve ağırlığından farklı olarak 

Arma-i Osmanî’nin nasıl bir kiUch  olduğunu, 

buna rağmen - belki de bu yüzden- günümüzde 

hâlâ devam eden şaşırtıcı bir etkisi olduğunu 

belirtiyor. Eldem, bu görüşünü desteklemek üzere 

Bilecik’te belediyenin karşısındaki meydana 

dikilmiş üçboyutlu Osmanlı armasını konu ediyor. 

İki ayrı açıdan çekilmiş fotoğraflarını bastığımız 

bu "meydan objesini" kâğıt üzerinde bile görmek 

"Allah, Allah” dedirtiyor; Bilecik’te yaşayanlara 

ise elimizden sabır dilemekten başka bir şey 

gelmiyor.

Oğuz Tekin'in kısa yazısı Küçükçekmece Gölü 

kıyısında, adının yanlış bir şekilde Bathonea 

olduğu söylenen yerleşimle ilgili günlük basına 

da yansıyan spekülasyonlara son veriyor.

Tekin, Bathonea’nın ne olduğu konusuna antik 

kaynaklara da dayanarak açıklık getiriyor.

Bu ay IFEA (Fransız Anadolu Araştırmaları 
Enstitüsü)'dan Alexandre Toumarkine’in ünlü 

Türkolog Jean-Paul Roux ile ilgili yazı dizisinin son 

bölümünü yayınlıyoruz. Toumarkine makalesinin 

üçüncü bölümünde Roux'nun Türk Devletiyle 

olan "mükemmel" ilişkisini de söz konusu edip, 

onun rolünün "Türk Devleti’nin zirvesindeki 

siyasal ve ideolojik hassasiyet farklılıklarının 

ötesinde eşit bir takdir gördüğünü" belirtiyor. 

İnsan bir devletin zirvesiyle iyi geçinme kaygı ve 

çabasının, tarihçinin üretkenliğini ve yaratıcılığını 

sınırlar diye düşünüyor ama işte Roux örneği 

tam da bunun tersini ortaya koyuyor.

2010'da görüşmek üzere.

Ahmet Akşit
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1 AR A LIK  1909 

İK D AM

Öteden beri tahdiş-i ezhânı mucip 

[zihinlerde heyecan yaratan] 

makalât neşrini meslek ittihaz 

ederek bu sebeple Divan-ı Harb-i 

Örfi tarafından duçar-ı ihtar olduğu 

halde bu kere ı6 Teşrinisani 325 

[29 Kasım 1909] tarihli nüshasında 

Linch Kumpanya meselesi hakkında 

yazmış olduğu bentte Heyet-i 

Vükelâyı tahkir ve enzâr-ı nâsda 

nüfuz ve haysiyet-i hükümeti 

kesre bâdi olacak surette idare-i 

lisana cüret eden Seda-yı Millet 

gazetesinin bu günden itibaren bilâ 

müddet tatili ve müdür-i mesulü 

hakkında takibat-ı kanuniye ifâsı 

hakkında Divan-ı Harb-i Örfi’den 

itâ olunan mazbata Hareket Ordusu 

Kumandanlığından Dahiliye 

Nezareti'ne irsal kılınmış olmağla 

mezkûr gazete bu günden itibaren 

tatil edilmiştir.

Bir M ü rtee i
6 AR ALIK  1909 

TA N İN

Vodinalı Hüseyin Remzi 

namındaki biri evvelki gece saat 

üç buçukta Sirkeci’den bir dolmuş 

sandalına biner. Bir miktar 

açılınca Meşrutiyet aleyhinde 

söz söylemeye başlar. Sandalda 

bulunanlar okuyup yazmak bilmez 

adamlar oldukları hâlde hamiyetli 

kimse oldukları için daha ziyade 

tahammül edemeyerek herifi 

denize atmaya kıyam ederler.

Kayıkçı yalvarır, mani olur. Sandal 

karaya yanaşınca kendisini Aziziye 

Jandarma Karakoluna teslim 

ederler. Remzi kendine Ayan 

azasından Nasuhi Bey’in kâtibi ve 

Servet-i Fünûn muharriri süsü verir. 

İftira edilmekte olduğunu iddia 

eder. Ertesi gün kayıkçı buldurulup 

Remzi ile muvacehe edildiğinde 

[yüzleştirildiğindel o da hakikat-ı 

hâli hikâye eder. Remzi’nin kollarına 

kelepçe konularak Divan-ı Harb-i 

Örfi'ye gönderilmiştir.

6 ARALIK  1909 

T AN İN

İsmail Remzi ve Hüseyin Efendi 

isminde iki polis evvelki gece 

Beşiktaş'ta Köyiçi'nde meyhaneleri 

teftiş ederek mîâdında kapatmışlar 

ise de meyhaneci Aristidi 

kapamamış, tenbih tenbih üstüne 

yine dinlememiş. Saat üç buçukta 

dükkânda dolu olan müşterileri 

çıkarmak için polisler içeri girmişler. 

Meyhaneci polislerin üzerine 

atıldığı gibi müşterilerin dahi 

hücum etmeleri üzerine polisler 

düdükle istimdat etmişlerdir. Derhal 

jandarmalar yetişip mütecavizlerden 

meyhaneci Aristidi ile Paşa 

Mahallesi'nde sakin balıkçı Kalinfoti 

ve oğlu Torna ve taşçı Aleksiyi 

derdest eylemişlerdir.

12 A R ALIK  1909 

İK D AM

Fâzılât-ı muhterememizden 

edibe-i şehire Nigar bint-i Osman 

Hanımefendi tarafından "Sû-i 

İsti'mâl" unvanıyla üç perdelik 

milli bir piyes yazıldığını 

haber aldık.

Bu eser-i edebinin mevzuu 

taaddüd-i izdivacın heyet-i hazıra-i 

ietimaiyemizde sû-i isti'mâl 

edilmesinden husule gelen fecâyidir 

Bu mevzuun hayat-ı ietimaiyemize 

şiddet-i teması âzâde-i beyan olduğu 

gibi muharriremizin nezâhet-i beyan 

ve rikkat-ı hissiyatı müsellem 

olduğundan eserin kıymet-i edebiye 

ve hükmiyesi hakkında ıtnâbı Isözü 

uzatmayıl beyhude görürüz. Piyes, 

sanatkar-ı şehirimiz Burhanettin Bey 

tarafından vaz’-ı sahne edilecektir. 

Böyle kıymetli bir eserin genç ve 

gayûr artistimiz ve arkadaşları 

tarafından temsili müstevcib-i 

sürürdür, inşallah bundan böyle 

edibe-i şehireye pey-rev olanlarımız 

[takip edenlerimizi çoğalır ve 

sanatkar gayûr Burhanettin Bey de 

âsâr-ı milliyemizi temsil ve teşhis ile 

kıymetli hidematına muvaffakiyetle 

devam eder.

16 A R ALIK  1909 

İK D AM

Rum matbuatının rivayatına nazaran 

bir zamandan beri tagayyüb etmekte 

Ikaybolmakta] olan erkek ve kız 

çocuklarının Galata’da "Malta" nam 

otelin sahibi tarafından "Penelob" 

namında bir kadının vesatetiyle 

aşırılıp Beyrut'a fuhşiyathanelere 

gönderilmekte olduğu bu defa polis 

idaresince haber alınarak edilen 

tahkikat neticesinde hakikaten 

bu son iki üç ay zarfında on beş 

erkek ve on üç kız çocuklarının 

bi'l-iğfal bir ücret-i muayyene 

mukabilinde Beyrut'a kaçırılmış 

oldukları tebeyyün etmiştir.

Tahkikat-ı mahsusamıza göre tafsilat 

şu merkezdedir. Galata'da Laleli 

çeşmesinde sakin Hacı Pinalopi 

nam kadın burada bulunan bir 

takım safdil kız ve kadınlara taşrada 

hizmetçilik edenlerin pek çok para 

kazanmakta olduklarını beyan 

ederek bi’l-iğfal dört kadını kandırıp 

Galata'da Malta Oteli’nde sakin 

Katina'ya kırk liraya fürûht etmiş ve 

mezbûre Katina da bunları Fransız 

vapuruyla Beyrut'a götürerek 

umumhanelere fürûht etmekte 

olduğu zabıtaca haber alınmağla 

icra edilen tahkikatta mezbûrelerin 

ahval-i nâ-lâyıkaneleri tebeyyün 

etmiş ve Beyrut'a sevk ile fürûht 

ettikleri kadınlardan Kirya gece 

buraya getirilerek ifadesine 
müracaat olunduğu gibi diğerlerine 

de buraya gelmeleri için suret-i 

resmiyede telgraf keşide edilmiş ve 

tahkikat-ı evveliyesi bi'l-ikmal evrakı 

cihet-i adliyeye tevdi kılınmıştır.

13 A R A LIK  1909 

İK D AM

Memalik-i Osmaniye'de imal 

edilmekte olan şaraplara bazen 

mahalli mecalis idareleri tarafından 

fazla fiyat takdir edilmekte, halbuki 

bu suretle yerli mamulatı hariçten 

gelen muzır-ı sıhhat arak Irakıl ve 

şaraplarla rekabet edemeyerek bağ 

eshabını duçar-ı zarar eylemekte 

olduğundan şu hâlin devamı ileride 

bağ eshabını bağlarını kal’ etmek



[sökmek] derecelerine getireceği, 

bu ise ahvâl-i iktisadi-i memlekete 

büyük bir zarar olacağı gibi menâbi-i 

servet-i memleketin büyük bir 

kısmını teşkil eden bağcılığın 

inhitatına sebebiyet vereceği 

anlaşıldığından bâ'demâ bu gibi 

mamulata vaz' edilecek fiyatlar 

esnasında salifü'z-zikr hâlât nazar-ı 

dikkate alınarak bağ eshabı olan 

zürraın hukuku muhafaza edilecek 

surette fiyat vaz'ı cihetine gidilmesi 

takarrür etmiştir.

19 A R ALIK  1909 

İK D AM

Zerre Kadar Hiss-i İnfial Yok mu ? 

Sokaklar -  Hayvanat -  Arabalar ve 

Tarifeler -  Dersaadet Tramvayı 

Sokaklarımız yine çamur deryası 

hâlini aldı, havaya hitaptan hiçbir 

faide hasıl olamayacağına kail 

olmakla beraber rüfekamız yine ara 

sıra belediyelerimizi insafa davetten 

geri durmuyor, lâkin neye y a ra r!

[...... 1 18 adet belediyeye malik olan

İstanbul sokakları kadar mülevves 

sokaklar kainatın hiçbir yerinde 

bulunmaz.

Öyle zannedilir ki belediyelerimiz bu 

gâh gâh-ı fenanın turuk u maâbirini 

[yollarınıl nazara alacak kadar vakit 

bulamıyorlar ve galiba semadaki 

samanyollarımn tanzimiyle meşgul 

o lu yo rlar!
Yük arabalarının lâgar [cılız] 

beygirlerinin duçar olduğu 

azaplar, yürek paralayacak kadar 

dehşetlidir. Kendini sürüklemeden 

aciz ve iştikaya Işikâyet etmeyel 

gayri muktedir bir biçare 

hayvanın, insafsız bir arabacının 

kamçıları altında yeis ve nevmîdle 

kıvrandığını görmek, cidden vicdanı 

müteessir edecek cehennemi 

manzaralardandır.

Yağmurlu havalarda arabacılar 

ahaliyi haraca kesiyor, tarife 

denilirse arabacının müstehzi ve 

pür-işmi’zâz çehresi tarifenin bir 

latifeden ibaret olduğunu yağmur 

altında ıslanan müşteriye anlatıyor.

İstanbul’da bir garip " 

anakronizm- galat-ı tarih" teşkil

eden beygirli tramvaylarımızın bu 

yakında yine pek mütekâsilâne 

lüşengeç] ve yolsuz ahvali görülüyor. 

Geçen gün Köprü’den hareket eden 

tramvay arabası öyle bir derecede 

dolmuş, beygirler o derecelerde 

zayıf idi ki arabacının kamçılarına, 

di! ha! gibi vaveylâlarına rağmen 

hayvanlar gümrük hizasında 

meşyden [yürümekten] imtina 

edip kalmışlardı. Araba yarım saat 

kadar teehhürden sonra beygirlerin 

tebdiliyle hareket edebildi.

Mevsim icabı hava yağmurlu; 

sokaklarımız geçilemeyecek kadar 

berbat; belediyelerimizden şikâyetin 

manasız bir zıyâ'-ı vakit ve nefes 

olduğu herkesçe muhakkak; bu 

sebeble ahalinin büyük bir kısmı 

tramvaylara muhtaç oluyor. Sabah 

ve akşam vakitleri ne kadar fazla 

araba bulundurulsa boş kalmayacak. 

Lâkin kumpanya bu cihete 

ehemmiyet vermiyor.

Garip hâl! Bizde fikr-i teşebbüs 

az... Beki de hiç yok. Şayan-ı 

hayret şurası ki bizde çalışan bazı 

kumpanyalar da fikr-i teşebbüs ve 

faaliyeti kaybediyorlar. Bu zümrenin 

kafile-sâlârlaranından [başlarından! 

biri de Tramvay Kumpanyamızdır. 

Asıl taaccübe şayan olanı 

kumpanyanın arabalara astığı 

ilanlardır. Bunlarda şu sözler yazılı:

16 kişilik mahal!

6 kişi ayakta duracak! ! 

İnanılmayacak hâl: Bir kimse 

hem para verecek hem de 

ayakta duracak. Doğrusu ya, bir 

kumpanyanın, böyle bir yolsuzluğu 

usul-i meşru şekline sokup 

arabalarında asılı levhalarla teşhir 

etmesi, gaflet-i bi- meselimizi teşhir 

edecek garabetlerdendir. Fakat 

bundan dahi agrebi [garibil var, o 

da şu ki tramvayda ayakta duracak 

yer dahi kalmadığı sıralarda, 

ayakta altı değil yedi sekiz kişi 

durduğu zamanlarda birkaç kişinin 

de tramvayın önünde ve ardında, 

arabacı ve biletçi mevkiinde ayakta 

durmaya razı o luşlarıd ır!

Biz Tramvay Kumpanyası’nın 

pişkinliğini ve belediyelerin derya- 

dilliğini biliriz. Biliriz ki şu sözler 

nazar-ı dikkate alınmayacak,

yine lâger ve biçare hayvanlar, 

tahammülleri fevkinde bir 

sıklete bâliğ olan fazla yolcu ile 

dolu arabaları kamçı kuvvetiyle 

sürüklemeye çalışacak, yine "altı 

kişi!" resmen ayakta duracak ! 

Bunu bildiğimiz halde yazdık; 

çünkü kim bilir, belki belediyeler 

ve kumpanya bir defacık olsun 

matbuatı yalana çıkartırlar.

21 AR ALIK  1909 

T A N IN

Düzce’nin Hacı İsmail Karyesinden 

İshak zevcesi Melek imzasıyla 

aldığımız bir varaka bizi büyük 

bir merak ve teessüfe ilka etti. 

Mekume devr-i sabıkta Düzce 

Kazası orman memur-ı sabıkı Hacı 

İshak nam şahsın dest-i esaretine 

düşerek senelerce bir hayat-ı 

elimenin safahat-ı muhtelifesinden 

geçtikten sonra memur-ı merkum 

tarafından rüşvet olarak İstanbul’da 

birisine verilmiş olduğunu ve ilan-ı 

hürriyeti müteakip memleketi olan 

Düzce'ye avdet ederek birisiyle 

izdivaç eylemiş iken yine Hacı İshak 

tarafından mahkeme-i şer'iyeye 

müracaat olunması ve merkumenin 

esir olduğundan bahsedilmesi 

üzerine kendisinin Hacı ishak'a 

teslim edildiğini yazıyor. 

Merkumenin şikayât-ı vakıası 

Düzce Hükümetince nazar-ı itibara 

alınmadığından biçare kadının 

şehrimize gelerek şikâyet ve ilticaya 

karar verdiği ve gizlice Adapazarı'na 

kadar gelmeye muvaffak olmuş 

ise de kaza-yı mezkûre Düzce'den 

çekilen bir telgraf üzerine tevkif 

olunarak yine Düzce'ye gönderildiği 

ve bu esnada duçar-ı havf ve ye's 

olan Ikorku ve kedere kapılanl 

kardeşinin müteessiren vefat 

eylediği sahibe-i varakanın cümle-i 

tazallümâtındandır. Şu hikâye-i 

hayat-şikâf muvafık-ı hakikat ise 

hemen biçarenin kurtulmasına şitab 

ve bu gibi ahval-i vahşiyanenin 

tekrarına meydan kalmaması için 

muktezi tedabir-i ciddiyenin ittihaz 

edilmesi merci-i aidinden şiddetle 

muntazırdır.
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MUSTAFA REŞİD PAŞA

Mustafa Reşid Paşa'nın 10 sene arayla çıkmış iki portresi mukayese 

edilince bazı ilginç farklar göze çarpıyor, ilk resimde 46 yaşında olan 

Paşa, İkincisinde 56 yaşında ve ölümüne iki sene kala resmedilmiştir.

!ki resmin arasında fiziki farktan çok, kıyafet farkları  daha ilgi çekicidir.  

1846’da büyücek olan fes, 1856'da küçülmüş ve nihai şeklini büyük ölçüde 

almıştır. Nişanlara gelince, ilk resimde Osmanlı nişanı olarak sadece Nişan-ı  

İ ftihar gözükürken, İkincisinde buna ilaveten Mecidî nişanı eklenmiştir.
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Bu sayımızda ufak bir değişiklikle 

L'lll ıiâtralion  dergisinin tek bir sa­

yısından alınan bir makale yerine, 

iki nüshadan kısa birer yazıyı akta­

racağız. Nedeni de on sene farkla 

yayımlanmış bu iki sayıda aynı ki­

şiyle ilgili haberin kapakta yer almış 

olmasıdır. Söz konusu olan kişi, Tan­

zimat döneminin meşhur devlet ada­

malarından Koca Mustafa Reşid Paşa 

(1800—1858). 1846 tarihli ilk sayıda 

aktarılan, Mustafa Reşid Paşanın ilk 

defa olarak sadrazamlığa tayinidir.

28 Eylül 1846 günü gerçekleşen bu 

tayin, senelerdir devlet hizmetinde 

bulunan ve Tanzimat'ın başlangı­

cı sayılan Gülhane Hatt-ı Şerifi’nin 

arkasındaki başlıca aktör olan Mus­

tafa Reşid Paşa-nm bir bakıma kari­

yerinin doruk noktasıydı. Bu tarihe 

kadar Paris ve Londra büyükelçiliği 

ve hariciye nazırlığı görevlerinde 

bulunmuş olan Paşa, artık devlet 

politikasının en güçlü şahsiyeti ola­

rak tescil edilmişti. Kısa aralıklarla 

Ağustos 1852’ye kadar bu makamda

kalan Reşid Paşa, bu tarihten itiba­

ren Âli Paşa ile dönüşümlü olarak 

kariyerine devam edecekti. ıo sene 

sonra, Kasım 1856’ya rastlayan ikin­

ci sayı da böyle bir anı, yani 1 Kasım 

1856 günü Mustafa Reşid Paşanın 

sadareti Âli Paşa’dan devralışını ak­

tarmaktadır.

10 sene arayla çıkmış iki portreyi 

mukayese edince bazı ilginç farklar 

göze çarpıyor. İlk resimde 46 yaşın­

da olan Paşa, İkincisinde 56 yaşında 

ve ölümüne iki sene kala resme­

dilmiştir. İki resmin arasında fiziki 

farktan çok, kıyafet farkları daha ilgi 

çekicidir. 1846’da büyücek olan fes, 

ı856’da küçülmüş ve nihai şeklini bü­

yük ölçüde almıştır. Nişanlara gelin­

ce, ilk resimde Osmanlı nişanı olarak 

sadece Nişan-ı İftihar gözükürken, 

İkincisinde buna ilaveten Mecidî 

nişanı eklenmiştir. 1846’da yaban­

cı nişanların sadece minyatürlerini 

taşıyan Reşid Paşa, on sene sonra 

Fransız Legion d'honneur nişanının 

şemsesini göğsünde taşıyordu.



H A FTA N IN  TARİHİ 

<24 EKİM  1846)

Türkiye. — Gülhane Hatt-ı Şerifi'nin 

mimarlarından Reşid Paşa’nın sa­

daret makamına yükseltilmiş olma­
sı, Avrupa’daki liberal fikirlerin tüm 

dostları, Osmanlı padişahının iyiliğini 

samimi olarak dileyen ve dünyada 
hak ettiği ve Avrupa'nın barış ve den­

gesini tehlikeye sokmadan kaybede­

meyeceği mevkiye dönmesini isteyen 
herkes tarafından sevinçle karşılanan 

bir olaydır. Bu tayinin arkasında genç 

padişahın cömert duygularının bir 

kanıtını görmek isteyenler de vardır. 
İmparatorluğun o zamana kadar gör­

mediği vahametteki tehlikelerin ara­

sında ve çoğu insanların daha temel 

öğretimleriyle meşgul oldukları bir 
yaşta başlayan bu saltanatın ilk yedi 

yılından sonra artık bugün bu hüküm­

darın dönemi hakkında ümit beslemek 
mümkün olmuştur.

İstanbul’dan Mehmed Reşid Paşaya 

(aynen, Mustafa Reşid yerine) sa­

daret makamını tevcih eden irade-i 
şahanenin tercümesi bize ulaştı. 

İradede padişah sadrazamına her  sı­

nıftan tebaasına adalet sağlamasını, 
eğitim ile ordunun düzenine ihtimam 

göstermesini tavsiye ediyor. Umarız 
bunlar Avrupa'daki boş lafların Şark 

tarafından ithali olmayıp, aksine li­

beral fikirlerin bu uzak diyarlarda 

gerçekleştirmiş olduğu gelişmenin 

gerçek bir kanıtıdır.

H A FTA N IN  TAR İH İ 

(22 KASIM  1856)

Reşid Paşa’nın sadaret makamına ter­

fii, Âli Paşaya halef olmasının arkasın­

daki etkenler hakkında birçok tahmin 
ve tartışmanın konusu olmuştur. Bu et­

kenler ne olursa olsun, bizi ilgilendiren 

sadece neticeleridir; dolayısıyla bura­

da sadrazamın mükemmel bir portre­

siyle birlikte İstanbul’daki kamuoyunu 
aktaran aşağıdaki notu yayınlıyoruz.

Ekim 1846’nın sonlarına doğru, 191 

sayılı nüshamızda, tam on sene ev­
vel, David’in çizimine dayanarak1 bu 

meşhur şahsiyetin portresini ilk defa 

yayınlamış ve sadaret mevkiine tayi­
nini haber vererek bu olayın bütün 

Avrupa’da sevinçle karşılandığını, bu­

nun da sebebini Reşid Paşa’nın adı­
nın Sultan Abdülmecid hazretlerinin 

cömertlik ve terakki dolu saltanatıyla 

beraber anılıyor olmasına bağlamıştık.

Bugün okurlarımıza bu meşhur ve 

sevilen nazırın yeni bir portresinin 

suretini verip, bugüne kadar olan hiz­

metlerinin ve sıkça aşmaya mecbur 

kaldığı siyasi buhranların hikâyesini 

başka kaynaklara bırakıyoruz.

Medeniyet getiren tedbirleri ve Tuna 

boylarında vermiş olduğu şanlı mü­

cadele sayesinde Paris muahedesiyle 

mülkünü Avrupa güçlerinin arasına 
sokmayı başaran bu yeniden doğmuş 

imparatorluğun hükümdarı, Reşid 
Paşanın uzun tecrübesine ve teslim 

edilen kabiliyetine müracaat ederek 

büyük bir başarı gösterdiği gibi, bü­

tün müttefiklerinin Türkiye'ye olan 
dostluğunun devamını arzuladığını 

göstermiştir.

Reşid in işi kolay değil. İnsan üzün­
tüyle Rusya’nın 30 Mart antlaşması­
nın gereklerini harfiyen yerine ge­

tirmekteki ayak sürümelerine tanık 
oluyor. Türkiye’nin müttefikleri, bu 

ülkeye barışın faydalarını tattırmak 
için kullandıkları imkânlar açısından 

bazen farklı hareket edebiliyorlar. 

Padişahın meclisleri çıkabilecek en­

gelleri ortadan kaldırmak için en iyi 

yolu bulmak durumundalar.

Reşid Paşa'nın parlak zekâsı, 

Fransa’da geçirmiş olduğu uzun süre 

ve düşmanları ne derse desin Fransız 
olan her şeye olan yakınlığı iktidara 

olan alışkanlığı ve Türkiye'de kazan­

mış olduğu saygı sermayesiyle birle- 

şince önüne çıkacak anlık zorlukları 

aşmasına imkân verecektir. Biz de 
inanıyoruz ki, herkes padişahın bu 

seçimini tasvip edecektir.

DİPNOT
i ıö2ç‘de ölen 

meşhur ressam 
Jacques-Louis 
David ile 
karıştırılmamalı. 
Bu Davidin kim 
olduğu tespit 
edilememiştir.
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6  ve y Kasım tarihlerinde, Cmirgan’daki Sakıp Sabancı M üzesi’nde, 'Adana 1909: 

Yüz Yıllık Bir Perspektiften Tarih, Bellek ve Kimlik’

başlığı altında Uluslararası Hrant Dink Vakfı, Londra Gomidas Enstitüsü,  

Sabancı Üniversitesi, Boğaziçi Üniversitesi Tarih Bölümü ve İstanbul Bilgi 

Üniversitesi Tarih Bölümü tarafından atölye çalışmaları  düzenlendi. Bu, ıgog  

Adana Olaylarının 100. yı ldönümü rüzgârı ile düzenlenen beşinci konferanstı.*

'Geçmişle ancak, y aşananların  

sebepleri ortadan kalktığı zaman  
hesaplaşmış olacağız. Geçmişin 

esir edici çekiminin bugüne kadar  

kırılmamış  olması sadece ve sade­

ce bu sebeplerin hâlâ var olmaya 

devam etmelerinden kaynaklan­
maktadır'. Theodor Adorno**

Bu atölye çalışmalarında sunum 

yapan araştırmacılar, 1909 Adana 

Olaylarına yaklaşırken kullandıkları 
metotlar, kavramlar, kaynaklar açı­

sından farklılaşıyorlardı. Kimi kendi 

çalışma alanından (yüzyıl başında 
etnisite mühendisliği, görsel bellek, 

emek tarihi, Mübadele, Jön Türk 

Devrimi sonrası tarih vs.) yola çıka­

rak 1909 Adana’sında olan bilenlere 

bakıyordu. Kimi aslen Osmanlı Erme- 

nilerini çalıştığı için 1909'da Ermeni 
nüfusun 'başına gelenleri’ araştırma­

ya başlamıştı. Bu farklara sunumları 
ele alırken değinmeye çalışacağım.

Bir diğer önemli fark ise, konfe­
rans katılımcılarının bazılarının aile 

belleklerinin önemli bir parçası ol­
duğunu ifade ettikleri İstanbul ve 

Türkiye'ye, ilk defa gelmiş olan Erme­

ni kökenli akademisyenler olmasıydı. 
Bizler ise, ’zaten burada ev sahibiO)' 

idik. Çoğu zaman bu tarz kozmopolit 
akademik konferanslarda geri plana 

atılan, 'konferansın nerede yapıldığı’

bu sefer gayet önemliydi. Bundan da 
öte, konferansın bellek ölçekleri iç 

içe geçmişti: Araştırılan Adana, hatır­

lanan Adana (Sis, Haçin...), 'tevatür' 

İstanbul, Teotig’in doğduğu Samatya, 
müzenin terasından görünen Boğaz, 

ev sahiplerinin yaşadığı İstanbul, 

Türkiye’ye ilk defa gelenlerin aklın­

daki 'dedelerinin, nenelerin yaşadığı 
ve göçtüğü’ farklı memleketlerden 

parçalar, Bir Zamanlar Yayıncılıktan 

Osman Köker’in güzel sunumunda 

bizimle paylaştığı kartpostallarda­
ki mekânlar...İki gün bizi ağırlayan 

Emirgan Sakıp Sabancı Müzesi Konfe­
rans Salonu bu kadar 'katman katman 

bellek-mekâm’ nasıl taşıdı, şaştım! 

Bir de 'aramızdaki pür İstanbullu 
akademisyen ev sahiplerinin’ bellek- 

mekânlarmın nispeten ne kadar mo- 

nolitik kaldığını fark ettim. Böylece 

bu konferans -değinilebilenler ve de- 
ğinilemeyenlerle- hem bir tarih, hem 

de bir bellek konferansı olmuş oldu.

GEÇM İŞ SİYASETİ VE A D A N A  1909

İki tam güne yayılan atölye çalışma­

larında sunumları kabaca iki gruba 

ayırmak mümkündü. Birincisi olayla­
rın somut aktör, kurum ve dinamik­
lerine değinen sunumlar (ki bunlar 

nispeten azınlıktaydı), İkincisi ise 

1909 Adana Olaylarının farklı çev­
relerde yansımalarının anlatıları

(dönemin mebzul Ermenice süreli 

yayınlarında, Terziyan ve Teotig’in 

kitaplarında, Osmanlı Meclis-i Mebu- 

san tartışmalarında. Alman Devlet 
ve Deutsche Bank arşivlerinde, Fran­

sız entelektüel alanındaki parlamen­
ter ve parlamento dışı tartışmalarda, 

bölgedeki Amerikalı misyonerlerin 
aile arşivleri ve kitaplarındaki anla­
tılarında, ABD devlet arşivlerinde ve 

döneme dair bugün de sirküle eden 

fotoğraflarda vb.).

Bu gibi 'seçmiş s iyasetinin '1 doğru­

dan parçası olmuş tarihsel dönem 
ve olayları ele alırken sık sık olduğu 

gibi, konunun maddi kısmından çok, 

yansıma ve hatırlama tarzlarına dair 

sunumlar ağırlıktaydı. Tabiri caizse, 
1909 Adana konusunda, katılanlar 
öncelikle ’belleklerindekini döktü’. 

Bu yazı çerçevesinde, 'belleklerden 
dökülenleri’ de derleyip sunmaya 

çalışacağım. Eğer bunları sunarken 

Adorno’dan alıntıladığım pasaja sa­
dık kalmak için algıda seçicilik yapıp, 

olayların hatırlama tarzlarından çok 

'hâlâ olmaya devam eden’ sebep ve 
dinamiklerine dair dinlediklerimi ve 

sorduklarımı öne çıkarırsam, bunun 

nedeni Türkiye'de son yıllarda tam 

anlamıyla 'patlayan' tarihperestli- 
ğin içten içe üzerimize esir alıcı bir  

çekim uyguladığını hissetmemdir. 

Yükselişte olan 'geçmişin acı ve hak­



sızlıklarıyla yüzleşme' ivmesinin -çok 

olumlu bulmakla beraber-, kardeşi 

'bugünün acı ve haksızlıklarına kulak 

kesilip, onları tarihsileştirme' faali­
yeti ile el ele yürümesi gerektiğine 
inanıyorum.'2

Yazımı 'Ermeni Tehciri' konusunda, 

geçmiş acıları güncelleştirme ve 
günümüzün acılarını tarih&Ueştir- 
me çabalarının pür kapalı akademik 

bir uğraş olmaktan tedricen çıkarı­

labilmesi ve 'cari/gündelik/şimdinin 

kolektif belleğine’ ulaşabilecek ka­

nallar açılabilmesi için bazı öneriler­
le bitireceğim.

BİTM EYEN ’İĞ T İŞÂŞLA R 'î , ’VAR  

O LM A Y A  DEVAM  EDEN' SEBEPLER

'31 Mart Vakası'mn ardından 1909 

Nisan'ında Adana Vilayeti'nde pat­
lak veren, 13 gün süren ve açıkça 

'Ermenilere karşı’ girişilen; şehir 

merkezinde, Ermeni mahallelerinde 

ve civar köylerde olmak üzere kı­
rım, yağma ve yakma ile sonuçlanan 

olayların genel maddi arka planına, 

olayları adım adım hazırlayan dönü­
şüm ve aktörlere değinen sunumlar 

şunlardı:

Osman Köker, Bir Zamanlar Ya­

yıncılık çerçevesinde titizlikle edi­

törlüğünü üstlendiği '100 yıl Önce 
Türkiye'de Crmeniler. Orlando Car-

lo Calumeno'nun Kollek&iyonun- 

dan Kartpo&tallarla4 çalışmasına 
dayanarak, 1909 Adana Olayları sıra­
sında Adana Vilayeti'nde yaşayan Er­

meni nüfusun ve maddi kültürünün 

bir fotoğrafını çekti. Kaynak olarak 

mezkûr kartpostal koleksiyonu dı­
şında, Adana Ermenilerinin nüfus ve 

meslek bilgileri için 1914 Osmanlı nü­

fus sayımı, Sis'teki Kilikya Gatoğigos- 

luğu verileri, Maghakia Ormanian'ın 
1912 nüfus verileri ve 1894 ve 1914 

Annuaire oriental'ini kullanan su­

numundan en akılda kalan nokta, 
ıgog Adana Olayları başlığı altında 

ele alınanların hem sancak (Adana, 

Mersin, Sis/Kozan, Cebel-i Bereket, 
bağımsız sancak İçili/Silifke), kaza 

(Haçin/Saimbeyli, Darson/Tarsus, 

Yersuvat/Ceyhan, Bulanık/Bahçe, 
Payas/Yakacık, Ayas/Yumurtalık, 

Feke vs.), nahiye (İncirlik, Misis,

Şeyhmurad, Abdoğlu/Aptioğlu vs.), 
mahalle ve köy (Adananın kuzeyin­
de, artık ismi belleğimizden silinmiş 

olan Gavurköy/Hıristiyanköy/Hay- 

küğ, Kuyumciyan, Çokak vs.) bazın­
da farklı farklı yaşandığı, hem de 

Adananın da dışına taştığı (Antakya 

ve Maraş) idi. Bu bana Adana 1909 
gibi bir anda parlayıveren noktasal 
bir olayı çalışmak için bile, 'bölgesel/ 

mekânsal çalışmalar’ (regional/spa  
tial âtudieâ) hassasiyetlerinin elzem 

olduğunu düşündürttü.

Burada öğrendik ki, vilayet bazında 
400 bini aşkın 'sayılabilen' (göçmen 

işçiler, konargöçerler hariç) nüfusa 

sahip Adananın, beşte bire yakını, 

çoğunluğu Gregoryen olmak üzere 
Ermeni idi. Civar köyler için önemli 

bir pazaryeri olan Haçin’in (bugün 

Saimbeyli) ise 20 binlik nüfusunun

manlara oranı neydi, ne kadarı teh­

cire uğratıldı, ne kadarı öldü?) acı bir 

paradoks yarattığını, Fuat Dündar’ın 

sunumu bir kez daha bize hatırlattı. 
'Ermeni Meselesi’ konusu, her ne 

kadar öyle ifade bulsa da, iki tarafça 
öne sürülen bu tip sayıların birbirini 

tutmaması değil, bu sayıların ve ölç­

me süreçlerinin ta kendisiydi. Hiçbir 

fiili etnik, dini, sınıfsal, cinsiyetçi vs. 
şiddet, daha önce sayma/ölçme alet 

edevatını geliştirmeden hayata ge- 

çirilemezdi. Sayma/ölçme sürecinde 
ortaya çıkan alet edevat olan harita, 

anket, istatistik ve sosyolojik araş­

tırmalar, bu nedenle arkalarından 

gelen sosyal şiddetin ayrılmaz bir 
parçasını içerir ve öncelerler.

1913-1918 arasında uygulanan ’etnisite 
mühendisliğinin’ -b ir  kısmını da arşiv­

lerden ilk defa gün yüzüne çıkardığı-

Adana’da 
Amerikan 
misyonunun 
önünde, yanmış 
yıkılmış evler. 
Nisan 1909.

ADANA (Avril 1909). • Qu»rtier «neendte pri* ta MİMİon Atr>eric*ioc

neredeyse tamamı Ermeniydi. Kaza 
bazında bu açık nüfus üstünlüğünün, 

1909 Adana Olayları kızıştırılırken 

kullanılmış olduğunu ÇHaçin'den  

Crmeniler güneye inip. Adana'yı  

Hıriâtiyanlaştıracaklar! '  gibi de­
dikoduları), bir diğer katılımcıdan, 
Ermeni süreli yayınları konusun­

da ciddi bir birikime sahip Zakarya 

Mildanoğlu’ndans öğrendik.

Nüfusa ve istatistiklere gelmişken: 

hangi taraftan olursa olsun, 'Erme­

ni Tehciri' ele alınırken öncelikli 

olarak gündeme gelen sayılar me­

selesinin (kaç Ermeni vardı, Müslü-

alet-edevatını doktora tezi çerçeve­
sinde araştırmış olan Dündar, bu ana 

sorunsalı sunumuna da yansıtmaya 
çalıştı.6 Dündar, 'Ermeni Sorunu'nun’ 

istatistiki olarak da yaratıldığını ifade 

ederek, bu süreci üç döneme ayırdı. 

Dündar'a göre, 1895 öncesinde 'nüfus 
istatistiklerine’, daha sonra 1895-1897 

arasında 'şiddet istatistiklerine’ konu 
olan Osmanlı Ermenileri, 1914-18 ara­

sında da 'ölüm /  cinayât' istatistikle­

rine aynı mantık ile konu/tâbi olmuş­

lardı. Bir başka deyişle 'canlı kelle’ 
saymaktan olü kelle’ saymaya giden 

yolda 'araç’ değişmemişti. Bu tasnife 

göre Adana Olayları hakkında verilen
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ve birbiriyle çelişen sayılar, şiddet ile 
ölü istatistikleri arasındaki geçiş dö­

neminde yer alıyordu.

Dündar'ın, Bab-ı Âli’nin en başta ba­

sit bir asayiş meselesi olarak sundu­

ğu olaylarda can kaybını, bu sunuma 
uygun olarak önce 1900 Müslüman, 

1500 Ermeni diye yansıttığını, bunun 

dönemin yabancı kaynaklarında ve­
rilen 25-30 bin, olayları soruşturan 

heyete mensup Tekirdağ Mebusu 

Hagop Babikian’ın verdiği 20 bin ve 
bizzat olaylardan sonra Temmuz 

ayında bölgeye atanan yeni vali Ce­

mal Paşanın verdiği 17 bin Ermeni, 
1859 Müslüman can kaybı sayıların­

dan ne kadar ciddi bir mevsimsel’ 

fark gösterdiğine işaret etmesi, olü 
canlar saymanın' nc kadar da döne­
min güç ilişkilerine bağlı olduğunu 

bir kez daha hatırlattı. Çoğu zaman 

Ermeni nüfus ve can kaybı rakam­
larını küçültmek için devletin uygu­

ladığı, bazı durumlarda ise Ermeni 
cemaatinin liderlerinin cemaati te­

yakkuz haline geçirmek ve dışarıdan 

bağış toplamak için uyguladıkları 

'istatistikle oynama' metotlarından 

bazılarına da değinildi: Baz alınan 

hane başına düşen nüfus sayısını de­
ğiştirmek, konargöçer ve mevsimlik 

işçileri kaydetmeyen Osmanlı nüfus 

sicillerini nihai baz almak /  almamak, 

katliamlara dair veri kaynağı olarak 
yerel hükümetin bilgisine başvurdu­

ğu yerel cemaat önderlerinin (muh­

tar ve papazlar) de çoğunun katledil­

diğinin üstünü örtmek.

Konferans içinde görsel bellek ve 
kimlik ilişkisine birkaç kere değinildi.

Köker, bir diğer katılımcı Benedetta 

Guerzoni gibi Adana ve Adana Olay­

ları ertesini gösteren dönem kart­
postallarının, hem dönemin popüler 

kültürünün ve hem dc günümüz Er­

meni kimliğinin oluşmasındaki öne­
mine değindi. Daha çok 'egzotik ve 

otantik olanı göstermek' mantığı ile 
üretilen kartpostalların üreticileri 

arasında Alman ve Fransız postaları 

(sonuncusunun yerel temsilcisi de 
bir Ermeni fotoğrafçıydı) ve farklı 

misyoner ve yardım kurumlan var. 

Adana Olayları sonrasında Avrupa’da 

yardım/bağış toplama amaçlı, yıkım 
ve yağmayı gösteren kartpostallar 

üretiliyor (bunların bazılarının dağı­
tımı Osmanlı Devletince yasaklanı­

yor). Ermeni kimliğinin kurulmasın­

da önemli rol oynayacak bu 'siyasi 
şiddet ikonografisinin’, Avrupa'daki 

oryantal cım oaite'ler' silsilesine 

eklemlenmiş olduğunu öğreniyoruz. 
Guerzoni'nin sunumu, 19. yy etnik 

çatışmalarının ve sonrasında ulus- 

devletlerin oluşumunda görsel bel­

gelerin (fotoğraf, resim, gravür) bir 

ja n r  yaratıp yaratmadığı sorusunu 

doğuruyor. Burada, görsel analiz ya­
parken, resmi, olay belgesi varsayan 

anlayışı tarihselleştiren, onu farklı 

bellek katmanları oluşturan, ’cinsi- 
yetlendirilmiş’ semboller örüntüsü 

olarak gören Irvin Cemil Schick'in 

daha çok Balkanlar bağlamındaki 
çalışmalarını hatırlıyoruz. Gene Sacit 

Kutlunun, Bulgar kolektif belleğinin 

oluşturulmasında Batak Katliamına  

dair farklı dönemlerde üretilmiş, 
hepsi de otantiklik iddiasında olan 

görsellerin rolünü araştırdığı çalış­
masına değiniyoruz.7

Osman Köker sunumunda, Annuaire 

oriental’de kayıtlı ticari işletmeleri ta­

radığını, burada Ermenice isme sahip 
olan işletmecilerin tüm işletmelerin 

aşağı yukarı yarısına tekabül ettiğine 
değinmişti. Özellikle vilayet ve sancak 
merkezlerinde yoğunlaşan ve görünür 

olan, yeni ticari (ticari tarım olarak 

pamuk, narenciye, tahıl ve madenci­
lik) ve sanayi (çırçır, iplik, dokuma, 

boyamacılık, dericilik, gümüşçülük, 

halıcılık) işletmelerinin önemli bir 

kısmının Ermenilere ait olması, Adana 
katliamı ile vilayette biriken sermaye 

ve sosyal gerginlikler arasındaki bağ­

lara dair sorular uyandırıyor. 1909 
Adana Olaylarında provoke edilebile­

cek sosyal zemini hazırlayan sürecin, 

aynı zamanda yeni Çukurova'nın oluş­

tuğu 'ticarileşme/parasallaşma' süreci 

olduğunu, bunun edebiyata en güzel 
taşıyanların da 'Adanalı Kemaller'8 ol­

duğunu düşünüyoruz. Bu süreç, etnik 

olarak bir 'kırım’ ve kırılma içerse de, 
iktisadi olarak 'oluşan zenginlikler el 

değiştirdiği /  Türkleştirildiği oranda, 

bir süreklilik, bir birikim sürekliliği de 

arz ediyor:

'..fabrikayı y ıl larca önce £mvali 

Metruke’den, gene bu parti me­
busu. hatırlı  birinin yardım ıyla  

ucuza satın almış, y ı l la r  y ıl ı da ge­

liştirip b ü yütm üştü’ Orhan Kemal, 

K a n lı  T o p ra k la n .

'Bir gün öğle üstü Süleyman dokuz 

silahlı kişisiyle Mustafa Ağa nın 

kapıs ın ı çaldı, buyur ettiler. 'Bu­
radan çıkacaksın. Panosyanm mi­

rası bana düştü. Panosyanm oğlu 

olduğumdan değil...Çünküleyin

Panosyanı ben iteledim. 01 sebep­
ten Panosyanm bütün malı mülkü, 

konağı, tarlası, çiftliği, dükkanları  

hep bana kaldı... '  Yaşar Kemal, De­
m ir c i le r  Çarşıs ı C inayeti10.

Konferansın organizatörlerinden olan 
Meltem Toksöz, yeni Çukurova’nın 

oluşmasını 'Göçebe Hayattan Ticari 

Tarıma Çukurova. 1800-1908'“ adlı 
doktora tezinde kapsamlıca araştır­

mıştı. Kendisinin mücbir nedenlerden 

dolayı bizi sunum, yorum ve sorula­
rından mahrum bırakmak zorunda 

kalmasının, 'Çukurova’nın uzun 19. 

yüzyılında’ yeni oluşan sektör, aktör,



zenginlik ve hareketliliklerin kon­
feransta nispeten az yer almasında 

önemli bir rol oynadığını düşünüyo­

rum. Keşke 2008 Kasım ayında 'Ada­

na ve Çevresi Toplumsal ve Ekono­
mik Tarihi' konferansı çerçevesinde 

yapılan sunumları, bu platformda da 

dinlemek ve birbirine konuşturmak 
mümkün olsaydı.12

'Yeni Çukurova' büyük başlığının 

muhtelif alt başlıklarına 1909 Adana 
bağlamında mahir bir şekilde deği­

nen sunumlar ise şunlardı-.

Sinan Dinçer, göçmen/mevsimlik işçi­

lerin hem ticari tarımda, hem kentte, 
hem de spesifik olarak Adana katlia­

mında oynadığı rollere değindi. Çapa­

cılık, muhtelif pamukla ilgili işlemler, 
çırçır vs. gibi yeni yaratılan işlerdeki 

yüksek yevmiyelerin çekiciliği ve 

1860'lardan beri süren devletin ko- 

nargöçerlere dayattığı iskân politika­
sı sonucu her cemaatten (Kürt, Türk­

men, Ermeni/bantoufc/ıd) mevsimlik 

işçi Adana Vilayeti’ne akın ediyordu. 
Erzurum, Harput/Kharpert, Diyar­

bakır, Van, Musul, Eğin/Agn, Bitlis/ 
Paghesh, Muş'tan gelen bu işçilerin 

sayısı yüksek sezonda vilayet bazın­

da altmış bini bulabiliyordu. Adana 

'iğîişâşı' çapa mevsimi olan ve civara 
mevsimlik işçinin aktığı Nisan ayına 

denk gelmişti. Aynı bugün olduğu 

gibi amele pazarları, hanlar ve bekâr 
odalarını mesken tutan ve kendi ce­

maatlerinden ’elcibaşılar' tarafından 

idare edilen (borçlandırılan, iş, yatak 
bulunan, toprak ağalarına pazarlanan 

vs.) mevsimlik işçiler ’iğtişâşa' aktif 

olarak katılmış, Müslüman işçiler hem 
Ermeni işçilere, hem de büyük çiftlik­

lere saldırmışlardı. Bu şiddetin örgüt­

lenmesinde, işi etnik grup aidiyetini 
kullanarak örgütleyen elcibaşıların 

rolü önemli olmalıdır. Bu göçmen işçi 

hareketliliğinin zeminindeki iskân 
politikaları (1865'te Ahmet Cevdet 

Paşa'nın Fırka-ı t&lahiyesih, mevzu­
at değişiklikleri (göç/mürûr önündeki 

yasakların kaldırılması), kıt işgücünün 
yaratılması /artırılması (mesela 19. 

yüzyılda pamuk ekmek için Mısır’dan 

getirilen siyah köleler, Suriye’den 
getirilen fellahlar), bataklıklar kuru­

tularak oluşturulan büyük çiftliklerde 

mülkiyet yapısı, işçilerin bu yeni çift­

likler ve kent hayatına eklemlenmesi 

ve en nihayetinde o dönem yağma­
lar sonucunda devredilmek zorunda 

bırakılan mülkler vesilesiyle reel bir 

zenginleşme / sınıf atlama’ yaşayıp 

yaşamadıkları araştırılması gere­
ken konular olarak öne çıktı. Vahe 

Tachjian'dan öğrendiğimiz kadarıy­

la Adana Ermenilerinin çoğunluğu 
Türkçe konuşuyordu ve Ermeni en­

telektüelleri tarafından 'milli davaya 
kazanılması çok zor eğitimsiz bir kitle 

olarak’ küçük görülüyorlardı (bunda 

sınıfsal refleksler de rol oynuyor olsa 
gerek). Dönemin kıt kaynakları dikka­

te alındığında, bir bantoukhd ile bir 

Kürt rençberin ne giyim /  kuşam ne 

de yaşam koşulları açısından çok da 
farklılaşmayacağını tahmin ediyoruz. 

Acaba onları 'birbirinden farklı ola­

rak algılayıp, saldırmaya hazır hale 
getiren’ farklılık kodları ve kodlanmış 

farklılıklar nelerdi? Tachjian'ın sor­
duğu gibi 'Ermeni elitlerinin Adana 

karcısındaki Tutumları ile bölgenin 

1908 yıl ında İkinci Meçrutiyet’in 

ilanından hemen sonra gerçekleşti­

rilen Ermeni karşıtı katliamların ilk 
hedefti olması arasında b ir  ikilem 
yok mudur? '14

Mal, mülk, fabrika, çiftlik, atölye, 

bahçe vs. gibi daha sonra sermaye 
birikimine kaynak olacak alanlardan 

bahsetmek, aynı zamanda Ermeni 
Emval-i Metruke’sinden'5 bahsetmek 

anlamına geliyor. Bu konuya değinen 

iki sunum vardı. Birincisi, yayıncı ve 

yazar Sait Çetinoğlu’nun 'Adana'da  
Katledilen Adalet'  adlı sunumuydu. 

Çetinoğlu olaylarda Ittihad ve Te­

rakki elitlerinin sorumluluğunu ve 
siyasi alan dışına da taşan çıkarlarını 

öne çıkardı. Çetinoğlu, Bâb-ı Âli’nin 

Kilikya’daki katliamları Jön Türkle- 

re karşı hareketin 'taşra ayağı’ gibi 

gösterdiğini, böylelikle meşrulaştır­

dığını, katliamın yerel sorumluları­

nın da cezalandırılmak yerine siyasi 
ve iktisadi olarak ödüllendirildiğine 

değindi. 1909'daki bu uygulamanın, 

1915 Tehciri'ne giden yolu açmaktaki 
önemine değindi. Ödüllendirilenler 

arasında yerel hükümetteki pozis­

yonları itibariyle Ermeni Emval-i 
Metruke’sini düzenlerken, bundan 

şahsen nemalanan isimler olduğun­

dan, bunların yereldeki resmi ve

gayri resmi ortaklıklarının daha son­
ra Adana’daki sermaye birikimi açı­

sından kurucu bir unsur oluşturdu­

ğundan bahsedildi. Adana’da ticari 
tarım ve 1930'lardan itibaren pamuk 

ekonomisine bağlı endüstrileşmenin 

(çırçır, iplik, yağ, sabun, mensucat, 

boyama, elyaf, tekstil) Türkiye ikti­
sat tarihi açısından önemi düşünül­

düğünde, önümüzde ’Ermenilerin 

tehciri ve mallarına el konulması' ko­

nusunu 'İttihatçı zihniyetin’ tezahürü 
olarak analiz etmek dışında başka bir 

araştırma kapısı daha açılıyor. Zira, 

bereketli bir tarih alt dalı olan busi-  
ness history /  işletme-şirketleşme 

tarihi, henüz Türkiye’de sistematik 
olarak uygulanmıyor, bu ad altında 

yapılanlar 'kuşe kâğıda basılı ku­
rumsal oto-tarihler’ olarak kalıyor. 

Osmanlı düzeninden Cumhuriyet’e 
geçerken, yerelde yönetici kadroları­

nın oluşumu ve sonrasının ekonomi, 

girişimci ve siyaset ilişkilerinin iç içe 

geçmişliği ('simyası’) yeterince işlen­

miyor. Fakat, Adana sanayi tarihini 

kaleme alanlardan Kudret Emiroğlu,

Sunuş sırasında 
Osman Köker 
Adana Vilayeti 
haritasının 
önünde.



1920’lerde Adana’daki, çoğu Kayseri 

ve Karaisa kökenli Müslümanların 
Milli Emlak Genel Müdürlüğü ile 

organik ilişkilerine ve terk edilen 

mülklerin devrinde bu kurumun 
yaptığı açıkartırmaların önemine 
değiniyor. Devredilen fabrikaların 

eski ve yeni sahiplerini listeliyor.'6 
Günümüzde hâlâ belirleyici olan 
sermaye gruplarının/holdinglerinin 

çoğunun ilk yatırım yerlerinin Adana 

olduğunu öğrenip, şaşırıyoruz. (Hem 

mal/mülk, hem de devlet anlamında) 

mülkün temeli ile adalel  ilişkisini 
yeniden düşünüyoruz.

Hem konu hem de kaynak açısın­

dan bir başka özgün sunum da, Aslı 
Çomu'dan geliyor. Çomu, master tezi 

için yaptığı araştırmaya dayanarak 

Adana'da terk edilmiş Ermeni mülkle­

rinin i92o’lerde Yunanistan'dan gelen 

mübadil ve muhacirlere dağıtıldığını 
anlatıyor'7. Döneme dair Adana'daki 

Köy Hizmetleri Genel Müdürlüğü 

İmar ve İskân Müdürlüğü belgeleri­
ni yerinde incelcyip, bu kaynakları 
tarihyazımına kazandıran Çomu'nun 

sunumundan iki önemli şey öğre­

niyoruz: Öncelikle kentsel mülkler, 
hem büyük (binlerce dönümü aşan) / 

küçük çiftlikler, hem bağ /  bahçeler, 

hem de dükkânlar, neye göre oldu­

ğunu bilmediğimiz kriterlere göre, 

Adana'ya yerleştirilen yaklaşık 5000 

mübadile tevzi edilmiş. Çomu, hangi 
mal ve mülklerin Osmanlı Ermenile- 

rine ait olduğunu bulmak için, isim­
ler üzerinden gitmiş. Daha sonra ise, 
hâlâ yerelde / il bazında keşfedilecek, 

arşivlerde araştırmalara konu edilme­
yi bekleyen belgeler olduğu, dağıtıma 

konu olan kentsel ve kırsal mülklerin 

hepsinin kadastro işleminden geçip 
geçmediği, bizatihi bu dağıtımın bir 

nevi 'fiili kadastro’ işlevi görmüş olma 

ihtimali üzerinde tartışıyoruz.

Ermeni Emval-i Metrukesi yanında, 
Ermeni toplumunun uzun ve acılı 19. 

yüzyılına damgasını vurmuş ’ctfal-i 

metruke' yani yetimler konusunu Na- 

zan Maksudyan18 Adana bağlamında 
ele alıyor. Maksudyan sunumunda, 

Adana katliamları sonrasında Cemal 

Bey’in kurdurttuğu, 500 çocuğun ya­

şadığı 'Dar-ül-Eytam'a odaklanıyor. 
1909'da Haçin, Dörtyol ve Adana'da

olmak üzere üç 'Osmanlı Yetimhanesi’ 
var. 0 sene -katliamlar sonrası olağa­

nüstü durumdan olsa gerek- misyo­

nerler ve devlet arasındaki 'eğitim’ 
konusundaki rekabet zayıflıyor. Bu 

Dar-ül-Eytam, iç organizasyon olarak 

misyoner yetimhanelerini örnek alı­
yor, yetimhanenin başına bir Ermeni 

müdür getiriliyor, fakat burada 1908 

anayasal eşit vatandaşlığı ve seküler 
okul sistemi 'test ediliyor'. Bu Erme­

ni dini ve seküler cemaat önderleri 

tarafından 'Türkleştirme ve iki nesli 
aynı anda -birini fiziki, diğerini kültü­

rel olarak- ortadan kaldırma’ tehdidi 
olarak algılanıyor. Zabel Yasseyian ve 

Hagop Babikian bu tehdit algısını ki­

tap ve raporlarında işliyorlar, Erme­

ni Patrikhanesi, Dahiliye Nezaretine 
1912'de bu konuda bir şikâyet mektu­

bu yolluyor.

BELGELER BERRAK,

BELLEKLERDE ’İĞ T İŞÂŞÂ T ' VAR!

Konferans sırasında Hülya Adak, 1909 
Adana Olayları üzerine kurulmuş veya 

bunlara doğrudan değinen Türkçede 

verilmiş ani'9 veya edebi eserlerin ne­
redeyse yokluğundan bahsetti. Hrant 

Dink’in sık sık ifade ettiği gibi, 'bu ta­

raftaki’ kolektif amnezya, 'diğer taraf­
ta’ bellek patlaması ile karşılanıyor. 

Sait Çetinoğlu’nun aktardığı, Adana 

katliamına yakılmış olan bir ağıtı, 
Seden Gürel adlı bir pop şarkıcısının 

'Sebebim Aşkım’ şarkısına dönüştü­

rebilmesinin arkasında 'bu tarafta’ 
acıyla kurulamayan bu ilişki olmalı. 
Acaba bu bellekleri karıştırmak, Ara 

Sarafian’ın çok güzel bir şekilde altını 

çizdiği gibi 'kaynakları birbirine konu­

şur hale getirmek’ mümkün mü?

Sanırım bu tarz bir öncelikle Ara 

Sarafian, 1909 Adana Olaylarının ol­
gusal yanına dair kapsamlı bilgisine 

rağmen, bu konudaki Ermeni belle­

ğine damgasını vurmuş üç eserden 
biri olan, fakat şimdiye kadar Erme­

nice dışında bir dilde yayınlanmadığı 

için bizler için ulaşılamaz olan Hagop 
Terziyan’ın Kilikya Faciası  adlı tek 

bir kitaba yoğunlaşmayı tercih etti. 

1912'de İstanbul’da yayınlanan ve ya­
zarı 1915’te tehcir yollarında can ve­
ren bu kitabın, canını kurtarabilmiş 

pek çok tanıkla ilk elden mülakatı,

olayların adım adım gelişmesinin 

canlı bir betimlemesini içerdiğini 
öğrendik. Terziyan’ın kitabında olay­

ların tırmandırılması ile ilgili, İslam’a 

karşı tehdidin öne sürülmesi, 'saldı­

rılanların insan değil, gâvur olduğu­
nun’ işlenmesi, olayların durulduğu 

zaman Nisan ayında sayıları artan 
Müslüman mevsimlik işçilerin kaldığı 

hanlar gibi açık adreslere provokatif 
saldırılar gerçekleşmesi, olayların 

tam da Paskalya sonrasına ve hafta­

lık pazarın kurulduğu güne denk gel­
mesi gibi olgular anlatıldığında, aklı­

ma ister istemez Maraş Katliamında 
adım adım yaşananlar geldi. Konfe­

rans sonrasında Agos 'a verdiği mü­
lakatta Ara Sarafian’ın da Maraş ile 
Adana katliamlarını karşılaştırdığını 

okudum, ürktüm.20

Terziyan’ın kitabının, konferansın 

'Osmanlı ölçeğinde' üretilen kaynak­

ları kullanan iki katılımcıya da, yerel 
katkı’ sunabileceğini öğreniyoruz. 

Bunun ilki, aslen Osmanlı Arşivindeki 

İftihar madalyası listesi üzerinden iz 
sürerek 'Adana’da Ermenileri kurta­

ran Müslümanlar’ konusunu ele alan 

Abdulhamit Kırmızı’nın, diğeri ise 

Osmanlı Meclis-i Mebusam’nda ya­
pılan tartışmaların kayıtları üzerin­

den Adana Olaylarının hükümetteki 

yorumunu çalışan lleana Moroni’nin 
sunumu. Moroni, olayların tartışıldı­

ğı Ermeni milletinden de mebusların 

katıldığı oturumlarda, 1909 Adana 
Olaylarının, 31 Vak’asfnın bir devamı, 

yani 'irtica’nın yerelde hortlaması’ 
yorumunun ağır bastığını aktarıyor. 

Bu 'irtica’ yorumunda, üç unsur iç içe 

geçiyor: Osmanlı bütünlüğünü tehdit 

eden hainlerini mutlakiyetçi rejime 
dönmek, yani rücu etmek için halkı 

manipüle etmesi. Manipülasyon, bö­
lücülük ve 'eski rejime’ dönüş arzu­

su motiflerinin, bugün de gericilik’ 

tanımının kurucu unsurları olmaya 

devam ettiğini görüyoruz. Merkezin 
söyleminin parçası olan 'irtica’nın, 

yereldeki dinamiklere de, merkezi İt- 
tihad ve Terakki rejimi -  taşra İttihad 

ve Terakki farklılaşmasına da doku­

namadığına dikkatimiz çekiliyor.

Rita Kuyumjian, Adana Olayları hak­

kında İstanbul’da yayınlanmış bir 
başka gezi/anı kitabı, yazarı ve onun



istisnai hayat hikâyesine değiniyor. 

1910’da basılan ’Kilikya'da Bir Ay' 
kitabının yazarı Arshagouhi Teotig 

Hanım, Samatya’da doğmuş, İngil­

tere ve Versaille/Fransa’da eğitim 
almış bir aydın. İstanbul’da Ermeni 
Kız Okulu'nda öğretmenlik yapar­

ken, aynı zamanda eşi ile Osmanlfda 

20. yüzyıl başı kitle eğitim kitapla­
rının en önemli ve süreklilerinden 

olan 'Herkesin Yıllığını, 1907-1929 

arasında 19 cilt olmak üzere (İstan­
bul ve Halep'te) yayınlıyor. Teotig, 

Adana Olaylarından sonra Kilikya’da 

geçirdiği bir ayı kaleme aldığı anı ki­
tabında, Ermeni cemaatinin yardım 

örgütlerine, yetimhanelerine ve ha­

yırsever faaliyetlere değinmiş.

Konferansın benim için en önemli 

katkılarından biri, yalnızca buzdağı­

nın ucunu görebilmiş olsam bile, Er­

menice kaynakların Osmanlı Dönemi­

ne dair tarihyazımının her alanı için 

(yerel tarih, siyasi tarih, iktisat tarihi, 
kent tarihi vs.) ne kadar zengin bil­

giler içerdiğini ve Osmanlı tarihçileri 
arasında 'Ermenice bilmezliğin' ne 

denli önemli bir kayıp olduğunu ha- 

tırlamamdı.Yalnızca Ermenice alfabe­
yi öğrenerek bile, bu alfabe ile Türk­

çe yayınlanmış pek çok süreli yayın 
(mesela Ermeni Katolik Kilisesi’nin 

resmi yayın organı olan Mecmua-ı. 

Ahbar  1884-1906 arasında Ermenice 

harflerle Türkçe yayınlanmış) ve kita­
ba ulaşabiliriz. Bu, üniversite seviye­

sinde tarih eğitiminde desteklenmesi 
tarihyazımına gayet pragmatik katkı 

lar sağlayacak, aynı zamanda da çok 

somut bir 'diyalog adımı’ değil mi? 

Bana bunları düşündürten, mimar ve 
titiz bir amatör tarihçi olan Zakarya 

Mildanoğlu’nun sunumuydu.

Mildanoğlu bize, 1832-1980 arasında 

Anadolu'nun neredeyse her vilayetin­

de Ermenice peryodik yayınlandığını 
gösteren, Ermenistan Bilimler Akade­

misi katalogundaki verilere dayanan 

etkileyici bir harita gösterdi. Mese­
la Adana Olaylarının olduğu sene, 
İstanbul'da 55, İzmit’de 2, Harput'ta

3, Diyarbakır’da 2 Ermenice periyo­

dik yayınlanıyormuş. Mildanoğlu, 
daha sonra üç İstanbul merkezli Er­

menice periyodikten (Püzantiyon, 

Mecmua i Ahbar  ve Gavroş) Adana

Olaylarının izini sürdü. Bu yayınlarda 

sıcağı sıcağına, Adana’ya yerleşen Er­
meni göçmen işçilerden, yangınların 

verdiği hasardan, yetim ve dullardan 
bahsedildiğini, Araştırma Komisyonu 

üyesi Babikian ile bir ropörtaja ve 
telgrafla/postayla bölgeden yollanan 

okuyucu mektuplarına yer verildi­

ğini öğreniyoruz. Zakarya Bey, Gav 
roş adlı mizah yayınından pasajlar 

okumaya başladığında salondakiler 

acı acı gülmeye başlıyor. Müslüman 
ahalide Ermeni tehdidi korkusu sal­

mak için, Adana Ermenilerinin 'bölü­

cü komplolar’ hazırladığı ve nasıl da 
sinsi güçlü olduklarına dair haberleri 

tiye alan Gavroş, Temmuz 1909'dan 

sonra Divan-ı HarpTen aldığı bir 'uya­
rı' sonrasında otosansüre’ uğruyor 

ve Adana Olaylarından bahsetme- 

meye başlıyor. İşin ilginci Gavroş’un 

başyazarının bu 'uyarıyı' köşesinde 
okuyucuya gene mizahi bir dille çar­
pıcı bir şekilde aktarabilmesi. Bu dil 
hemen bana aynı anda hem usta ve 

uslanmaz mizahçı Yervant Odyan'ı ve 

Aras Yayınları tarafından Türkçeye 
kazandırılan Yoldaş Pançuri'sini hem 

de Hrant Dink'in azınlık meselele­

rine dair sorulan niyeti şaibeli bön 
sorulara verdiği' mizahi cevapları ha­

tırlatıyor.

Yerel kaynaklardan yabancı dilde 

üretilmiş kaynaklara geçtiğimizde 

konferansta bu konuda beş sunum 

olduğunu görüyoruz. Dilek Güven Al­
man Dışişleri arşivilerinde, Barbara 

Merguerian, ABD arşivlerinde, Oral 

Çalışlar ve Lou Ann Matossian Tarsus 
Amerikan Koleji'nde çalışan öğret­

menlerin anı belgelerinde, Vincent 

Duclert Fransa’daki dönemin ente­

lektüel alanında 1909 Adana'sının 

izlerini aramış.

Dilek Güven'in dönemin konsolos­

luk raporlarından aktardığına göre, 
Alman hükümeti olayları aslen 'Ana­
yasanın getirdiği eşit vatandaşlık hü­

kümlerinden korkan Müslüman İtti­

hatçı karşıtlarının’ yaptığı tezini kabul 
etmekle beraber, yöreye has katliam 

şartlarına da detaylı olarak değinmiş­
ler: Silah tüccarlarının propogandala- 

rının artan silahlanmaya olan etkisi, 
tutuklanan Ermenilerin, tutuklanan 

Müslümanlara oranla daha 'üst sınıf' 
olması, Ermeniler içinde yayılan fede­

ratif fikirler vb. Raporlar, katliamda 

redif ordularının rolü olduğunu da id­

dia ediyor. Bölgede Deutsche Bank’ın 
yatırımı olan Alman Levanten Pamuk 

Şirketi üzerinden önemli iktisadi nü­

fuzu da olan Almanya, 'kendilerine 
borçluyken öldürülen Ermeniler’ ve 

tahrip edilen tarım makinelerinin 

hesaplarını yapıyorlar. Çok aktif olan 
Mersin İngiliz konsolosunun yöredeki 

faaliyetleri de ciddi bir şekilde rapor- 

landığına göre, bölgede büyük güçler 

arasında rekabet devam etmekte. 
Bu konuda Alman Dışişleri arşivleri 

dışında, Deutsche Bank’ın şirket ar­
şivlerinin de araştırmaya açık olduğu 

ifade ediliyor.

Yüzyıl dönümünde Dreyfus meselesi 

üzerinden Fransız entelektüel tari­

hini çalışan Vincent Duclert,21 1895 

olayları sonrasında Fransız entelek­
tüellerinden Osmanlı Ermenilerine 

verilen desteğin, 1909a gelindiğinde 

yerini sessizliğe bırakarak çekildiğini 

anlatıyor. 1895 te Fransa'nın Ermeni- 
lere karşı sorumluluğuna dair ateşli 

konuşmalar yapan J. Jaures, A. Fran- 

ce ve J. Clemenceau, Adana Olay­
larının haberleri geldikten sonra 

ya açık ya da örtük bir şekilde 1908 

Devrimi’ne güvenmek gerektiğini 

savunmuşlar. Duclert bu Jön Türk 
hayranlığının Taşnak Partisinde de 

bulunduğunu, Adana Olaylarının bile 
İttihad ve Terakki’nin meşruiyetini 
sarsmadığını ifade ediyor.

Oral Çalışlar, 1909 Nisan'ını Tarsus’ta 

yaşayan Tarsus Amerikan Koleji öğ­

retmenlerinden Helen Davenport 

Gibbons'un anı kitabı Tardu&'un Kır­
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tinden aldığı payı büyütme amacının 

önceliğinden hiç vazgeçmediğini* 'do­

lar diplomasisinin’ Ermenilerin lehi­

ne müdahale önerilerinin her zaman 

önüne geçtiğini ifade etti.

Felsefeci Marc Nichanian’ın, 'Adana 

sonrasında tanıklık ve yas’ konuşma­
sı, bizi konferansın içeriğinden alıp, 

bu konuları konuşmanın, anlatma­

nın ve hatırlatmanın dilini düşün­

meye sevk etti. Tehcir’e giden süre­
cin, 'tanık olmayı’ bir 'edebi jan r’a 

dönüştürdüğünden bahsetti. Bizi 

tekrar Teotig, Yesseyian, Terziyan, 

Artenian ile karşılaştırdı. Yas, dil ve 
tanıklık arasındaki ilişkileri, burada 

tekrarlayamayacağım bir dil ustalığı 
ile irdeledi.

Zakarya
Mildanoğlu.

mızı Kil imleri22 kitabından yola çıka­

rak, Lou Ann Matossian ise, Tarsus 

Amerikan Koleji’nde (St. Paul’s İns- 
titute) müdür olan Mr. Christie’nin 

şu anda Minnesota Historical 

Society’de bulunan aile arşivinden^ 

yola çıkarak, yaşanan 13 güne dair 
anlatıları derlediler. Bunlardan en 

akılda kalanlar, olaylar sırasında 

iki misyonerin de hayatlarını kay­
bettiği, Mersin’deki İngiliz Konsolos 

Yardımcısı Doughty-VVylie’nin olay­

ların önünün alınması için hükümet 

konağı nezdinde girişimlerde bulun­
duğu Rumeli'den olayları yatıştır­

mak için gelen askerlerin, olayların 

genişlemesinde kışkırtıcı rolü olduğu 

gibi haberlerin Kolej’e nasıl ulaştığı 
ve nasıl bir çaresizliğe yol açtığı idi. 

Olaylar sırasında 4000 kadar insan 
Kolej’in avlusuna sığınarak katliam­

dan kaçmaya çalışmışlardı. Bu tarz 

bir katliamın yaklaştığının Kolej öğ­

retmenleri tarafından sezilip sezilme- 

diğini öğrenmek önemli olabilirdi.

ABD konsolosluk raporlarından Ada­

na 1909 izlerini bize sunan Barba­

ra Merguerian ise, o dönemde hâlâ 

Osmanlı - ABD ilişkilerinin Jön Türk 

Devrimi’nin yarattığı yakınlaşma ve 
sıcaklık içinde olduğunu ve Adana’dan 

gelen katliam haberlerinin bu ilişki­

lerde bir değişikliğe yol açmadığını 

anlattı. Adana'daki ABD Konsolos­
luğu, Tarsus ve Antep'teki misyoner 
okulları üzerinden bölgeden sürekli 

haber alan ABD’nin, Osmanlı ticare­

Nichanian'ı dinlemek bana hemen 
M.K.'yı hatırlattı.^ Dokuz yaşında 

'tehcire uğrayan’ Adanalı Ermeni Ma- 

nuel Kırkyaşaryan’ın, yolda annesi ve 
babasını yitirip, tek başına senelerce 

Resulayn-Cizre arasındaki Kürt ve 
Süryani köylerinde geçirdiği yanaş­

ma hayatım’, kaça göçe tek başına 

bir çocuk olarak Kıbrıs’ta akrabalarını 
buluncaya kadar yaşadıklarını an­

lattığı sesi kafamda yankılandı. Ger­

çekten de sesi, çünkü Manuel Usta 

tanıklıklarını yazmamış, 80 yaşında 
Türkçe 'kasete okumuştu’. Çocukla­

rının yanında yaşadığı Avustralya’da 

Adana Türkçesiyle tutturduğu öykü- 
sel yas dilini, ses tonunu unutmak 

mümkün değil. Manuel Usta, yaşadığı 
büyük acıları ifade ederken, dağlar, 

kurtlar, yemeniler, meyveler, başak­

lar, mimikler, Kürtçe türküleri örerek 

bir hikâye inşa ediyor, acısını belki de 
ancak hikâyeleştirerek anlatabiliyor­

du. Manuel Ustanın Tehcir’den ön­
ceki Adana katliamını büyüklerinden 

dinlememiş, o huzursuz ortamı his­

setmemiş olmasına imkân yok. Ama 

Tehcir acısının yoğunluğu karşısın­
da, belli ki Tehcir kara bulutlarından 

önce olan her şeyi güzelmiş, güneşliy­

miş gibi hatırlamak istiyor:

'Gelelim kendimizin  balm ulyununa 

(hikâyesine). İsmim £m Key. £m ve 

Key. Adana'da ailecek bütün Crme 
niler, bütün Türkler ve Türkiya'da  

doğanlar kardaş gibi yakıyor idik. 

Çünkü hürriyet, adalet, mu&avat

ve millet olmuştu. Nihayet, gün 

geldi, biz de bu &evkiyete iştirak et­

tik. Hikayatımız başlıyor.' (s. 19).

Bu konferansın konusu, Manuel Usta 

gibi pek çoklarının ’hikâyatı' idi. Acı 
çekmiş başkalarının acılarının nasıl 

ve neden anlatılacağı kadar, kime 

anlatılacağının da önemli olduğunu 

düşünüyorum. Günümüzde siyasi, 

iktisadi ve ideolojik iktidarı yaşatan, 
örtük ve açık milliyetçi/ırkçı bir iklim 

semirmeye gayet müsait. 'Ermeni' 

dendiği zaman, bu topraklarda oku­
muşunun, okumamışının aklına ilk ge­

len kelimeleri burada yazmaya hicap 
duyarım. İşte tam da bu yüzden, 'bel­

lek işi’ diyebileceğimiz bu tarz akade­

mik konferans, çalışma ve yayınların, 
nokta atışlarla daha geniş bir kitleye 

ulaşması için, yani yaptıklarımızın ak­

tarımı için ayrıca mesai harcamamız 

gerektiğini düşünüyorum. Bu toplan­

tıya e-mail vesilesi ile kayıt yaptıran 

herkes katılabiliyordu. Bu açıdan 

2005 konferansı ile karşılaştırıldığın­
da bu konuda bir ilerleme var. Ama 

hâlâ katılım akademik çerçeve ile sı­

nırlı. Artık yavaş yavaş 'Ermeni konu­
sunda’ yapılan toplantıları toplumun 

belli kesimleri için tabu olmaktan na­

sıl çıkarırız, kime ve nasıl doğrudan 

ulaşabilirizi tasarlamaya başlamamız 

gerektiğini düşünüyorum.

En başta Türkiye’deki tarih öğret­

menlerini bu sürece nasıl katacağımı­

zı tartışmamız gerekiyor. Türkiye’de 
tarih öğretmenlerine yönelik ciddi 
ve kapsamlı bir süreli yayınımız yok. 

Fakat akademik tarih üretimi ile ta­

rih öğretmenlerinin derslerdeki ta­
rih üretiminin arasında yeni nesiller 

üzerinde bıraktığı etki açısından kar­

şılaştırılamaz bir fark var.

Türkiyeli Ermenilerin bu tarz toplan­

tılara daha kitlesel ve aktif katılma­

ları için çaba göstererek, davetler 
çıkararak, kendi memleketlerinde 

hissettiklerini tahmin ettiğim bu 

'küskünlük ve korkuyu’ bir nebze 
üzerlerinden atmalarını sağlayabilir 

miyiz acaba?

Bu tarz konular eğer bu toplantıdaki 

gibi 'bölgesel’ çalışılırsa, söz konusu 

bölgenin (Flarput, Adana, Van vs.)



yerel örgütlerinden ve bunların bü­
yük şehirlerdeki hemşehri dernekle­

rinden katılım, onlarla kendi 'mem­

leketlerine' bir de kaybedilenler üze­

rinden bakmak niye hayal olsun?

Bütün bunları yapmak için, biz aka­

demisyenlerin de kendi uzmanlık
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SELİM DERİNGİL İLE SÖYLEŞİ

NİSAN 1909 ADANA OLAYLARI ÜZERİNE
SÖYLEŞİ: AHMET AKŞIT - 

SELİN AKGÜL

19 0 9 'da Adana’da Ermenilere 

yönelik katliam nasıl bir politik  

ortamda ve hangi güçler tarafından  

gerçekleştirildi?

Şimdi, Adana'da iki kademeli bir 
katliam var Nisan 1909'da. Bunun ilk 
kademesinde Ermeniler ile mahalli, 
diyelim ki Müslüman, çapulcu 
takımı arasında bir müsademe var.
İkincisi, Ermenileri korumak üzere 
Makedonya'dan oraya sevk edilen 
ordunun da bizzat katılımı var. Bu tabii 
çok daha vahim bir şey. Politik ortamı 
anlatmaya başlarsak sonu gelmez ama 
giderek gerginleşen bir siyasi ortam 
olduğu söylenebilir. Ermenilerin kendi 
aralarında aktif olan örgütlü, devrimci 
güçleri var. Yani Taşnak örgütü ve Hınçak 
örgütü. Bunların cemaat içindeki sayıları 
bilinmiyor; çok da kalabalık olmadıkları 
tahmin ediliyor. Ancak Ermeni cemaatinin 
genelde tepeden tırnağa silahlı olduğu 
kesin. Çünkü 1870’lerde ve 1890larda 
yaşanmış olan katliamlar var. Bu yüzden 
kendilerini savunmak üzere silahlılar. 
Soruda hangi güçler gerçekleştirdi 
derken, bir dış güç iması var sanki ama 
aslında öyle bir şey yok. Bu uygulanan, 
gayet mahalli bir vahşet.

19 0 8 'den kısa bir süre sonra 

gerçekleşen katliam, yeni rejimle 

Osmanlı Ermeni cemaati arasındaki 

ilişkiyi nasıl etkiledi?

Şimdi, şöyle bir şey var. Bu katliamın 
resmi tarihteki açıklaması şöyledir: 
Ermeniler, eski rejimin insanlarını, 
eski rejimin mültecilerini diyelim, 
İttihatçılara çok destek vererek 
ürkütmüşlerdir. Ve bu katliamı eski 
rejimin, Abdülhamid rejiminin insanları 
veyahut en azından ona sempati duyan 
elemanları gerçekleştirmişlerdir. Bu 
söylemle, özellikle ikinci katliamla, 
yani bizzat İttihatçıların gönderdiği 
askerin katliama bilfiil katılmasıyla 
açıklanamıyor. Dolayısıyla ortada bir 
sorun var. İttihatçı kadrolar arasında 
Jön Türk devrimini çok heyecanla ve 
sevinçle karşılayan bir Ermeni grubu 
var. Özellikle Taşnak örgütü. Bu, 1909 
katliamlarından sonra dahi, İttihatçılarla 
işbirliği yapmaya devam edecek. Kaldı 
ki ondan evvel do Hamid rejimine karşı 
Ermeni Devrimci Federasyonu, Taşnak 
Sütyun ile Ittihad Terakki Cemiyeti'nin 
oldukça yakın bir işbirliği söz konusu. Bu

işbirliği, Adana katliamlarından sonra da 
devam edecek ancak çok derin bir yara 
almış olarak. Yani 1909 katliamlarından 
sonra Ermeni devrimci örgütleri, 
kanımca İttihatçılara bir daha tam olarak 
güvenmeyecekler haklı olarak.

1909 katliamı ile 191; kırım ını 
kıyaslarsak, katillerin devletle 
ilişkisi açısından ne tür farklılık lar 
gözlemlenebilir?

Oradaki durum şu: Önce 1909 ile 
başlayalım. 1909'da, dediğim gibi ikinci 
dalga katliamlarda, doğrudan doğruya 
bir devlet personeli söz konusu. Bu işlere 
katılan, özellikle Ermenileri korumak 
üzere görevlendirilmiş oradaki asker 
ve zaptiye. Yukarıda bunu es geçtik; 
Adana olaylarında toplam 20.000 
civarında Ermeninin öldürülmesi, 
esasında büyük ölçüde ikinci katliam 
sırasında olmuştur. Çünkü Ermeniler 
silahsızlandırılmışlardır. Yani birinci 
dalgadan sonra, Ermenilere, Ermeni 
cemaatlerine denir ki: Trakya’dan ve 
Rumeli'den ordu geliyor, sizi koruyacak, 
silahlarınızı verin; bunlar da verirler. 
Dolayısıyla ikinci katliam dalgasında 
Adana Ermenileri hemen hemen 
savunmasız ve silahsızdırlar. Dolayısıyla 
bu ikinci katliam dalgası ile 1915 arasında 
yakın benzerlikler vardır. Şöyle ki; 1915'te 
Anadolu'nun ve imparatorluğun her 
yerinden ölüm yürüyüşüne çıkarılan ve 
yollarda katledilen insanlar söz konusu. 
Tabii arada niceliksel ve niteliksel, 
özellikle de niceliksel bir fark var. Daha 
büyük sayılarda katliamlar, kıyımlar söz 
konusu. Ve şu da var. 1915’i ıgog’dan 
farklı kılan şey, 1915'lc çok açık bir 
şekilde önceden planlanmış, tasarlanmış, 
örgütlenmiş bir program çerçevesinde 
Ermeniler sevk ediliyor, tehcir ediliyor 
olması. Oysa 1909’u bir nebze belki,

resmi tarihin de bir yerde, bir nebze 
hafifletici neden olarak kullanabildiği bir 
mesele var. 0 da, deniliyor ki, bu gelen 
askere birileri ateş etti. Bunların, çadır 
kurup, kamp kurdukları yerde, birileri 
üzerlerine ateş etti. İşte bu birilerinin 
kim olduğu belli değil. Bu aleni bir 
provokasyon da olabilir. Ermenilerden 
de gelmiş olabilir, ama oradaki 
Müslüman tayfadan da provokasyon 
olarak böyle bir eylemde bulunulmuş 
olabilir. 0 tarihlerde bu tür şeyler 
olduğunu biliyoruz. Ortam çok gergin, 
en küçük bir kıvılcım büyük olayları 
ateşleyebiliyor. Oysa 1915 çok daha 
soğukkanlı, çok daha programlı bir olay. 
Sadece orada çatışma içindeler ki zaten 
oraya gönderilen insanların çoğu silahsız 
ve savunmasız insanlar Çünkü şöyle bir 
şey var 1915'te, Ermeni erkeklerin, eli 
silah tutacak yaşta olanların çoğu zaten 
askere alınmış. Köylerde, kasabalarda 
o yaşta erkek çok az. Evet, direnişçiler 
var, Hınçak ve Taşnak örgütlerine 
katılmış olan, askerden kaçmış firariler 
var o lamam, fakat onların sayısı sevk 
edilen ve ölüme gönderilen nüfusun 
yanında çok çok az. Yani o da tam 
bilinmiyor ama son araştırmaların 
ortaya çıkardığı, silahlarıyla kaçıp 
veya o ya da bu şekilde silahlarıyla 
birlikte Rusya’ya iltica edip orada 
Ermeni milis kuvvetlerini oluşturan 
güçlerin sayısı, en yüksek rakamla 
-ki ben onun epey abartılı olduğuna 
inanıyorum- 7.000. Tüm Kafkasya'da, 
tüm Rus orduları içinde. Ben onun daha 
çok 3.000, 4.000, taş çatlasın 5.000 
civarında olduğunu düşünüyorum.
Tabii bu rakama hiçbir zaman sağlıklı 
bir şekilde ulaşamayacağız. Çünkü 
bu tarz istatistikler tutulmuyor tam o 
sıralarda, kabataslak konuşuyoruz. Ama 
katiyetle Türk resmi tezinin söylediği 
üzere, böyle 20.000—30.000 Ermeni 
askeri yok Rus saflarında. 0 kadar 
Ermeni yok oralarda çünkü. Şimdi öbür 
meseleye gelince, bu 1915'teki insanlar 
sevkıyata gönderildikleri zaman, ölüm 
yolculuğuna çıkarıldıkları zaman, zaten 
direnebilecek kuvvette kimse kalmamış, 
Ermeni erkekleri dediğim gibi askere 
alınmış. 1915 Şubat’ında bunların 
birçoğu silahsızlandırılmış. Yani silahları 
alınıyor ve amele taburlarına sevk 
ediliyorlar, orada da sistemli bir şekilde 
ölesiye çalıştırılıyorlar ve/veyahut 
katlediliyorlar. Önceden tasarlanmış 
olması bakımından 1909'dan önemli bir 
fark var burada.

Adana olaylarıyla ilgili olarak  

Avrupa ve dünya nasıl tepkiler



gösterdi, yeni rejim dışarıdan ne tür 

b ir  baskı gördü?

Çok ilginçtir, iki gün önceki son 
toplantıda çok enteresan bir bildiri 
vardı. Bir Fransız araştırmacı Vincent 
Duclert isminde bir profesör, çok ilginç 
bir bildiri sundu. Şöyle ki; daha evvel 
yani 1890 katliamlarına Fransa’da sol 
ilerici kesimlerin gösterdiği tepkiyle 
mesela Jean Jaures'nin ve Klamenson’un 
vs. oradaki çevrelerin gösterdiği müthiş 
tepkiyle, 1909 sonrası tepkisizlik 
arasında müthiş bir tezat, müthiş bir 
çelişki var. Onu da Profesör Duclert 
şöyle açıkladı-. Bunlar Yeni Türkiye'ye, 
yani Jön Türklcr’c -bunlara Yeni Türkiye 
diyorlar- müthiş bir kredi açıyorlar.
Vc bu krediyi 1909 olayları bir şekilde 
yok etmiyor. Yani, 1909’daki katliama 
rağmen, bu kredi, Fransız sol ilerici 
çevreleri tarafından sürüyor. Adeta bir 
tepkisizlik var Nisan 1909'dan sonra.
Ona dikkat çekti Fransız katılımcı ve bu 
çok ilginçti. Şimdi Avrupa devlerinden 
tabii ki lanetleme, kınama geliyor vs. 
vs. Ama Jön Türk hükümeti üzerinde, 
İttihatçıların üzerinde her hangi bir 
baskı pek söz konusu değil. Yani 
Abdülhamid dönemindeki gibi sistemli 
bir baskı, neredeyse tehdide varan bir 
tepki söz konusu değil. O da enteresan, 
çünkü bu çok aleni bir şekilde cereyan 
ediyor. Yabancı güçlerin yaptıkları şey 
şu: Oraya gemilerini sevk ediyorlar, 
savaş gemilerini sevk ediyorlar. Bu 
savaş gemileri orada güç gösterisinde 
bulunuyor. Daha çok Mersin Limanında 
bayrak gösteriyorlar, ama mesela 
oradaki perişan durumda olan halka 
yardımcı olmak için, karaya asker 
çıkarmıyorlar, sıhhiye taburlarını bile 
çıkarmıyorlar. Niye böyle bir tereddüt 
var? Bu konuyu pek çalışmadım, 
bilmiyorum, ama enteresan bir 
tepkisizlik var.

Bu sempozyumu düzenlemekle neyi 

amaçlıyordunuz? Amaçladıklarınız 

ne derece gerçekleşti?

Öncelikle ben düzenleyiciler 
arasında değildim bu sefer. Yani bu 
sempozyumu, çalıştayı düzenleyenler 
başka arkadaşlardı, ben sadece 
katılımcıydım ve bildiri de sunmadım. 
Oturum başkanlığı yaptım ve iki gün 
boyunca dinledim. Kendimce katkılarım 
oldu ama ben düzenleme komitesi 
mensubu değildim. Neyse, bu küçük bir 
düzeltme. Amaçlananların ne olduğu 
konusunda ancak tahmin yürütebiliyorum 
dolayısıyla. Amaçlanan ise zannedersem 
şu: 1890 katliamları, 1894,1895,1896 
katliamları, Anadolu’daki Ermeni 
katliamları Anadolu'da epey dikkat 
çekti ve üstünde epey çalışıldı, üzerine

literatür var; çok olmasa da var. 1915 
üzerine, malum, muazzam bir literatür 
var fakat 1909 olayları arada kalmış gibi 
sanki ve hakkında çok az şey biliniyor.
Bu kadar devasa bir mesele olmasına 
rağmen. 20.000 kişi ölüyor bir hafta 
içinde, düşünebiliyor musunuz? Bu 
arada, tabii mukatele lafı da söylenir 
genelde, Müsliimanlardan da öldü; 
tamam, ama arada muazzam bir fark 
var. Müslüman nüfus kayıtları şu an 
ezberimde değil, ama -ki 20.000 bence 
alt sınır- çok büyük bir orantısızlık var. 
Sanırım bir parantezin içinde kalıyor 1909 
olayları, öyle görebiliri/.. Çünkü 1890'lar 
bir taraftan, 1915 bir taraftan böyle 
bir parantez oluşturuyor. Parantezin 
içinde kalan bir olay bu. Ve bu hakkı 
verilerek üzerinde çalışılmamış. Bu 
ilginç bir şekilde Ermeni tarafında da 
çalışılmamış. Ermeni soykırımı, şunun 
bunun üzerine kitaplar yazan çok önemli 
yazarlar var. En son Kevorkyan'm 
kitabı çıktı mesela. Kevorkyan'da olsun 
Vahan Dadrian'da olsun, bu olaya 
sadece böyle 1915’in provası gibi ara 
nağmelerle atıfta bulunulur. Oysa ben 
bunun bu kadar kolay geçiştirileceğini 
sanmıyorum. 1890'lar olsun, 1909 olsun 
bence hiçbir şekilde 1915'in hazırlayıcıları 
olarak görülmemeli. Bu basit bir tarihçi 
hatası ve bu sözünü ettiğim kişiler 
oldukça yetkin tarihçiler, profesyonel 
kişiler ve bunların yapmaması gereken 
bir hata olduğunu düşünüyorum. 
Frmenilerin Anadolu'dan yok edilmesi 
tarihinde bunlar önemli birer köşe 
taşıdır mutlaka ama bunların hepsini 
zincirleme aditer reaksiyon olarak 191 ç'e 
bağlamanın sorunlu bir yaklaşım olduğu 
kanaatindeyim; bunu görmek lazım. 
Sanırım düzenleyicilerin amaçladıkları, 
bu döneme spesifik olarak ışık tutmaktı. 
Burada benim ilave etmek istediğim bir 
şey var. Katılımcıların arasında çok ilginç 
insanlar vardı. Gerek Ermeni olarak gerek 
Türkiyeli olarak, gelenlerin arasında 
genç araştırmacıların olması bence çok 
yüreklendiriciydi. Örneğin benim birkaç 
öğrencim orada bildiri sundular. Bir kısmı 
doktora çalışması aşamasında, bir kısmı 
bilirdi. Gerçekten çok düzeyli bildiriler 
vardı, bunu söylemek durumundayım. 
Yayınlanacak mı yayınlanmayacak mı 
onu bilmiyorum, çünkü böyle şeyler 
yayınlanmadığı zaman uçup gidiyor 
ama sanırım Sabancı Üniversitesinin 
bu yönde bir çalışması olacaktır. Bir de 
şunu söylemek istiyorum katılımcıların 
arasında ilk kez Türkiye'ye ayak basan 
Amerikan Ermeni Diasporası’ndan 
insanlar vardı. Çok da kalabalık 
değillerdi, ç-6 kişiydiler sanırım. Onların 
gerek konuya gerek İstanbul’a ve 
birdenbire kendilerini içinde buldukları 
ortama reaksiyonları çok ilginçti. Onları 
bizzat gözlemlemek de insana, neredeyse,

hatta belki de daha fazla, sundukları 
bildiriler kadar bir şeyler öğretiyordu. 
Onlar da sanırım epey bir şey öğrendiler. 
0 da önemliydi. Bu karşılaşmalar daha 
çok olmalı. Bu tarz yüz yüze ilişkiler daha 
çok geliştirilmeli. Mesela düzenleyicilerin 
arasında başı çeken isim, Gomidas 
Enstitüsü’nden Ara Sarafian hiçbirimizin 
yabancısı değil zaten. Ara, senede en az 
2-3 kez Türkiye'ye geliyor. Burada, bu 
konuda biraz daha sorgulayıcı yaklaşan 
tüm camia tarafından, hepimiz tarafından 
sevilen sayılan bir isim. Onun dışında 
başka ilginç katılımlar da vardı. Özellikle 
edebiyat alanında, anılar üzerinde 
çalışanlar, Ermeni kadın harekeli üzerine 
çalışan tarihçilerin bildirileri vardı. Bu 
boyutu da enteresandı. Bunu da eklemek 
istedim.

Geçen ay gerçekleşen Adana 

olaylarıyla ilgili sempozyumu 

2006  yılında Bilgi Üniversitesi'nde 

düzenlenen "İmparatorluğun Son 

Döneminde Osmanlı Ermenileri" 

isimli konferansla kıyaslarsak, 

katılımcılar, sunumlar ve 

Türkiye'nin içinde bulunduğu 

politik atmosfer bakımından neler 

söylersiniz?

Bu bence en önemli sorunuz şimdiye 
kadar. Şu açıdan önemli: Konferansta 
da söyledim, biz bu "İmparatorluğun 
Son Döneminde Osmanlı Ermenileri” 
konferansının düzenleyicileri olarak, ki 
ben de o grubun içinde olmaktan şeref 
duyuyorum, önemli bir iş başlattık.
Bu tabu duvarlarında çok önemli bir 
çatlağın oluşmasına yol açtı bizim 
konferans ve onun arkası da geldi zaten. 
Bir tür tepki konferansları yapıldı. Olsun, 
ama en azından bu mesele toplumda 
tartışılır hale geldi, bu çok önemli. Ve 
Sayın Cumhurbaşkanı’nın Ermenistan'a 
gitmesi, Ermenistan Cumhurbaşkanı’nın 
buraya gelmesi. Bunları biz başlattık 
demiyorum, o kadar da megaloman 
değilim ama bir şekilde bunlar bu sürecin 
bir parçası. Ermenistan'la ilişkilerin 
normalleşmesi vs. bunu çok önemli 
görüyorum. Bu geçen hafta sonu yapılan 
toplantı ile bizimkinin arasında tabii 
ki bir süreklilik var. Ama şöyle büyük 
bir fark da var. Bir kere bizimki çok 
daha kalabalık bir gruptu. Ve en önemli 
fark ve en büyük eksiklik bizimkinde 
Hrant da vardı. Bunda olamadı 
maalesef. Ve olsaydı çok keyif alırdı 
diye düşünüyorum. Ve bu kıyaslandığı 
zaman, bence süreç olarak bakmak 
en mantıklısı, 2005'teki konferans bir 
süreci başlattı. Bu konferans da bu 
sürecin şu aşamada şimdilik en son 
halkası. Ve dileriz ki bundan sonra da 
bu tarz etkinlikler devam eder. Benim 
söyleyeceklerim bu kadar.



G
Ü

N
CE

L

CLAUDE LEVİ-STRAUSS 

30 EKİM 2009 DA VEFAT ETTİ

ALEXANDRE 

TOUMARKINE 

DİLEK SARMIŞ (lFEA>

Roman Jakobson'un 

dilbilim çalışmalarından 

esinlenmiş bu Fransız

antropolog ve 

etnolog, yapısalcılığın 

(yapısal antropoloji) 

önderlerinden biri 

olmuştur. Brezilya 

Yerlileri arasında 

yaptığı alan çalışmaları,

Hısımlığın Temel 

Yapıları (Leö âtructured 

elemenlaireâ de la 

parente) başlığıyla 

1949’da yayımlanmış 

olan doktora tezinin 

içeriğini oluşturuyordu.

Bu çalışmasında akrabalık 

bağlarını oluşturan 

öğeleri basit aile 

birimlerinin ötesine geçip 

inceleyerek, bu bağların 

temelini birleşme 

ilişkilerinde buluyordu ki, 

bu ilişkiler Levi-Strauss’a 

göre toplumun birliğini 

sağlayan değiş tokuş 

kurallarını meydana 

getiriyordu. 1949'da 

İnsan Müzesi’nin (Musee 

de THomme) yönetmen 

yardımcılığına getiriliyor 

ve Ecole Pratique des 

Hautes Etudes un 6. 

bölümünde araştırma 

başkanı oluyordu. 1955'te 

yayımladığı Hüzünlü 

Dönenceler (Tmte& 

Tropique<5) adlı eseri ise 

sınıflanması oldukça zor 

olan bir eserdir: Bilimsel 

bir ortamdan ziyade geniş 

bir okuyucu kitlesine 

sunulan ve "ilkel" denilen 

toplumları konu alan bu 

kitap, özyaşamöyküsü, 

seyahat öyküsü ve buruk 

bir iç konuşma arasında

bir yerde yer alıyordu.

Bu kitap Levi-Strauss'un 

ünlü olmasına sağlasa 

da, yaklaşımın kuramsal 

metodolojik temellerini 

1958’de yayımlanmış olan 

Yapısalcı Antropoloji 

(Arıthropologie 

&tructurale) adlı 

eserinde ortaya 

koyuyordu. Levi-Strauss, 

toplumsal yapıların 

özündeki dili ifade eden 

mitlerin incelenmesine 

önemli bir yer ayırdı. 

1959'da College de 

France’da, toplumsal 

antropoloji kürsüsüne 

seçildi ve 1961 İnsan 

(L’Homme) adlı dergiyi 

kurdu. Yaban Düşünce 

(La Petuee &auvage) 

(1962), dört ciltlik 

Mitoloji (Mythologique&) 

(1964 ve 1971 arası) ve 

Yapısal Antropoloji-11 

(Arıthropologie 

ötructurale-II) (1973) adlı 

kitaplarını yayınlayarak 

60T1 ve 70'li yıllar 

boyunca çalışmalarını 

bir düşünce sistemi 

olarak ortaya koyuyordu. 

1973’te, Fransız 

Akademisi'nde (Academie 

Française) yazar Henry de 

Montherlant kürsüsüne 

seçildi.
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(çeviri: Tahsin Yücel).
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OSMANLI DÖNEMİNDE BALKAN KADINLARI 
ÜZERİNE BİRKAÇ SÖZ

İstanbul Bilgi Üniversitesi’nde, 28 Skim 2009  Çarşamba günü editörlüğünü trvin 

Cemil Schick ve Amila Buturovic' in üstlendiği Osmanlı Döneminde Balkan Kadınları 
adlı kitabın, Schick’in ve Suraiya Faroqhi’nin konuşmacı olarak katıldığı tanıtım 

toplantısı yapıldı. Bu toplantıda trvin Cemil Schick'in yaptığı konuşmayı sunuyoruz.

Tam otuz yıl önce, şimdi 
Bilgi Üniversitesi'nde 
profesör olan F.rtuğrul Ahmet 
Tonak'la birlikte Türkiye'nin 
yakın tarihine ilişkin bir 
derleme kitap hazırlamaya 
karar verdik. Amacımız, 
çağdaşlaşma paradigması 
üzerine temellendirilmiş olan 
sayısız kilaba bir alternatif, 
hatta bir panzehir sunmaktı. 
Kitabın planını çizdik, her 
bölüme uygun düşecek 
yazarların listesini hazırladık 
ve kendileriyle irtibata geçtik. 
Çalışmalarımıza 1980 yılının 
Şubat ayında başlamıştık, 
yedi ay sonra 12 Eylül darbesi 
gerçekleşti. Arkadaşlarımızın 
birçoğu üniversitelerden 
atıldılar, bir kısmı da istifa 
etti. Müteakip yıllarda siyasi 
olsun, iktisadi olsun, çeşitli 
açılardan zor durumda kalan 
bazıları zaman içinde projeden 
koptular, yerlerine başkalarını 
bulmak zorunda kaldık. 
Sonunda kitabın hazırlanması 
tam yedi yıl sürdü ve ben 
bir daha böyle bir işe 
kalkışmayacağıma dair kendi 
kendime söz verdim.

Hani derler ya, kadınlar 
doğum sancısını unutmasalar 
hiçbir ailenin birden fazla 
çocuğu olmazdı diye. Ben de 
o kitabın sancılarını unuttum, 
birkaç yıl önce Saraybosnalı

arkadaşım Amila Buturovic 
Osmanlı döneminde Balkan 
kadınları hakkında bir kitap 
hazırlamamızı önerince ufak 
tefek tereddütlerle de olsa, 
teklifini kabul ettim. Ancak 
bu kitabın, Ahmet’le birlikte 
hazırladığım kitaptan önemli 
bir farkı olacaktı. Bu sefer 
konuları, bölüm başlıklarını, 
kimin ne yazacağını biz 
editörler tayin etmeyecektik. 
Böyle bir kitap hazırladığımızı 
üniversite çevrelerine 
duyuracak ve gelen tepkilere 
göre hareket edecektik. Öyle 
de yaptık ve bir hayli ilgi 
topladık. Gelen tepkilerin az 
bir kısmı, milliyetçi, Osmanlı 
aleyhtarı duygusal tepkilerdi, 
ama onların dışında epeyce 
aklı başında, ilgi çekici başvuru 
da aldık. Tabii her yazı vaat 
eden vaadini tutamadı, fakat 
neticede işte gördüğünüz kitap 
ortaya çıktı. Eksiksiz olmaktan 
elbette uzak, ama bir ilk, ve 
Maddine Zilfi’nin Balkanları 
ihmal eden güzel derlemesini 
tamamlayıcı nitelikle bir kitap. 

Derleme kitapların birçoğu 
ya bir konferansta sunulmuş 
tebliğlerden ya da daha önce 
dergilerde yayınlanmış olan 
makalelerden oluştuğu için, 
editörler kitabın çehresini 
önceden bilirler. Bazılarının 
içeriğini ise, Ahmet’le

derlediğim kitap örneğinde 
olduğu gibi, doğrudan 
editörler tayin eder. Oysa 
bu kitaptaki makaleler daha 
önce yayınlanmamıştı, 
üstelik konulan, bölüm 
başlıklarını ve yazarları 
Amila’yla ben seçmemiştik. 
Dolayısıyla kitabın ne yönde 
gelişeceğini açıkçası pek de 
bilmiyorduk. Aslında yeterince 
incelenmemiş olan Osmanlı 
döneminde Balkan kadınları 
konusunda ne yayınlarsak 
yararlı bir katkı olacağı 
kanaatindeydik, ama sonunda 
ortaya çıkan kitap bizi biraz 
şaşırttı, çok da sevindirdi. 
Çünkü yazarlarla peşinen 
anlaşmamamıza rağmen 
makaleler birbirlerini güzelce 
tamamladılar, bazı ortak 
temalar billurlaştı ve kitaba 
umutlarımızın ötesinde bir 
bütünlük kazandırdı.

Bu ortak temalardan birincisi, 
Osmanlı kadınlarının 
çeşitliliği ve birbirinden 
farklılığıdır. Konuya vâkıf 
olmayanlar, genellikle Osmanlı 
toplumundaki kadınlardan 
söz edildiğinde son derece 
dar bir çerçeveyle sınırlarlar 
muhayyilelerini: harem, 
hamam, mesire yerleri 
gibi... Oysa Suraiya Hanım 
dahil, birçok araştırmacının 
bulgularından biliyoruz ki

kadınlarla erkeklerin birbirine 
paralel iki dünyada yaşıyor 
olması, kadınların toplumsal, 
iktisadi, hatta siyasi hayattan 
nasiplerini almaması anlamına 
gelmemiştir. Nitekim kitaptaki 
makalelerde gördüğümüz gibi, 
Balkan kadınları arasında 
vakıf kurucuları da vardı, 
sendikalı sosyalist tütün 
işçileri de: haklarını aramak 
için mahkeme eşiklerini 
aşındıranlar da vardı, Paris'ten 
son moda giysiler getirten 
seçkinler de; masal anlatanlar 
da vardı, türkülere konu 
olanlar da; kimisi cemaat 
baskılarına maruz kalıyor, 
kimisiyse cemaatlerini 
doğaüstü tehlikelerden 
koruyor yahut toplumsal 
çelişkileri bertaraf ediyordu. 
Kısacası, harem duvarlarının 
ardında toplumdan 
soyutlanmış, edilgen hayatlar 
sürdürdükleri, onlar hakkında 
söylenebilecek en son şeydir.

Kitapta beliren diğer bir 
önemli tema, dinsel sınırların 
geçirgenliğidir. Osmanlı 
tebaasının dirilerine göre 
millet denilen, iç işlerinde 
yarı-özerk topluluklara tasnif 
edildiği bilinmektedir. Ancak 
bu topluluklar birbirlerinden 
sanıldığı kadar katı bir şekilde 
ayrılmıyorlardı. Aksine, 
aralarında toplumsal ve

Sol başta 
Suraiya Faroqhi, 
en sağda İrvin 
Cemil Schick.
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iktisadi bağlar olduğu gibi, 
cemaat üyeleri hukuki 
nedenlerle de zaman zaman 
cemaat sınırlarını aşmak 
yoluna gidiyordu. Gerçekten 
de bu kitabın konusu nedir 
diye sorulacak olsa, kadınlarda 
somutlaşan cemaatler-arası 
ilişkiler derdim. Bu ilişkiler 
türlü türlüydü. Örneğin 
kendi cemaatlerinin kuralları 
işlerine gelmeyen, yahut 
yerel kiliseden adalet temin 
edemeyen Hıristiyan kadınları 
şer’iye mahkemelerine 
başvurabiliyor, kadıdan 
dertlerine daha ehven 
şartlarda deva bulabiliyordu. 
Ama iş bununla da bilmiyor, 
Müslüman kadınları da 
gerektiğinde yalnız üst

Osmanlı idaresiyle yakın 
ilişkileri nedeniyle geleneksel 
giysilerini, örf ve âdetlerini 
terk etmeyen bazı Balkan 
seçkin zümre erkeklerinden 
farklı olarak, seçkin zümre 
kadınları yeni bir kimliği 
ifade etmek için Batı'dan 
ithal edilmiş giysiler, moda 
aksesuarları, ev eşyaları 
ve lüks tüketim malları 
kullanmışlar, bu suretle yeni 
kadınlık, burjuva bireyselliği 
ve ulusal kültür normlarının 
biçimlendirilmesine katkıda 
bulunmuşlardır. Bu arada 
Müslümanlarla Hıristiyanlar 
arasında aşk ve cinsel ilişkiler 
gerek romantik şiirlere, 
gerekse savaş propagandasına 
malzeme sağlamış,

zorunda olduklarından, çok 
daha kısa süre beklenmesi 
gerektiğini savunan diğer 
mezheplerden birine geçerek*', 
hayatlarını yeniden inşa 
edebilmişlerdir. Bu gibi 
veriler, kadınların kanunlar 
hakkında bilgi sahibi 
olduğunu, yahut en azından 
bilgi sahibi olan kişilerin 
danışmanlığı sayesinde 
haklarını arayabildiklerini 
göstermektedir, ki bu da 
Osmanlı toplumunda kadının 
konumuna ilişkin önemli bir 
bulgudur.

Osmanlı döneminde Balkan 
kadınlarının toplumsal düzenle 
ilgili muhtelif rolleri de kitabın 
vurguladığı temalardan biridir. 
Bir yandan halk edebiyatında

hukuki haklarının da bilincinde 
ve talepkâr kadınlar, 
birçok inancın bir arada 
yaşadığı bir imparatorluğun 
zorunluluklarıyla ilahi adaleti 
dengelemeye çalışan kadılar, 
geleneksel özel/kamusal 
ikiliğinin çok ötesine uzanan 
toplumsal cinsiyet rolleri hep 
bir aradadır bu manzarada.

Yazarların karşılıklı, bazen iç 
içe geçen sohbeti, olgu-söylem 
ikiliğinin bir yanılgı olduğunu 
göstermekte, Osmanlı tarihi 
araştırmalarında acilen 
daha diyalojik bir yönelim 
oluşturulması gerektiğine 
işaret etmektedir aynı 
zamanda. Elbette insan 
algısından bağımsız maddi 
bir gerçeklik vardır, ancak bu

Kocaları kayıplara karışmış, ya onları terk etmiş ya da yabancı diyarlarda  
ölmüş olan Hanefi mezhebine mensup Müslüman kadınlar. tekrar evlenebilmek 
için kocalarının  90. doğum yı ldön üm ünü beklemek zorunda olduklarından, çok 
daha kısa süre beklenmesi gerektiğini savunan diğer mezheplerden birine geçerek 
hayatlarını  yeniden inşa edebilmişlerdir.

mercilere başvurmakla 
kalmıyor, hatta mezhep 
değiştirerek önlerindeki 
hukuki engelleri aşmak yoluna 
gidiyordu. Bu arada işverenler 
Yahudi işçileri işten atıp 
yerlerine Hıristiyan kadınlar 
almak, yahut Hıristiyan işçileri 
atıp yerlerine Müslüman 
kadınlar almakla tehdit ederek 
dinsel toplulukları birbirlerine 
karşı kullanmaya yelteniyor, 
kadınlarsa cemaatler-arası 
dayanışma örgütleyerek bu 
çabalarla mücadele ediyordu. 
Yani Osmanlı kadınları yalnız 
toplumsal hayata katılmakla 
kalmıyor, bunu yaparken 
toplumun dayattığı sınırları 
aşmaktan da çekinmiyordu.

Kitaptaki bir üçüncü ortak 
tema, gerek Avrupa-Osmanlı 
yahut Batı-Doğu ayrımının, 
gerekse Batılılaşma ve 
çağdaşlaşma süreçlerinin 
Osmanlı döneminde Balkan 
kadınlarıyla önemli şekillerde 
ilintilenmiş olduğudur. Zira 
ister edebiyatta olsun, ister 
gündelik hayatta, kadınlar 
bu ayrımların ve süreçlerin 
gerek simgeleri, gerekse 
failleri olmuştur. Örneğin

gerçekleşmekte olan tarihsel 
süreçlere anlatı kalıpları 
sağlamıştır.

Kitabın hazırlanması esnasında 
beliren bir diğer tema,
Osmanlı kadınlarının hukuksal 
kurumlan kendi menfaatleri 
doğrultusunda kullanmaya 
hazır olduklarıdır. Hatta 
bununla kalmamış, kendilerine 
en elverişli sonucu sağlayacak 
kurumlan aramaktan da geri 
durmamışlardır. Örneğin 
Hıristiyan kadınları evlenme 
ve boşanma, nafaka, drahoma, 
çocuklarının vesayeti, ırza 
tecavüz ve diğer şiddet 
olayları gibi durumlarda kendi 
cemaatlerinin ilgililerine 
başvurmuş, istedikleri sonucu 
elde edemeyince de kadıya 
gitmişlerdir; kilisenin bütün 
çabalarına rağmen bu tür 
sınır atlamalar Osmanlı 
dönemi boyunca devam 
etmiştir. Öte yandan kocaları 
kayıplara karışmış, ya onları 
terk etmiş ya da yabancı 
diyarlarda ölmüş olan Hanefi 
mezhebine mensup Müslüman 
kadınlar, tekrar evlenebilmek 
için kocalarının 90. doğum 
yıldönümünü beklemek

ve halk inanışlarında kadınlara 
düzeni koruyucu bir rol 
atfedildiği görülüyor; örneğin 
bazı türkülerde erkekler 
aşk uğruna sınıf normlarını 
ihlal ederken, kadınlar 
erkeklerin sebep olduğu 
hasarı, bazen kendi canları 
pahasına onarıyor, toplumsal 
düzeni tekrar kuruyorlar. Öle 
yandan işçi sınıfına mensup 
kadınların örgütlenerek düzeni 
sarsabildikleri, erkek-egemen 
toplumda kendilerine biçilen 
değeri kabullenmeyip haklarını 
aradıkları da bir gerçek.

Projeye katılan yazarlar, 
şer’iye sicillerinden 
kilise arşivlerine, devlet 
yazışmalarından roman ve 
şiirlere, masal ve türkülere 
uzanan geniş bir kaynak 
yelpazesine dayanarak 
Osmanlı döneminde Balkan 
kadınlarının gerçek ve 
muhayyel, pratik ve simgesel 
kimliklerini araştırdılar. Ortaya 
çıkan manzara karmaşık, 
ama bir o kadar da ilginçtir: 
Akışkan kimlikler ve geçirgen 
etnik-dinsel sınırlar, bazen 
zorba, bazen de pragmatik 
yetkililer, sıklıkla ezilmiş ancak

maddi gerçekliğin insanların 
kendi bilişsel kategorileri, 
belirtici pratikleri ve söylem 
ağları dışında kavranabilmesi 
elbette olanaksızdır. 
Fabrikalarda çalışan, 
mahkemeye başvuran, türlü 
toplumsal, iktisadi ve siyasi 
etkinliklere katılanlar; ne 
farklı cemaatlere mensup 
olup umutsuz aşka düşenler 
hakkında türkü söyleyen 
ya da öykü anlatanlardan 
farklıydılar, ne de bölgeyi 
kana bulayan savaşlar ve 
nüfus hareketleri sonucunda 
kendilerini yabancı diyarlarda 
bulup o türkü ve öykülerden 
medet umanlardan. Tabii tek 
bir araştırmacının, bütün bu 
farklı boyutları hep birden 
ele alması mümkün değildir, 
ancak farklı yaklaşımlar ve 
yöntemlerle oluşturulan 
metinlerin birbirleriyle 
kaynaşmasına olanak 
sağlayan, bu suretle de 
parçalarının toplamından 
çok daha büyük bir bütünü 
ortaklaşa yaratan disiplinler- 
arası işbirliği bize çok şey 
kazandıracaktır. İşte bu kitabın 
gayesi, tam da buydu.
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Cemil Schick'in derlediği makalelerden oluşan  Osmanlı Döneminde Balkan Kadınları 

isimli kitap kapsadığı geniş tematik ve kavramsal alanla Osmanlı tarihi alanında  

çok önemli b ir  boşluğu doldurmaktadır. Burada kaynaklar ve metodoloji açısından  
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Amila Buturovic • Irvin Cemil Schkk

Selanikli üç 
kadın. Soldan 
sağa: Yahudi, 
Hıristiyan 
(Pirlepeli Bulgar) 
ve Müslüman.

Fotoğraf: Pascal Sebah.

Bu yazıdaki görsel 
malzeme Osmanlı 
Döneminde Balkan 
Kadınları kitabından 
alınmıştır.

Osmanlı'da kadın ve genelde toplum­

sal cinsiyet konusunda çalışmaların 

oldukça geç başladığı ve halen ol­

dukça yetersiz olduğu genelde kabul 
gören bir olgudur. Ancak işin doğru­

su, Osmanlı tarihinde hangi konuya 

el atsanız bu duyguya kapılmamanız 
olanaksızdır.

Son yıllarda bu konuda eserlerin sa­

yısı artmakla birlikte, bu çalışmalar­
da daha çok elit kadınların (özellikle

haremin) veya sadece son dönem 
OsmanlI'nın ele alındığını söylemek 
yanlış olmaz sanırım. Tematik bağ­

lamda bu sonuncu çalışmaların oda­
ğında ise, belki de anlaşılır nedenler­
le, Osmanlı’da kadın hareketleri ve 

bunun parçası olarak kadın dergileri 
yer almaktadır.

Amila Buturovic ve İrvin Cemil Schick 

tarafından derlenen ve İstanbul Bilgi 

Üniversitesi Yayınları tarafından

yayınlanan Osmanlı Döneminde  
Balkan Kadınları  başlıklı kitabın en 

önemli özelliği, geniş bir zaman dili­

mini kapsaması ve geniş bir tematik 
ve metodolojik yelpazedeki makale­
leri bir araya getirmesidir. Bu geniş 

tematik ve kavramsal çerçeveyi ki­
tabın alt başlığı da ele vermektedir 

zaten: Toplumsal Cinsiyet Kültür. 

Tarih. (Kitabın bu özelliği, kitabın 

yazılış hikâyesi ve genel çerçevesi 
ile birlikte bizzat editörü tarafından 

Bilgi Üniversitesindeki 'kitap tanıtım 

toplantısı’nda çok güzel anlatıldı ki, 
bu konuşmanın metnini Toplumsal  

Tarih'in elinizdeki sayısında okumak 
mümkün.)

Kitap incelendiğinde ilk dikkati çe­

ken şeylerden biri, hem metodo-
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loji (kaynaklar ve kullanım biçimi), 
hem konular (örnek olaylar) hem 

de zaman dilimi bağlamında çok 
yönlülüktür. Daha önce genelde 
Osmanlı'da kadınlar konusunda ya­

yınlanmış Madeline Zilfi’nin yayına 

hazırladığı çalışma (VVomen in the 
Ottoman Empire: Middle EaMem  
Women in The Early Modern £ra, 
Ledine; New York S Köln. Brill, 1997) 

dışında, bu konuda başarıya ulaşmış 

başka bir çalışmanın olup olmadığı­
nı bilecek konumda değilim. Ancak 

elimizdeki kitabın genelde Osmanlı 

değil, Osmanlı Balkanlarında top­
lumsal cinsiyet meselesini kendisine 

konu olarak seçtiğini ve bu daral(t) 

manın önemli bir avantaja dönüştü­
ğünü söylemeliyim. Gerçi kitabın alt 

başlığındaki 'toplumsal cinsiyet' ifa­

desi bazı okuyucuları, oldukça ihmal 

edilmiş erkeklik (m asculunity) üze­
rine makaleler bulma beklentisi içi­

ne sokabilir, ama burada söz konusu 
olanın sadece kadınlığı bir toplumsal 
cinsiyet olarak ele almak olduğunu 

peşinen söylemek gerekiyor.

Kitabın editörleri tarafından kaleme 

alınan giriş bölümü (s. 1-10), bir böl­
ge olarak Balkanlar'ın mevcudiyeti, 

hayaliliği, icadı vs. tartışması ile baş­
lamaktadır. Bu bölümde daha sonra 
yapılan tartışmadan, asıl sorunsalın 

genelde Osmanlı sosyo-kültürel ya­
pısı ve özellikle millet sistemi konu­

sundaki statik ve özcü algının sorgu­
lanması olduğu anlaşılmaktadır. Kül­

türel kırılma (cultural  Turn) sonrası 

genelde beşeri bilimlerde hâkim olan 
kültürcü/kültürelci anlayışa mahkûm 
olunmadığı, sınıf başta olmak üzere 

diğer sosyo-ekonomik olgulara da 

en az o kadar önem verildiği daha bu 
bölümde ilan edilmektedir. Bu du­

yarlılığın kitaptaki tüm makalelerde 

aynı oranda hâkim olduğunu söyle­
mek mümkün olmasa da bir bütün 

olarak bu duyarlılığın kitapta mevcut 

olduğunu söylemek mümkündür. Kı­

saca makalelerin tanıtıldığı "Giriş"te, 
çok yönlülüğün ve çok boyutluluğun 

tamamen bilinçli bir karar sonucu 

(iradi) olduğu gösterilirken, daha 
sonra kitaptaki makalelerde teker

teker çok kısa ve özlü bir şekilde ele 
alınmaktadır.

Tümü kendisini zevkle okutan 12 ma­
kaleden oluşan ve toplam 17 görsellik 

ile zenginleştirilmiş olan kitabın bu 

özelliğinde elbette Güliz Erginsoy'un 
başarılı çevirisinin (ve Schick'e göre 

kitabı yayına hazırlayanlardan Ayşen 

Anadol'un katkısının) rolü büyüktür, 

ancak seçilen örnek olayların il­
ginçliği ve anlatılış biçimi bunda en 

önemli rolü oynamaktadır sanırım. 
Nitekim kitaptaki birçok makale, 

başlanıldığında bitirmeden elden 

bırakılması zor akıcılıkta bir anlatı­

ya sahip. Bazıları sıkı teorik ve kav­

ramsal çözümlemelerle başlayan ve 
sağlam arka plan ve bağlam içine 

oturtulan makaleler ilginç hikâyeler, 
türküler, şiir dizleri ve görsel malze­

meler ile zenginleştirilmiştir.

Örneğin Patricia Fann Bouteneff’in 

"Zulüm ve İhanet: Pontus Rum Ma­

sallarında Kadın ve Erkeklerin Dünya 

Görüşleri" başlıklı uzun makalesi (s. 

47-77), çözümlemesi yapılan Pontus 

Rum masallarına başlamadan önce 

"Arka plan" bölümü ile başlamakta­
dır. Buradaki "Coğrafya ve Toplum" 

ve "Küçük Asya Felaketi" alt başlık­

ları altında arkaplanın Anadolu bo­
yutunu, daha sonra "Sürgün-, Etnik 

Azınlık Olarak Pontus Rumları" alt 

başlığı altında göçü ve göç sonrası 

Pontus Rumlarının Yunanistan'da 
yaşadıklarını (ve ayrı bir etnik unsur 
olarak varlıklarını sürdürmelerini) 

kısaca anlatmaktadır. Çoğu zaman 

'metin' çözümlemelerinin bağlamı 

içinde gerçekleştirilmesi konusunda 
yeterli çaba harcanmadığı düşünül­

düğünde, yazarın önce bu bölümde 
ve ardından gelen "Pontus Masalları-, 
Genel Bakış” ve "Farklı Köylerin Ma­

sal Özellikleri" bölümünde sunduk­

ları geniş çerçeve ,"Hem Kadınların 
hem de Erkeklerin Anlattığı Dört 

MasaPın çözümlemesi için gerekli 
bağlamı sunmuş olmaktadır. Yazarın 

bu makalede dikkat çektiği sadece 

bu masallardaki cinsiyet meselesi 

değil, aynı zamanda bir bütün olarak 
Pontus Rumlarının yaşadıkları özgün 

(paradoksal) koşullardır: "... bölge­

nin coğrafyası onları sadece diğer 
Yunanlardan değil, birbirlerinden



bile ayırıyordu. Bu koşullar onlarda 
şiddetli bir bağımsızlık ve özgüven 

duygusu geliştirdi." (s. 48-49)

Yine kitabın iki editörünün makale­

leri de uzun bir kavramsal, teorik ve 

metodolojik çerçeve girişi ile başlı­

yor: "Aşk mı, Ölüm mü? Geleneksel 
Boşnak Türkülerinde Kadınlar ve 

Sorunların Çözümü” başlıklı makale­

sinde (s. 79-107) Amila Buturovic, tam 

metnini ek olarak verdiği (s. 100-107) 

"Kavuşamadılar Bu Dünyada” türkü­
sünün toplumsal cinsiyet odaklı çö­

zümlemesini yapmaya başlamadan 

önce "metin ve içeriğe dair” ve "metin 

içinde ve dışında" alt başlıklarıyla ge­
nişçe bir çerçeve (arka plan) sunmak­

tadır ki, genelde türküyle ve türkü 

çözümlemesiyle ilgili kısa ve öz bilgi 
içeren bu bölüm makalenin yarısın­

dan fazlasını oluşturmaktadır. Diğer 

yandan bu makalede de gerçekten 
ilginç bir hikâye ile zengin bir çözüm­

leme iç içe geçirilmiştir. Aynı şekilde, 

Irvin Cemil Schick'in oldukça akıcı ve 
yalın bir dille kaleme aldığı "Baki­

re Hıristiyanlar, Irza Geçen Türkler: 

Geç Osmanlı Döneminde Ulusal Ça­
tışmaların Cinselleştirilmesi" başlıklı 

uzun makalesinde (s. 281-315) bağlam, 

başta ayrı olarak verilmeyip maka­
lenin tamamına bir arkaplan olarak 

ustaca yerleştirilmiştir. Çözümlenen 

"dönemin jeopolitik gerçeklerinin 
kodlanabildiği, kamuoyunun hareke­

te geçirilebildiği bir söylem üretimi 

bağlamında, bir dizi görsel ve yazın­

sal sanat yapıtından oluşan ve yaza­
ra göre "bazıları şüphesiz pornografi 

olarak sınıflandırılabilir” malzeme­

nin/metinlerin (text corpus) çeşitlili­
ği ve sayısı dikkati çekmektedir. Açık­

tan oryantalizmin sorunsallaştırıldı 

makalede verilen üç görsel malzeme 

çiftti ("ikli imge") oldukça ilginçtir: Bu 

resimlerin "her birinde ana akımdan 
bir resim ile açıkça erotik bir çalış­

mayı yan yana” veren yazar, ”... bu­
radaki erotik çalışmaların Osmanlı 

Balkanlarımdaki ulusal çatışmaların 

cinselleştirilmesindeki daha geniş 

örüntünün saf örnekleri olduğunu 

iddia ediyorum” demektedir, (s. 282) 
Çözümlenen ’metin'ler arasında ka­

rikatürler de bulunurken, bunlardan 

("Sonuç" bölümünde yer verilen) 1897 

yılında yayınlanmış birinin, makalede

Jean-Etienne 
Liotard'ın 
Pcrtrait d’une 
Jeune Femme 
en Ccstume 
Turc Anise sur 
un Divan isimi) 
tablosu.

1750 civarı Musee d'Arl 
et d'Histoire. Cenevre.

Kitapta, genelde 'metin o kum alar ı  üzerinden Osmanlı  

Balkanlarında toplumsal cinsiyet ve daha geniş bağlamda 

cemaatler ve kültürler değişik metodolojik yaklaşımlarla  

ele alınırken, Oryantalizm sorgulaması da ortak b ir  arka 

plan olarak dikkati çekmektedir.

altı çizilmek istenen olguyu özetlediği 

belirtilmektedir: "Bağımsızlık müca­
deleleri cinsiyetleştirilmiş ve cinsel- 

leştirilmiştir; Osmanlı egemenliği, 

cinsel egemenlik ve erkeklerin kadın­

lara boyun eğdirmesi olarak temsil 
edilmiş, böylece yüzyıllar kadar eski 

cinsiyet ve cinsellik kalıpyargılarının 

milliyetçi politikalar doğrultusunda 

harekete geçirilmesi sağlanmıştır." 

(s. 308)

Kitabın ilk makalesi olan, Olga 
Augustinos'un "Doğulu Cariyeler, Ba­

tılı Metresler: Prevost’nun Hi&loire 

d'une Grecque moderne' i” başlıklı 

uzun makalesi (s. 11-46) ise 1774 yı­
lında yayınlanmış olan Modern Bir  

y u n a n  Kadının Hikayesi adlı ro­
manı çözümlenecek ana-metin (text 

corpus) olarak seçerken, bu çözüm­

lemeyi, Batıya ait diğer birçok erken 

modern dönem (öncelikle edebi) 
metinlerini kapsayan daha geniş bir 

çerçeve içerisinde yapmaktadır.

Diğer yandan "Güneydoğu Avrupa 

Vampir inanışında Kadınların Rolü" 

başlıklı, kitabın en kısa ama oldukça 
ilginç ve akıcı makalesinde (s. 241- 

252) Peter Mario Kretuer, herhangi 

bir arka plan veya kavramsal teorik 
çerçeve sunmadan doğrudan asıl 

konuya girmekte ve bol örnekle gü­

zel bir özet sunmaktadır. Öldükten 
sonra vampire dönüşme hikâyeleri 

ve insanların tavırları bağlamında 

değişik örneklerde kadınların rolüne 
bakan yazarın vardığı ilginç sonuç 

şudur: "Kadınlar vampir olacağından 

şüphelenilen ana hedefler olmadık­
ları gibi, mutlaka kurban olarak da 

seçilmeyebilirlerdi. Bu süreç boyun­

ca, eğer ceset vampire dönüşebile­
ceğine dair belirtiler gösteriyorsa, 

ilk tepkiyi verecek ve bu sonucu 

engelleyebilecek kişiler kadınlardı. 
Onların görevi köyü ve köy sakinle­

rinin yaşamlarını korumaktı. Bu mis­

yonu yerine getiremezlerse, o zaman 

yaşayanları korumak ve vampiri yok
23
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tilen duyarlılıklara odaklanmış ve 

sınır bölgesini 'bir sınır çizgisi olarak 

değil, daha önceleri birbirinden fark­
lı olan iki toplum arasındaki yorum 

bölgesi’ olarak tanımlamıştır." (s. 321. 

Bu uzun ve karmaşık, ama önemli 
cümlelerdeki kısa alıntı Hovvard La- 

mar ve Leonard Thomson tarafından 

yayına hazırlanan The Frorıtier  in

20 . yy başında 
bir tütün işleme 
fabrikası. 
Selanik, 
Yunanistan.

etmek için erkeklerin eyleme geçme­
leri gerekecekti." (250)

Yine bir metin analizi üzerinden 

kadın sorununu bu sefer Bosna 
bağlamında ele alan Mirna Solic'in 

"Hıristiyan Şair Luka Botic'in Gözün­

den Osmanlı Bosnası'nda Kadınlar" 
başlıklı uzunca makalesinde (s. 317-

24

546), bir Hırvat şairi olan ve genç 

yaşta ölen Luka Botic’in (1830-1860) 
şiirleri, genelde Hırvat edebiyatına 

referanslarla ve bolca örnek pasajlar 

sunularak çözümlenmektedir. Bu şiir 

dizelerinde yer bulan aşk öyküleri, 
özlem duygusu, bekleme durumu ve 

"ataerkil bir toplumda bir kadın er­
demi olarak utangaçlık kavramı” (s. 

329) yine Osmanlı milletleri arasın­
daki ilişkiler bağlamında ve ulusun 

inşasında önemli bir unsur olan folk- 

lorizme karşı eleştirel bir tavırla ele 
alınmaktadır: "Benim tezime göre, 

Hırvatların kültürel miraslarının] 
gezilerle ve halk şiirine duydukları 

ilgiyle romantik yeniden keşfi, Os­

manlI ve Dalmaçya (Hırvat) kültürleri 
arasında katı bir sınır çizen gelenek­

sel tarih yazımına ve edebiyat ölçüt­

lerine -özellikle ötekilik ve toplumsal 
cinsiyet temsilleri açısından- yeni bir 

ışık tutmaktadır. Daha yeni karşılaş­

tırmalı etnografik yaklaşımlar, tarih- 

yazımı araştırmaları, Osmanlı çalış­

maları, Dalmaçya gibi çok kültürlü 
sınır bölgelerinin edebiyatı hakkın- 

daki araştırmalarla beraber kültürel 

akımların varlığına ve böylece üre­

Hi&tory, [New Haven-. Yale University 

Press, 1981, s. 7I başlıklı kitabın giriş 
bölümündendir.)

Kitapta yer alan Kerima Filan'ın 

"Osmanlı Bosnası'nda Vakıf Kuran 
Kadınlar" başlıklı makalesinin de (s. 

109-136) başında OsmanlI’da vakıflar 

konusunda genel bilgiler verilirken, 

yukarıda sözü edilen, ortak özelliği 
söylem çözümlemesi olan diğer ma­
kalelerden metodolojik olarak bu 

makale ayrı bir yerde durmaktadır. 

Oldukça zengin Bosna vakıf tarihya- 
zımı, kadın odaklı olarak verimli bir 

şekilde değerlendirilmiş ve söylem 

çözümlemesi değil, tarihsel olguları 
(tarihte ne olduğunu) 'aktarmayı gö­

rev bilen ana akım tarihyazımı meto­

dolojisi tercih edilmiştir. Bu bağlam­

da ele alınan konular şu alt başlıklar 

altında toplanmıştır: "bağımsız kadın 

vakıfları”, "kadınların başka vakıflar 
içindeki vakıfları”, "farklı gelirleri 

olan vakıflar içinde kadınların va­

kıfları", "16. yüzyıl kadınları neleri 

vakfediyordu", "sonraki yüzyıllar", 

"vakıfname hükümleri" ve "vakıf hiz­

metinde kadınlar".

Hemen bundan sonra gelen, Gila 

Hadar’ın makalesi de metodolo­

jik açıdan benzer bir yerde duran, 

yani söylen} çözümlemesi yapma­
yan makaleler arasında sayılabilir: 

"Selanik’te Yahudi Tütün İşçileri: 
Toplumsal ve Etnik Mücadele Bağ­

lamında Cinsiyet ve Aile” (s. 138-161). 
Diğer yandan, başlıktan da anlaşıla­

cağı üzere, bu makalede bambaşka 
bir döneme ve bambaşka bir konuya 

aniden sıçrama yapılmıştır adeta. 
Hem son dönem Osmanlı emek tarihi, 

hem Selanik Yahudi cemaati, hem de 

kadın tarihi bağlamında oldukça yeni 
bilgiler sunan bu makalenin bence 

en büyük başarısı, iktisadi, siyasi ve 

sosyal boyutun harmanlanarak an­

latılmasında yatmaktadır. Konuyla 

ilgili ikincil kaynakların kapsamlı 

kullanımı dışında. Tel Aviv’deki üni­

versite arşivinden ve Ladino dilinde 
dönemin süreli yayınlarından ya­

rarlanılması makaleyi oldukça güçlü 
kılmıştır.

Hukuk tarihine kadın sorunu 

merkezli bakan üç makalede de 

sosyo-ekonomik ve siyasi koşul­
lar ihmal edilmemektedir: Svetlana 

Ivanova’nın "Hıristiyan Rumeli Ka­
dınları, Evlilik Sorunları ve Kadı Si­
cilleri (17. ve 18. Yüzyıllar" başlıklı, 

kitabın en uzun makalesi (s. 163-209), 

Rumeli Vilayeti özelinde, arşiv belge­
lerinin yayınlanmış 'ikincil' kaynak 

ların kapsamlı ve dikkatli bir şekilde 

harmanlanmasıyla ne kadar başarılı 
bir çalışma yapılabileceğinin güzel 
bir örneğini oluşturmaktadır. Yazar, 

Sofya'daki Ulusal Aziz Krilos ve Met- 

hodios Kütüphanesindeki Şarkiyat 
Bölümündeki sicillerden yararlanır­

ken, buradaki bilgileri konuyla ilgili 

neredeyse tüm diğer çalışmalarla di­

yalog içinde kullanmaktadır. Ortaya 

çıkan metin, hem konunun yabancısı 
olanları hukuk ve işleyişi konusunda 

bilgilendirici hem de tarihyazımın- 
daki bazı genel kabulleri revize edici 

niteliktedir. Sophia Laiou’nun "Os- 

manlı Dünyasında Hıristiyan Kadın- 
lar. Rum Cemaatinin Şer’iye Mahke­

melerinde Açtığı Kişilerarası Davalar 

ve Aile Davaları (17. ve 18. Yüzyıllar)” 

(s. 2153-280) başlıklı makalesi de aynı 

dönemin hukuk tarihini kadın ve aile 
bağlamında ele almaktadır, ama ele



aldığı coğrafya çok daha geniş olup 

genelde Osmanlı'da Rum cemaati 

ile ilgilidir. Bu makale sadece yayın­
lanmış çalışmalara dayanırken, yine 

bunların başarılı bir şekilde kullanıl­

ması sonucu çok sayıda örnek üze­
rinden evlilik, ırza tecavüz, vs gibi 

davalar üzerinden Osmanlı hukuku­
nun özellikle Osmanlı nıi/lef’leri (ce­

maatler) arası boyutu sorgulanmak­
tadır. Yine evlilik hukuku odaklı olup 

Bosna üzerinden ve özellikle kocaları 

kayıp kadınların hak arayışı ve müf­
tülerin bu süreçteki yeri bağlamında 
meseleyi ele alan Selma Zeçeviç'in 

"Geç Osmanlı Bosnası’nda Kayıp Ko­
calar, Beklenen Kadınlar ve Boşnak 

Müftüler" makalesi (s. 347-371) temel­
de Saraybosna’daki Gazi Hüsrev Bey 
Kütüphanesi Arşivi’ndeki "Mostarlı 

Ahmed’in Fetvaları" (el-Fetavayü-l 

Ahmeddiyyi'l-Moâtariyye) koleksi­

yonuna (ve daha az oranda Başba­
kanlık Osmanlı Arşivi’ndeki Ahkam-ı 

Bosna kayıtlarına) dayanmaktadır. 

Ancak konuyla ilgili yayınlanmış 
çalışmaların yine oldukça kapsamlı 

kullanımı sonucu hem hukukun işle­

yişi (uygulanışı) hem de bunun üze­
rinden sosyal tarih başarılı bir şekil­

de tasvir edilmektedir.

Kitapta yer alan makalelerden birçok 

yönden ayrılan ve daha önce değişik 

yerlerde yayınlanmış bir makalenin 
farklı versiyonu olduğu ilan edilen 

(s. 311 dn. 1) Angela Jianu'nun "Kadın­

lar, Moda ve Avrupalılaşma: Eflak- 
Boğdan, 1790-1830)” başlıklı makale­

si, her şeyden önce Romanya ile ilgili 

tek örnek olması ve konusu ile diğer­
lerinden ayrılmaktadır. Yazarı tara­

fından "bölük pörçük” oldukları ifa­

de edilen "anlatı ve belge kaynakları” 
(s. 236) üzerine kurulu bu makalede,

18. yüzyıl Romanya seçkinlerinin ev 

eşyaları ve kıyafetleri üzerinden il­

ginç bir Avrupalılaşma/Batılılaşma 
okuması gerçekleştirilmektedir. Bu 

toplumsal ve kültürel değişim "bir­
kaç iç içe geçmiş ve birbirine bağlı 

kültürel etki ve tercih dizisi" (s. 236) 

dikkate alınarak anlatılırken, bir 
yandan o dönemin yayınlarından di­
ğer yandan sonraki tarihyazımından 

yararlanılmıştır. Ancak makalede 
yer verilen dönemin metinlerinden 

aktarılan uzun pasajların Romence

orijinallerinin de dipnotlarda olduğu 

gibi verilmesinin, geniş okuyucu kit­
lesine hitap eden bu kitapta ne kadar 
gerekli ve yararlı olduğu konusunda 

emin değilim doğrusu.

SONUÇ YERİNE

Makalelerin yazarlarının soyadları- 

nın alfabetik sırasına göre yer aldığı 
kitapta, genelde metin okuma'ları 

üzerinden Osmanlı Balkanları'nda 

toplumsal cinsiyet ve daha geniş 

bağlamda cemaatler ve kültürler de­

ğişik metodolojik yaklaşımlarla ele 
alınırken, oryantalizm sorgulaması 

da ortak bir arka plan olarak dikka­

ti çekmektedir. Eleştirel okumaya/ 
çözümlemeye tabi tutulan ’metin'ler 

arasında roman (Augustinos), resim 

ve karikatür (Schick) ve şiir (Solic) 
gibi modern dönem metinlerinin 

yanı sıra türkü (Buturovic) ve ma­

sal (Bouteneff) gibi sözlü geleneğin 

metinleri de bulunmaktadır. Bu tür 
edebi' kaynakların yanı sıra daha 

konvansiyonel ’kaynak'lar olarak 
kadı sicilleri (Ivanova) ve şer’iye si­

cilleri (Laiou) gibi arşiv belgeleri ve 

genelde tarihyazımı ('ikincil’ kaynak­
lar) makalelerin çoğunda oldukça 

kapsayıcı bir şekilde kullanılmıştır.

Coğrafi dağılıma baktığımızda, Bal­

kanlar gibi sınırlı alanda sadece bazı 
bölgelere (ülkelere) odaklanıldığı, 

Arnavutluk, Makedonya, Sırbistan ve 

(daha dolaysız şekilde) Yunanistan 
konusunda makalelerin olmadığı dik­
kati çekmektedir. Belki de editörler­

den birinin Boşnakolmasından dolayı 
kitaptaki üç makale (Buturovic, Filan 

ve Zecevic) Bosna örneği üzerinde 

dururken, bir makale Pontus ve (göç­

menleri üzerinden dolaylı olarak) 

Yunanistan örneği (BoutenefO, bir 
makale Selanik örneği (Hadar), bir 

makale Hırvatistan/Dalmaçya örne­
ği (Solic) üzerine odaklanmaktadır. 

Ayrıca konunun genelde Balkanlar 

veya Osmanlı bağlamında tartışıldığı 

üç makale (Augustusnios, Kreuter ve 
Schick) mevcuttur.

Ele alınan konuların çeşitliliği de 
ayrıca dikkati çekmektedir: Bazı 

makalelerde hukuk (Ivanova, Laiou 
ve Zeçeviç), kadın veya özel ola­

rak Doğulu kadın imajı (Augustinos, 

Schick ve Solic), cinsellik/erotizm/ 

pornografi (Schick ve Solic), vampir 
(Kreuter), vakıf (Filan), emek tarihi 

(Hadar) ve moda (Jianu) gibi spesifik 

konular odak noktası olarak seçilir­
ken, cemaatler arası ilişki ve sosyal 

tarih ortak genel tema olarak öne 
çıkmaktadır.

Not edilmesi gereken bir gözlem de 
12 makaleden sadece ikisinin ya­
zarının erkek (Kreuter ve Schick), 
gerisinin kadın olmasıdır. Yazar­

ların nerdeyse tamamı 'bölgeden' 

olup çoğu Batı’daki kurumlarda eği­
tim almıştır. Sadece Kerime Fidan 

Bosna ve Türkiye'de, Sophia Laiou 
Yunanistan'da ve Svetlena Ivanova 
Bulgaristan'da eğitimlerini tamamla­

mışlardır.

Sonuç olarak, gerçekten eğlenerek 

okunulacak olan ve herkesin merak 
ettiği birçok meseleyi anlamak için 
elzem olan bir kitabın Türkçeye ka­

zandırıldığını söylemek mümkün. 
Kullanılan kaynaklar ve metodoloji 

açısından zengin ve meselelerin çok 

boyutlu ele alındığı bir çalışma söz 
konusudur.

Jean-Etienne 
Liotard'ın Bcğdan 
PrenteAİ Ccaterina 
Mavrcccrdat'm  
portresi isimli 
tablosu.

1742-1743
Kuplerstichkabinett,
Berlin.
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ÖZÜR DİLEME VE TAZMİN ETME

TARİHLE YÜZLEŞMENİN 
"OLMAZSA OLMAZ" İKİ ŞARTI
RIFAT N. BALİ

Seksenli y ı l lar ın  sonuna kadar ' 'azınlıklar” konusu Türkiye’de "tabu” bir  mesele 

idi. "Tabu” olarak addedilmesinin sebebi de geçmişte cereyan etmiş birbirinden  

acı olayların ne mağdurlar, ne de müesses nizam tarafından hatırlanmak  

istenmesiydi. Doksanlı yı l larda gayri resmi bir  tarih anlayışının tartışılması  

"tarihle yüzleşme” sürecinin de başlamasına neden oldu. Fakat bir  devletin ve 

bir toplumun geçmişi ile yüzleşmesi, bu yüzleşmenin getirdiği sorumlulukları  da 

üstlenmesi demektir. Geçmişin mağdurlarından özür dilemek ve tazminat ödemek 

bu sorumlulukların en önemli parçasını oluşturmaktadır.

6-7 Eylül 
Olayları 
sırasında 
yaşanan yağma 
hareketlerinden 
bir görüntü.

Fahri Çöker Arşivi.

Türkiye'de azınlıkların müesses ni­
zam ile olan ilişkilerinin kilometre 

taşlarını teşkil eden ve can ve/veya 

mal kaybına yol açtığından hatırlan­
mak istenmeyen bu olayları şöyle 

sıralayabiliriz:

1- Osmanlı Ermenilerinin kitlesel 

imhası ile sonuçlanan 1915 Ermeni 
Tehciri,1

2- 1934 yılında Trakya'nın önemli şe­

hirlerinde yerleşik Yahudilere karşı 
düzenlenen kitlesel yağma,2

3- Gayrimüslim erkeklerin 1941 yılın­
da silah altına alınıp nafıa taburla­
rında çalıştırılmaları,3

4- Varlık Vergisi Kanununun gayri­
müslimlere karşı ayrımcı ve keyfi şe­
kilde uygulanması/

5- 6 -7  Eylül 1955 günlerinde İstanbul 
ve İzmir'de Rumlara ait işyerlerine, 

kiliselere, gazetelere, mezarlıklara

I

ve evlere karşı düzenlenen kitlesel 

yağma hareketi.5

Ancak bu "tabu" durumu doksanlı 

yılların başından itibaren değişmeye 

başladı. "İkinci Cumhuriyet” adıyla 
kamuya mal olan bir grup liberal ve 

sol görüşlü gazeteci, üniversite öğ­
retim üyesi ve aydın Cumhuriyet'in 

alışılagelmiş tarih anlatımını daha 

eleştirel bir şekilde yeniden gözden 

geçirmeye ve değerlendirmeye baş­
ladı. Bu aktörlere ilaveten siyasi ve 
toplumsal gelişmeler de sürecin ge­

lişmesinde etkiliydi. Kürt meselesi, 
tek parti döneminin ve Kemalizmin 

eleştirel bir şekilde yeniden değer­
lendirilmesi ile başlayan geçmişin 

yeniden gözden geçirilmesi süreci, 

Varlık Vergisi6 ve 6 -7  Eylül 1955 Olay­
ları7 örneklerinde olduğu gibi, sine­

ma ve televizyon gibi kitlesel medya 

kanalları sayesinde de çok geniş kit­
lelere nüfuz etti.

Bilgilenme arttıkça Türkiye Cumhuri- 
yeti'nin o ana kadar geçerli olan 

"resmi” görüşü git gide artan bir hızla 

itibar kaybetmeye başladı ve "resmi 
tarih” deyimi "gerçeklerin üstünü 

örten tarih" anlamıyla eşdeğer bir 

anlam taşır oldu. Ancak onlarca yıl



boyunca hadiselerin resmi anlatı­

mı ile beslenen bir toplumun, resmi 

anlatımın es geçtiği veya yüzeysel 
bir şekilde söz ettiği olayların tam 

zıttı bir "gayri resmi" anlatımı iti­

razsız benimsemesi beklenemezdi. 

Polemikler, tek parti döneminde 
azınlıkların korkulu rüyası olan Türk 

Ceza Kanununda mevcut "Türklü­
ğü tahkir" maddesine dayanılarak 

yazarlara, gazetecilere ve aydınlara 

karşı açılan davalar, ölüm tehditleri 

ve nihayet Ago,j gazetesi Genel Yayın 
Yönetmeni Hrant Dink'in öldürülme­

si gibi bir dizi ürkütücü ve trajik olay 
"resmi tarih militanları"nın göster­
dikleri tepkiler manzumesiydi. Ancak 

Türkiye'nin "geçmişi ile yüzleşmesi" 

veya "tarihi ile barışması" cümlele­
riyle özetlenebilecek olan ve halen 

çok başında olan bu süreç sona er­

medi. Başka bir deyimle tozlu arşiv­
lerdeki belgelerden, yırtık ve harap 
gazete ciltlerindeki haberlerden ve 

fotoğraflardan yeniden inşa edilen 
tarihi geçmiş, toplumun ve müesses 
nizamın tamamı tarafından tartışma­

sız bir şekilde kabul edilmedi. Bugün 

onca dava, tehdit, binlerce sayfa 
tutan yerli ve yabancı araştırmalar 

külliyatı, iki film ve nihayet muazzam 

bir kitlesel tepkiye yol açan bir cina­
yete rağmen toplumun çok geniş bir 

kesiminde azınlıkların hırpalandıkla­

rı, ayrıma uğradıkları, atalarının mal 
varlıklarının gasp edildiği gerçeği ka­

bul görmemekte. Sadece çok sınırlı 

bir aydın camiası ve bir o kadar az 
sayıda üniversite öğrencisi bu gerçe­

ği kabul etmekte.

Sözü edilen "çok sınırlı" kavramını ra- 

kamlandırmak gerekli. Bunun için iki 
kaynaktan faydalanacağım-, (a) gazete 
tirajları ve (b) üniversite öğrencileri 

sayısı. Günümüzde sol ve/veya libe­

ral görüşlü bir Türk genci görüşlerine 
uygun düşen Radikal. Taraf, Suren­

de! veya B irs ün gazetelerinden birini 

veya birkaçını okumakta. Azınlıkla­
rın mağduriyetlerinin temelini teşkil 

eden olaylar silsilesini sık sık konu 

eden gazeteci ve öğretim üyelerinin 
ezici çoğunluğu da zaten bu gazeteler­

de yazmakta. Bu dört gazetenin top­

lam satış rakamı yaklaşık loo.ooo’dir. 

Bu da 4.782.000 nüshalık toplam ga­
zete satışı içinde sadece % 2'yi teşkil

etmekte. Bunlara "gayri resmi tarih" 

anlatımını destekleyen bazı yazarlara 

yer veren muhafazakâr/İslamcı çizgi­
deki y eni Şaftak ve Star gazetelerini 

de eklersek toplam 307.000 satışa 

ulaşacağız. Yani toplam gazete satış­
larının % 6'sı.8

Türkiye'de mevcut 94 devlet, 45 özel, 
toplam 139 üniversite arasında sos­
yal bilimler alanında eğitim veren 

öğretim üyelerinden azınlıklar ko­

nusunda "resmi" bir yaklaşıma sahip 

olmayanların hangi üniversitelerde 
görev yaptıkları incelendiğinde dört 

üniversite temayüz etmekte-. Boğazi­
çi, İstanbul Bilgi, Sabancı ve Bahçe- 

şehir üniversiteleri. Bu dört üniver­

sitenin 2006-2007 eğitim yılındaki 
toplam öğrenci sayısı 30 bindi. Aynı 

öğretim yılında devlet ve vakıf üni­

versitelerindeki toplam öğrenci sayı­

sı ise 2.419.214 idi. Yani "resmi tarih 
anlatımı"nı benimsemeyen öğretim 

üyelerinin hitap edebildikleri azami 

üniversite öğrenci kitlesi, toplam öğ­
renci kitlesinin sadece % 1,24'üdür.9

Sadece bu rakamlar bile, "tarihle 
yüzleşme" sürecinin ilerlemesinin, 

başka bir tabirle "gayri resmi tarih 

anlatımı"nın eğilimli kuşaklar tara­
fından benimsenmesinin ne kadar 
zor ve uzun olacağını göstermekte. 

Burada dikkate alınması gereken 
bir diğer husus, yazıları ve eylemle­

ri nedeniyle öğretim üyesi ve kamu 

aydını olmanın yanı sıra aynı zaman­
da "geçmişle yüzleşme” sürecinin 
aktivistleri olan öğretim üyelerinin 

yetiştirdikleri öğrenciler arasında 

geleceğin öğretim üyeleri olabilecek 

doktora öğrencilerinin önemli bir 

bölümünün Avrupa veya Amerikan 

üniversitelerinin birinde öğretim 
üyesi olmayı tercih ettiği gerçeğidir. 

Bu beyin göçü nedeniyle "gayri res­
mi tarih anlatımf'nı yaygınlaştıracak 

olan aydınlar ordusuna yeterince 

yeni katılım olmamaktadır.

Rakamlar gelecek için iyimser ol­

mamızı engelliyorsa da kabul etmek 
gerekir ki yirmi yıl öncesine kıyasla 

Türkiye'de "aykırı görüşler" çok daha 

rahatlıkla ifade edilmekte. Bunda 

elbette Türkiye'nin AB’ye aday ülke 
olmasının getirdiği ifade hürriyetini

genişleten düzenlemeler ile toplum­
sal ve siyasal anlayışta fark edilen 

değişiklikler de etkili oldu ve olma­
ya devam ediyor. Dolayısıyla "tarih­
le yüzleşme" sürecinin sivil toplum 

kuruluşları, üniversite çevreleri ve 
kamu aydınlarının yazı ve eylemleri 
ile çok zor ve çok uzun vadeli de olsa, 

yavaş yavaş daha fazla kişi tarafın­
dan benimseneceğine inanıyorum.

Ancak bir çekincem var. "Tarihle 
yüzleşme" sürecinin hiçbir zaman ço­

ğunluk tarafından benimseneceğine 

daha da önemlisi bu benimsemenin 

gerçek anlamda bir "yüzleşme" olabi­

leceğine de inanmıyorum. İnanmıyo­
rum, zira "tarihle yüzleşme" süreci­

nin toplumun çoğunluğu ve müesses 
nizam tarafından kabul edildiğine 

işaret eden olmazsa olmaz şartlar­

dan ilki bir hatanın yapıldığının dev­
let tarafından alenen kabul edilmesi, 
İkincisi de bu hatadan dolayı zarar 

gören mağdurların maddi ve manevi 
zararlarının tazmin edilmesidir. 1915 

ila 1955 yılları arasındaki 40 yıllık dö­

nemde azınlıkların zarar gördükleri 

beş olaydan sadece birinde, 6 -7  Eylül 
1955 Olaylarında, Türkiye Cumhuri­

yeti mağdurlara tazminat ödedi. An­

cak bu vakada bile hükümet toplam 
tazminat talebinin sadece % 11,50'sini 

ödedi.10 Diğer olayların hiçbirinde ne 

bir hatanın yapıldığını alenen kabul 
etti, ne de tazminat ödedi. Devletin 

azınlıkların mağdur edildiklerini aleni 

bir şekilde kabul etmemesinin sebebi 
açıktır. Kabulün bir sonraki kaçınıl­

ması imkânsız kademeleri önce özür 

dileme, sonra da mağdurları ve/veya 
mağdur yakınlarını uğradıkları zarar­

lardan ötürü tazmin etmektir. Türki­

ye Cumhuriycti'nin geçmişte cereyan 
eden şu veya bu olay için azınlıkların 

mağdur edildiklerini kabul etmesi ve 

onlardan özür dilemesi pandoranın 

kutusunun açılması demektir, zira 

böylesi bir eylemin tazminatların 

ödenmesi ile tamamlanması şarttır. 
Dahası devletin, örneğin sadece Var­

lık Vergisi mağdurları için, böyle bir 

adım atması halinde bu adım emsal 
teşkil edecek ve diğer olayların mağ­

durlarının da tazminat talep etmele­

rine sebep olacaktır. Nitekim Yunan 
asıllı Amerikalıları temsil eden Ame­

rikan Hellenic Institute 2008 yılında



Edime
Sinagogu'nun 
bueünkü metruk 
hali.

Şalom Gazetesi Arşivi.

açıkladığı Amerikan-Yunan Siyaset 

Beyanatları’nda (Greek American 
Policy Statements) Federal Alman 
hükümetinin Holokost kurbanlarına 

ve İsrail Devleti'ne, Japon hüküme­
tinin de II. Dünya Savaşı sırasında 
Asya’daki eylemlerinden dolayı bu 

eylemlerin mağdurlarına tazminat 

ödemiş olmalarına atıfta buluna­
rak Türkiye Cumhuriyeti’nin değişik 

olaylarda mağdur olmuş Rumlara 

ve Ermenilere tazminat ödemesini 
sağlaması için Birleşik Amerika Dı­

şişleri Bakanlığının Türkiye'ye baskı 
yapmasını istemiştir. Bu belgede yer 
alan bu tazminat talebinin kimler için 

istendiğini okumakla fayda var:

Alman hükümetinin holokost kur­

banlarına ve İsrail Devleti'ne, Japon 

hükümetinin II. Dünya Savaşı önce­
sinde ve sırasında Asya'da gerçek­
leştirdiği eylemlerin mağdurlarına 

ödedikleri tazminatlara ve zarar 

ziyanlara atıfta bulunuyoruz. Birle­

şik Amerika hükümetine aşağıda sı­
raladığımız mağdurlara tazminat ve

zarar ziyan bedelleri ödemesi için 

Türkiye'ye baskı yapması için çağrıda 
bulunuyoruz:

- Türkiye'nin 1974 yılında gayri ka­

nuni olarak Kıbrıs’ı istila etmesinin 
mağdurları,

- Türk makamlarının ve şahısların 

1974 yılından beri gayri kanuni ola­

rak Kıbrıs’ta işgal ettikleri, sahip­
lerinin ellerinden aldıkları arazi ve 

gayrimenkullerin, Amerikalılar dahil, 

sahiplerine,

- İstanbul'daki Rum asıllı vatandaşla­

ra karşı Eylül 1955 tarihinde gerçekle­

şen Türk pogromunun mağdurlarına. 

0  tarihte Türk hükümeti hadiseler­
den mağdur olanlara tazminat öde­

yeceğini belirtmiş, ancak talep edi­

len tazminat bedellerinin küçük bir 
kısmını ödemiştir.

- Mustafa Kemal Atatürk'ün emirleri 

doğrultusunda 1922 yılında İzmir'in 

Rum ve Ermeni nüfusuna karşı Türk- 
lerin yaptığı katliamların kurbanları­

na ve

- 1915-1923 yıllarında Türkiye’nin 

gerçekleştirdiği Ermeni Soykırımı 

kurbanlarına."

"Tarihle yüzleşme’nin gerçekleş­
mesini isteyen aydınlar ve aktivist- 

ler muhtemelen taktik nedenlerle 

tazminat konusunu pek gündeme 

getirmemekteler. Bunda da haklıdır­
lar, zira bu konunun gündeme geti­

rilmesinden en çok tedirgin olacak 

olan kesim her şeye rağmen inatla 
Türkiye’de yaşamaya devam eden 

azınlıklardır. Ancak durum berrak

bir şekilde açıktır. Bir devletin ve bir 

toplumun geçmişi ile yüzleşmesi, bu 

yüzleşmenin getirdiği sorumlukları 

da üstlenmesi demektir. Sorumluluk 
sadece özür dilemek ile sona erme­

mektedir. Sorumluluk tazminatların 

da ödenmesini şart koşar. "Taz­
min etme" olgusunun uluslararası 

hukukun alanına girdiği, tazminat 

tutarının ne olacağının ve kimlere 
ödeneceğinin uzun ve karmaşık bir 

sürecin sonunda çıkacak yargı kararı 

ile sonuçlanacağı şüphesizdir. Ancak 

günümüzde çağdaş bir devletin ahla­
ki ilkelere saygı göstermesinin şart 

olduğu akılda tutulduğu takdirde 
Türkiye Cumhuriyeti’nin, "Uluslara­
rası Adalet Divanı karar vermelidir" 

argümanının arkasına sığınıp ahlaki 

ilkeleri göz ardı etmesinin kabul edi­
lebilir bir yanı yoktur.

Dolayısıyla Türkiye'nin önündeki yol 
açıktır: ya "Bon pour l’Orient" (Şark 

için iyidir) usulü bir özür dileme ile 

yetinilecek veya çağdaş bir devletin 
gereklerini yerine getirerek özür di­
lemenin yanı sıra geçmişte cereyan 

eden ve yukarıda sıralanan tarihe 
mal olmuş olaylardan doğan mağ­

duriyetleri telafi edecek tazminatlar 

ödenecektir. Bu gerçekleşmediği sü­
rece Türk toplumunun ve devletinin 

geçmişi ile hesaplaştığını söylemek 

imkânsızdır.

4 Haziran 2009 tarihinde Reset Dialo- 

gue on Civilizations tarafından İstan­

bul Bilgi Üniversitesi Santral İstanbul 
Kampusu'nda düzenlenen İstanbul 
Seminerleri 2009 Çalıştayı'nda sunu­

lan tebliğ.
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MODERNLEŞME VE ÖZGÜRLÜK KAVGASI

MEKTEB-İ MÜLKİYE 1859-1923
TANER TİMUR

Mekteb-i Mülkiye ı8s9'da kuruldu. Okulun gerekçesi niteliğindeki mazbata 

o yı lların kamu yönetimi gerçeğini ortaya koymaktadır: "ticaret ve sanâyiin  

ilerlemekte olmasından dolayı düvel-i ecnebiye ile çoğalmakta olan münâsebât  

ve muamelâtın" lâyıkıyla yürütülm esi için, "memlekette bulunan memurların  

umûr-u mülkiyeye ve usûl-ü düveliyeye fi lcümle vukuflu olmadan)". Bu "vu ku fu ,  

programa konacak "ekonomi politik, devletler hukuku, tarih, hesap, coğrafya, 

muahedât-ı devlet-i âliye" gibi -medreselerde okutulmayan- dersler sağlayacaktı. 

Böyle donanımlı  idareciler yetiştirmek "ecnebilerin birtakım müdahalelerini ve 

halka zarar vermelerini" de önleyecekti.
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Fransızlar, tarihlerini 1789 Devri- 
mi’nden itibaren ikiye ayırırlar ve 

Devrim'den önceki dönemi ”£ski 

Rejim" olarak adlandırırlar. Hukuki 

planda tüm ayrıcalıkları ortadan kal­
dıran bu Devrim modern çağı başla­

tıyor, Aydınlanma  ilkelerini hayata 

geçirmek için "evrensel akıl" yolunu 

gösteriyordu. Ulusal Meclis’in 26 
Ağustos 1789'da kabul ettiği insan  

ve yu rttaşl ık  Haklan Beyannamesi  

daha ilk maddesinde tüm insanların 

"özgür ve kanun önünde eşit va­
tandaş olarak doğduklarını ve öyle 

kalacaklarını" ilan etmişti. Bu ise 

Devrime evrensel bir boyut kazan­

dırıyordu.

Aradan geçen iki yüz yılı aşkın zaman 

süresinde bu "akıl yolu" beklenen so­
nuçları verdi mi?

Bugün biliyoruz ki, devrim ütopyası 

gerçekleşmedi ve çağdaş dünya as­

lında insanlık onurunun ve bireysel 

özgürlüklerin değil, eşitsizlik ve ay­
rıcalıkların hegemonyasını yaşıyor. 

Kuşkusuz, bu sonuçlar, halkların 

ve ulusların gelişme düzeylerine



ve sınıfsal yapılarına göre farklı 
oldu. Tarihte ilk kez küresel potan­

siyel taşıyan bir üretim biçimi olan 

kapitalizm Batı Avrupa ve Kuzey 
Amerika'da hızla gelişirken, insanlı­

ğın feodal-patriarkal ilişkiler içinde 

yaşayan büyük bir bölümü gelişmeye 
ayak uyduramadı ve giderek sömür­

geleşti. II. Dünya Savaşından sonra 

sömürge ilişkilerine biçimsel planda 

son verildi ise de, bu bağlar, kapita­

lizmin uluslararası planda eşitdiz ve 
bağlantılı gelişme eğilimine uygun 

biçimde, farklı görünümler altında 

varlıklarını sürdürmeye devam etti-

Gaulois’lar vb) üzerinde egemenlik 

kuran fetihçi Normanlar veya Frank­

lar gibi, Anadolu ve Balkan halkları 
üzerinde egemenlik kurmuş ve sipa­

hileri, zaimleri, şehzadeleri ve sul­

tanlarıyla bir çeşit aristokratik zümre 
oluşturmuştu.2 OsmanlIların yönetici 

dehası, feodal dağılmayı önlemek 

üzere bu aristokratik zümreyi merke­
zi bir ordu (yeniçeriler) ile dengele­

mek şeklinde ortaya çıktı. Bu denge 

yüzyıllarca sürdü.

Osmanlı toplumunun -en iyi ifade­

sini Kınalızade Ali Efendi'nin "Dai-

Ünlü Mülkiye 
hocalarından 
Abdurrahman 
Şeref Bey.

Ali Çankaya, 
Mülkiye Tarihi ve 
Mülkiyeliler.

Osmanlı yönetici zümresi, klasik çağın kurumsal yapıs ın ın  giderek yozlaşmasına  

rağmen, sistemin, Batı feodalizminde olduğu gibi tamamen özerk malikâneler, 

beylikler ve paşalıklar halinde dağılmasını önlemeyi başardı. Bu başarı Osmanlı  

toplumsal sisteminin iç dinamikleri sayesinde değil, Batı kapitalizmi ile kurulan  

yeni il işkilerin ve diplomatik bağlantıların sonucu olarak gerçekleşmişti.

ler. Bu durum da kaçınılmaz olarak, 

pozitif bir anlamla yüklü modern­
leşme kavramını gündeme soktu ve 

tartışma konusu yaptı.

Çağdaş "modernleşme" kavramı çe­

şitli yönlerden ele alınmış, sürecin 

farklı özelliklerinin altı çizilmiştir.' 

Oysa aslında, bu yönde ileri sürü­
len tüm kriterleri (rasyonelleşme, 

cemiyetleşme, ileri işbölümü vb) 
içinde barındıran kavramlar daha 

çok "kapitalistleşme" ve ona taban 

oluşturan "uluslaşma" kavramlarıdır. 

Toplumsal evrimimizde yükseköğre­

timin, özellikle Mekteb-i Mülkiye'nin 

rolü ve önemi de bu "ulus inşası" (na- 

tion building) sorunsalı bağlamında 
ortaya çıkıyor.

Osmanlı İmparatorluğu din, dil ve 
kültür itibariyle farklı halk topluluk­

larından oluşan geleneksel bir impa­

ratorluktu ve bu özelliğiyle kapitalist 
bir metropol çevresinde yaratılmış 

sömürge imparatorluklarına benze­

miyordu. Osmanlı İmparatorluğunda 
yönetici sınıfı teşkil eden Türk- 

Müslüman zümre, Britanya ada­
larındaki ya da Francia’daki eski 

halklar (Angl’lar, Saksonlar, Keltler,

reyi Adliye’ sinde bulan- toplumsal 
ahengi XVII. ve XVIII. yüzyıllarda, 

Batı Avrupa’da filizlenen kapitalist 

üretim biçiminin dürtüsüyle sarsıldı. 

İktisat tarihçilerinin Elbe Nehrinin 
doğusunda gözledikleri "ikinci feo­

dalite” kapsamında "ayan”laşma ve 

"derebeyfleşme süreci bu dönemde 
başlar. Ne var ki, Osmanlı yönetici 

zümresi, klasik çağın kurumsal ya­

pısının bu yüzyıllarda giderek yoz­
laşmasına rağmen, sistemin, Batı 

feodalizminde olduğu gibi tamamen 
özerk malikâneler, beylikler ve pa­

şalıklar halinde dağılmasını önleme­
yi başardı. Oysa bu başarı Osmanlı 

toplumsal sisteminin iç dinamikleri 

sayesinde değil, Batı kapitalizmi ile 
kurulan yeni ilişkilerin ve bu bağ­

lamda ortaya çıkan yeni diplomatik 

bağlantıların sonucu olarak gerçek­

leşmişti. Osmanlı yönetici zümresi 
tarafından, bugün "modernleşme 

çabalan" olarak adlandırdığımız ve 

kendilerinin de "ıslahat", "tanzimat”, 

"temeddün", hatta "sivilizasyon" gibi 
terimlerle ifade ettikleri girişimler de 

bu sıralarda başladı.

Tarihin garip bir tecellisi olarak, Os- 

manlı Devleti'nde "yeni düzen” anla­

mına gelen "Nizam-ı Cedid” fikrini or­

taya atan ve bunu askeri planda ger­

çekleştirme çabasına giren 111. Selim 
de 1789'da, yani Fransız Devrimi’nin 

gerçekleştiği yıl tahta çıkmıştı. As­

lında Osmanlı düzeni askeri bir dü­
zen olduğu ölçüde, Nizam-ı Âlem 
fikrinin yerini alan Nizam-ı Cedid 

fikri de sadece askeri alanı değil, 
tüm toplumu kuşatan bir toplumsal 

paradigma işlevi yükleniyordu. Ger­
çekten de Osmanlı tarihinde büyük 

çalkantılarla ve ileri-geri adımlarla 

ilerleyecek olan yeni bir dönem baş­

lamıştı. Jürgen Habermas'ın ifade­
siyle, "Avrupa’da, modern zamanlar, 

Osmanlı İmparatorluğu, Rus İmpara­
torluğu ve eski Roma-Germen İmpa­
ratorluğu gibi birçok halkı bir araya 

getiren modernizm öncesi impara­

torluk biçimlerinin istikrara kavuş­
masına olanak tanımadı".3 Bu istik­

rarsızlığın çeşitli nedenleri vardı.

Osmanlı yönetici zümresi, benzer 

diğer geleneksel imparatorluklarda 

olduğu gibi, ticari ve iktisadi hayatı 

küçümsüyordu. Geçimini doğrudan 
emekçilerin artı-ürününe el koyarak 

(ürün-rant) sağlayan bu zümre fiskal 

sınırlar içine hapsettiği iktisat politi-



1859 yılında 
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kasını sonuna kadar tutucu bir biçim­

de uygulamış ve kapitalist gelişmeyi 

sağlayacak para-rantına bir türlü 
geçememiştir. Marx, Kapital'  de, 

Osmanlı Devleti’nin uzun ömrünü 

bu olguya bağlar. "Asya’da toprak 
rantı, diyordu Marx, vergilerin temel 

unsurunu oluşturur. Durgun üretim 

ilişkileri içinde yer alan bu rant bi­
çimi eski üretim biçimini devam et­

tirir. Türk İmparatorluğu'nun uzun 

sürmesinin sırrı buradadır".4 Bu, el­

bette ki, Osmanlı toplumunun tama­
men aynî ekonomi içinde yaşadığı 

anlamına gelmiyordu. OsmanlIların

üzerinde ısrar ettilerse diyor, bu, oku­

lun teknik bilgiler vermesinden ziyade 

vatandaş yetiştirme özelliğindendir".7 
İlginçtir ki, Schnapper’den çok daha 

önce, Osmanlı toplumuna "imtizacı 

akvam" (kavimlerin uyuşması) ara­
yışı içinde yaklaşan Namık Kemal de 

İbret gazetesinde şunları yazmıştı: 

"İnsanlar beyninde imtizaç, ülfetle 
(yakınlık kurmayla) olur. Çocukluk­

ta ve bahusus mektepte husule ge­
lir. Şimdi şu imtizaç maksadınca bize 
lâzım olan her cinsten, her mezhepten 

çocuk kabul eder mektepler yapmağa 
çalışmaktır. ”fi

Gerek medrese sistemi gerekse Enderun Okulu yozlaşmış ve oligarşik çıkarların  

aracı haline gelmişti. "Nizam-ı Cedid” ve ''Tanzimat” yı l lar ın da belli bir  

çıkar sisteminin ifadesi olan bu yapıya dokunulmadı ve sistemin dışında ve 

sisteme karşı yeni bir  yapılanmaya girişildi. Harbiye, Tıbbiye ve Mülkiye gibi 
yüksekokulların kuruluşu böyle bir  reform anlayışının ürünüdür.

corpus ju riâ  civilis 'i  sayılabilecek 

Multeka’nın "evzatı sukiye" (pazar 

insanları) dediği esnaf, tüccar ve 
sarraflardan oluşan zümre ile başta 

hanedan mensupları olmak üzere 
yüksek yönetici sınıf büyük ölçüde 

para ekonomisi içindeydi. Fakat ka­

pitalist üretim biçimine yol açacak 
parasal sermaye en çok büyük tüc­
car ve sarraflar elinde toplanıyordu. 

Osmanlı modernleşme çabalarının 
temel açmazı da hu noktada ortaya 

çıkıyordu.

Kapitalist üretim biçimi ulusal bi­
linç ve rasyonel davranış kalıpları 

inşa ederek, ulus-devlet tabanında 

gelişti. Aynı zamanda bir sekülerleş- 

me süreci olan bu süreçte devlet ve 
devletin ideolojik aygıtları ilk planda 

rol oynadılar. Ortaçağın cemaatçi 
yapısından modern toplumların "ka­

nun önünde eşit vatandaş" statüsüne 

geçiş, özellikle iki devlet organı ta­

rafından gerçekleştirilmiştir: Genel 

askerlik mecburiyetine dayanan bir 

ordu ve yine herkese en azından bir 

ilköğretim zorunluluğu koyan bir öğ­
retim sistemi. Bunlardan ordu, "va­

tan”; okul da "ulusal bilinç” kavram 

ve olgularının potası oldular.

Habermas’ın dediği gibi, aslında, 

"Askerlik görevinin genelleşmesi 
vatandaşlık haklarının karşılığından 

başka bir şey değildi. Vatan için sa­

vaşmaya ve ölmeye hazır olmak su­

retiyle ulusal bilinç ve cumhuriyetçi 

espri ortaya konmuş oluyordu. Bu 
da, milliyetçilikle cumhuriyetçilik 

arasında başlangıçtan itibaren birbi­
rini tamamlayıcı bir ilişkinin mevcut 

olduğunu gösteriyordu"." Bu konuda 
örnek olacak adımlar önce Prusya 

tarafından atılmış, daha sonra diğer 

ülkeler de aynı yolu izlemişlerdir. 

Fransız tarihçi P. Cabanel'in ifadesiy­
le "komuta dili -Fransızca, Almanca, 

İtalyanca- orduda tüm anlamını ka­
zanıyor ve kolektif olarak asker yazı­

lanlar (bu sözcük tam da uluslaşmayı 
ifade ediyor) gelinen yöreler, isim­

ler, aksanlar ve hatta tayin edilen 

yerlere gidilirken yapılan seyahatler 

sayesinde ’ulus’u cismani biçimde 
keşfediyorlardı. "l>

Okula gelince, o da ortak anılardan ve 

ortak değerlerden oluşan bir ulusal 

tarih bilinci yaratıyordu. Dominique 

Schnapper, uluslaşma sürecini anlatan 

ilginç eserinde, "Tüm ulus kuramcıları 

-Rousseau, Kant, Fichte, Mauss- okul

Demek ki, okulun işlevi sadece her­

kesi okuryazar yapmak değildi. XIX. 
yüzyılda gelişmeye başlayan toplum 

bilimleriyle karşılıklı etkileşim içinde 

olan tarihçilikteki gelişmeler de bu 

konuda belirleyici oldular. Özellikle 
tarihi analizlerini doğuş halindeki 

modern sınıfların varlığına dayan­

dıran ve bu bağlamda tarihi mad­
deciliğin doğuşuna katkıda bulunan 

Fransız tarihçileri (A. Thierry, F. Gu- 
izot, A. Thiers vb) dc unutmamamız 
gerekiyor.

Şimdi bu genel çerçeve içinde Os­
manlI Devletinin "modernleşme" de­

nilen uluslaşma  ve kapitalislleşme  

(ve eşzamanlı olarak rasyonelleşme  
ve laikleşme) çabalarında karşılaştı­

ğı engelleri çözümlemeye çalışalım. 

Bu çok yönlü, karmaşık girişimleri 
burada sadece yükseköğretim ve 

Mekteb-i Mülkiye’nin bu süreçteki 
yeri açısından tartışacağız.

O SM AN LI DEVLETİ,

ISLAH AT VE EĞ İTİM

Osmanlı Devleti'nde de, Batı’da ol­

duğu gibi, çağdaş ulusu ve bu çer­

çevede kapitalizmi inşa etme görevi



devlete düşen bir görevdi; fakat Os­
manlIlar bu açıdan Batılı ülkelerden 

iki noktada ayrılıyorlardı. Birincisi 

sanayileşmenin ilk geliştiği ülkelerde 

önce "millet" bilinci oluşmuş ve daha 
sonra böyle bir millet olgusu teme­

linde imparatorluklar kurulmuştu. 

Oysa Osmanlı Devleti'nde uluslaş­
ma çabaları "imparatorluk" çerçe­

vesinde başladı ve bu da halkların 

bütünleşmesini önleyen "Millet-i 
Hâkime" fikriyle bu girişimleri biçim­

lendiren özgül bir etken oldu.9 İkinci 

fark ise şuydu: Osmanlı İmparator­
luğu, bünyesini oluşturan halklar 

açısından Batılı ülkelerden din ve 

dil farkları itibariyle çok daha kar­

maşık bir yapı arz ediyordu ve böyle 

bir yapıdan türdeş bir ulus çıkarmak 
Batı’da olduğundan çok daha zordu. 
Bunun için her şeyden önce merkezi 

bir devlet ve rasyonel bir bürokrasi 
oluşturmak ve bunun aygıtlarıyla 

modern bir vatandaşlık bilinci geliş­
tirmek gerekiyordu. Ne var ki, Batı 

Avrupa'da merkeziyetçi devletler 
XVI. ve XVII. yüzyıllarda kurulurken, 
Osmanlı Devleti'nde aynı dönemde 

tersine bir süreçle feodalleşme ve 
yerelleşme eğilimleri yaşanmış ve 

ülke Aydınlanma hareketinin de dı­

şında kalmıştı.

Osmanlı Devleti'nde modern ve mer­

kezi bir devlet yönündeki çabalar 
ülkenin kendi iç dinamikleri ile de­

ğil, Batı'nın zorlamaları ve kontrolü 

altında cereyan etti ve bu süreçte 
cn radikal hamle de, ifadesini, yüz­

yıllarca Osmanlı merkeziyetçiliğini 
sağlamış yeniçeri ocağının yok edil­

mesinde ve onun yerine, sadece 

topu tüfeği değil, giyecekleri bile 

Batı’dan alınan ve Batılı subayların 

eğitimine terk edilmiş bir ordu inşa­

sında buldu. Böylece ortaya sadece 

Müslümanların askerlik yaptığı ve 
bir çeşit "kan vergisi" ödediği, gayri­

müslimlerin ise "bedel" ödeyerek bu 
yükten kurtuldukları ve iktisadi güç­

lerini pekiştirdikleri bir düzen ortaya 

çıktı. Hiç kuşku yok ki, böyle bir dü­

zen seküler ve ulusal bir kaynaşmaya 
tamamen ters, dini ve etnik ayrışma­

ları körükleyecek bir düzendi. Kısaca 

Osmanlılar çağdaş bir vatandaş inşa­

sında pota teşkil edebilecek modern 

bir ordu kuramadılar ve çok dinli bir

imparatorluğu sonuna kadar bir İs­
lam ordusuyla korumaya çalıştılar.10

Y A  EĞ İTİM DEKİ GELİŞMELER?

Aslında eğitimdeki gelişmeler de bun­
dan çok farklı olmadı. Osmanlı eğiti­

mi, mahalle (ya da sıbyân) mektep­

lerinde verilen bir ilköğretim ile orta 
ve yüksek öğretimi kapsayan medre­

se sisteminden oluşuyordu. Mahalle 

mekteplerinde Arapça Kuran bilgile­
ri veriliyor ("Talimi Kuran" yapılıyor) 

ve bu öğreti de Türkçe basit din ve 
ahlak bilgileriyle tamamlanıyordu." 

Medreselerde de kadı, molla ve mü­

derris yetiştirilecek şekilde İslam 

ilimleri okutuluyordu. Bunların dı­
şında bir de Saray Okulu (Enderun) 

vardı. Yönetici zümreleri (kapıkulla- 
rını) yetiştiren Enderun, teori ile pra­

tiği birleştiren öğretimiyle seküler 

potansiyel taşıyan bir okuldu. Köke­

ni II. Murada kadar uzanan bu okul, 
bu niteliğiyle Batılı gözlemcilerin de 

takdirini kazanmıştır.12

OsmanlIların "Nizam-ı Cedid" ve 

"Tanzimat" zorunluluğuna inandık­

ları yıllarda gerek medrese sistemi 
gerekse Enderun Okulu yozlaşmış 

ve oligarşik çıkarların aracı haline 

gelmişti.11 Bu durumda yapılması ge­
reken şey de mahalle mekteplerin­

den başlayarak bu öğretim kurulu­

larını ele almak ve bunları köklü bir 

reforma tabi tutmaktı. Ne var ki, bu 
yapılmadı. Belli bir çıkar sisteminin 
ifadesi olan mevcut yapıya dokunul­
madı ve sistemin dışında ve sisteme 

karşı yeni bir yapılanmaya girişil­

di. Harbiye, Tıbbiye ve Mülkiye gibi 

yüksekokulların kuruluşu böyle bir 

reform anlayışının ürünüdür.

Osmanlı eğitim reformunda Fransız 

etkilerinin ağır bastığı bilinen bir hu­

sustur. Bu konuda daha çok gelenek­
sel Osmanlı-Fransız dostluğuna ve 

henüz şehzade iken Fransa kralı XV. 

Louis ile mektuplaşan 111. Selim'in il­
ham kaynaklarına gönderme yapılır. 

Oysa Osmanlı öğretim sisteminde­

ki gelişmeleri Fransa ile paralelliğe 
sokan bazı nesnel koşullar da var­

dı. Nasıl Fransa'da yükseköğretim, 

üniverâite-yüksekokullar  ikilemi 

içinde geliştiyse, Osmanlı yükseköğ­

retimi de medre&e-enderun ikilemi­

ni yaratmıştı.

Fransa’da yükseköğretimde ön 
planda yer alan yüksekokullar (Eco- 

le Polytechnique, Ecole Normale 
Superieure vb) Fransız Devrimi’nin 

ürünüdür ve bu elitist öğretim siste­

minde üniversiteler hep ikinci planda 
kalmıştır. Hatta Napoleon Bonapart 

imparatorluğunu ilan ettikten son­
ra üniversiteleri kapatmış ve ülkeyi 

"kadro okulları" niteliğindeki bu yük­

sekokullarla yönetmişti. Osmanlılar 
medreseleri kapatmadılar, bunun 
dışında modern bir yükseköğretim 

yapısı kurmaya çalıştılar. Medrese 
öğretiminin çağdışı kaldığı bir dö­

nemde, devlet yöneticilerini çağdaş 

bir zihniyetle donatmak amacıyla 

yeni okullar kurdular. 1859 yılında 

öğrenime başlayan Mekteb-i Mülki­
ye  kuşkusuz bu kadro okullarının en 

önemlilerinden biriydi.

KURULUŞ VE İLK D Ö NE M : 

1859-1877

Mekteb-i Mülkiye Tanzimat'tan son­

ra hızlanan modern ve merkezi bir 
devlet kurma girişimlerinin bir par­

çası olarak 1859 yılında kuruldu. Bu 

kuruluşa giden süreç, bir yıl önce, 

Tanzimat'ın yasa ve tüzüklerin ha­

Mülkiye'nin 
kurulduğu 
yıllarda en 
etkili devlet 
adamlarından 
olan Keçecizade 
Fuad Paşa.

Bahattin Öztuncay, 
Hâtıra ı Uhuvvet.
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zırlanmasında yardımcı olmak üze­

re kurmuş olduğu Meclis-i Vâlâ’nın 

Sadaret’e sunduğu bir öneriyle baş­
lamıştı. Okulun gerekçesi niteliğin­

deki belge (mazbata) o yılların kamu 

yönetimi gerçeğini bütün çıplaklığıy­
la ortaya koymaktadır. Gerçekten de 

belge, bir yandan o dönemde kayma­

kam ve mal müdürlerinin "kendile­
rine gönderilen emirlerin ahkâmını 

anlamaya kadir olamayacak" kadar 

cehalet içinde bulunduklarını kay­
dediyor, öte yandan da "ticaret ve 

sanâyiin ilerlemekte olmasından do­

layı düvel-i ecnebiye ile çoğalmak­
ta olan münâsebât ve muamelâtın” 

lâyıkıyla yürütülmesi için, "memle­

kette bulunan memurların umûr-u 

mülkiyeye ve usûl-ü düveliyeye fil- 
cümle vukuflu olma(ları)” gereğinin 

altını çiziyordu.'4 Bu "vukufu (bilgi 
donanımını) ise, programa konacak 
"ekonomi politik, devletler hukuku, 

tarih, hesap, coğrafya, muahedât-ı 
devlet-i âliye" gibi -medreselerde 
okutulmayan- dersler sağlayacaktı.

Böyle donanımlı idareciler yetişti­

rilmesinin başka bir yararı da "ec­
nebilerin birtakım müdahalelerini 
ve halka zarar vermelerini" önlemek 

olacaktı.

Bütün bunlar Batı müdahaleleri­

ni önlemenin yolunun daha çok 
"Batılılaşma"dan geçeceğinin artık 

anlaşıldığını gösteriyordu. Fakat bel­

ki de en önemli sorun bu dönüşümü 
sağlayacak eğitimcileri bulmaktı. 

Osmanlılar soruna kendilerine özgü 

pragmatizm içinde çözüm aradılar.

Açılışla ilgili resmi bildirimi 28 Ocak 

1859 tarihli Takvim-i Vekctyi'de yer 
alan Mekteb i Mülkiye'ye, ellisi ilk 

yıl, diğer ellisi de ertesi yıl olmak üze­

re yüz öğrenci ("şâkirdan", "nefer") 

alınacaktı.1’ Nizamnameye göre (md. 
3) bu öğrenciler devlet kalemlerinde 

çalışan kâtipler, belli düzeydeki (gra­

mer ve mantık okumuş) medrese öğ­
rencileri ve benimsenecek bir yolla 

"sair sınıflar" arasından seçilecekti.1

Başlangıçta, okula maaşları 500 ile 

1500 kuruş arasında değişen altı 

tane de öğretim üyesi tayin edilmiş 
ve Mekteb-i Mülkiye öğretimine bu 

koşullar altında başlamıştı.

Mekteb-i Mülkiye  Kırım Savaşından 

sonra yayınlanan ve reform tarihi­

mizde Idlahat lermcını  olarak anılan 
girişimin esprisi içinde kurulmuştur. 

Tanzimat Fermanının devamı nite­

liğindeki bu belge devlet yönetimi­
ne gayrimüslimlerin de eşit haklarla 

katılacakları ilkesini yineliyor, ayrıca 

Ferman, Paris Barış Anlaşmasına bir 

maddeyle (9. madde) ithal edilerek 
büyük devletlerin bir çeşit garantisi 

altına alınıyordu. Her ne kadar aynı 
maddede bunun Osmanlı Devleti'nin 
iç işlerine müdahale nedeni olmaya­

cağı belirtilmiş ise de, başta Reşid 

Paşa olmak üzere bazı devlet adamla­
rı bunu böyle anlamışlar ve Fermana 

karşı çıkmışlardı. 0  yıllar "ulusallık" 

ilkesinin Osmanlı iç politikasına da 
girdiği yıllardı.

Ahmed Cevdet Paşa, daha sonraları, 

bu gelişmeleri /Harûzaf’ında şöyle 

anlatmıştır: "Fransız İmparatoru III. 
Napoleon İtalya meselesinden dola­

yı kavga ettiği sırada bir ’nationalite 

= kavmiyet’ meselesi meydana koy­

du; bu ise bunca yıllardan beri mer’i 

olan hukuku hükümete dokundu".'7 
İlginçtir ki, Namık Kemal de bu 

muhafazakâr devlet adamıyla aynı 
fikirdeydi ve Ferman'ın yol açtığı 
müdahalelerin Osmanlı iç politika­
sında "şahsi bir takım rekabetler" 

yaratarak dış güçlerin düşmanlığın­

dan da kötü bir tesir yaptığını ile­
ri sürmüştür.'8 Şaire ve şairin aynı 

makalede gönderme yaptığı dönemi 

yakından tanımış "hakayik-şinaslara" 

(gerçek-severlere) göre, yabancı güç­
leri iç politikada kullanmak ve "Avru­

pa nazarında daha ziyade makbuliyet 

kazanmak" için rekabet etme çığırı­

nı Mustafa Reşid Paşa açmış, fakat 
daha sonra kendisi de bu politikanın 

kurbanı olmuştu. Reşid Paşa’nın sa­
vunduğu İngiliz yanlısı politikanın 
yerini, Âli ve Fuat paşalar zamanında 

Fransız yanlısı politikaya terk etmiş 

olması bu dönüşümün somut ifa­
desiydi. Yeni OsmanlIların, aslında 

Mısır hıdivliği kavgası veren Mustafa



Fazıl Paşa'yla beraber Âli Paşa düş­
manı olmalarının da belki en önemli 
nedeni buydu.

Kırım Savaşı'nda Osmanlı Devleti, 
Rusya’ya karşı Fransa ve İngilte­

re ile birlikte savaşmış ve savaştan 

sonra da ülkede Fransız nüfuzu ön 

plana çıkmıştı. Fransa İmparatoru
III. Napoleon, I. Napoleon'a özene­

rek bir "ulusallık ilkesi” izliyor, fakat 

bunu tamamen demagojik bir biçim­
de Fransız çıkarları yönünde kullanı­

yordu. Engels'in deyimiyle "saf borsa 
kurallarına göre” yürütülen bu poli­

tikada "ulusallık ilkesi" de bir "spe­
külasyon” aracı olmaktan öte bir an­

lam taşımıyordu.19 Böyle bir politika 
karşısında Osmanlı reformistlerine 
düşen ise doğru ile yanlışı birbirin­

den ayırmak, çağdaş bir ulus kurma 

çabalarını "düvel-i muazzama"nın 
çıkarlarının ve müdahalelerinin esiri 

olmadan yürütebilmekti. Yükseköğ­

retimde reform girişimi bu çabalarda 
önemli bir halka teşkil ediyordu.

Uzun yıllar Osmanlı hizmetinde çalış­

mış ve bir ara da Mülkiye’de öğret- 

menlikyapmışolanAlmanşarkiyatçısı 
A. D. Mordtmann’a göre Mülkiye’nin 

kuruluşunda başrolü Kıbrıslı Meh- 
med Emin Paşa oynamıştı.20 Süreçte 

dönemin ileri düşünceli âlimlerinden 

ve o sırada maarif nazırı vekili olan, 
tarihçi Hayrullah Efendi’nin de katkı­

ları olmuştur.21

Fransa’da egıtım görmüş olan Kıb- 

rıslı Mehmed Paşa, Abdülmecid dö­

neminin son yıllarında bu tasarısını 
gerçekleştirmek için bir vakıf kur­

muştu. Mordtmann’ın ifadesiyle, ku­

rulacak okulda "gençler eyalet ida­

resi için gerekli vasıfları kazanmak 

üzere, çoğu Hıristiyan ve Avrupalı 
olan başarılı öğretmenlerden eğitim 

alacaklardı”.22 Öğretim süresi iki bu­
çuk yıl olacak ve okulda iktisat, özel 

hukuk, kamu hukuku, tarih, coğrafya 

gibi çağdaş disiplinler okutulacaktı. 

Görüldüğü gibi bu anlatı Mülkiye’nin 
kuruluş öyküsüne çok uygundur ve 

öğretim kadrosunun iyi seçilmesi ko­
şuluyla, modern bir ulus oluşturma 

yönünde isabetli bir adımdır. Ne var 

ki, Mordtmann ve dönemin birçok 

tanığı bu ilk dönemin pek de bekle­

nenlere uygun ve başarılı olmadığı 
kanısındadırlar.

BU BA ŞAR ISIZLIĞ IN  NEDENLERİ 

NELERDİ?

Mekteb-i Mülkiye’nin sonradan "atik” 

ya da "kadim" denilen bu ilk döne­
minde beklenenleri verememesinin 

nedenlerinden biri, o tarihlerde Os­

manlI Devletinde memurların ve 

idari birimlerin statüsünü belirleyen 
modern bir mevzuatın bulunmama- 

sıydı. O günkü koşullarda merkezden 
eyaletlere tayin edilen idareciler, 
feodal bir uygulama çerçevesinde,

"Taşrada bir memur kadrosu boşaldı­
ğı zaman Mülkiye mezunu genç, gide­

ceği eyaletin valisine hitaben yazıl­

mış mektubu getirenin boş olan nahi­

ye müdürlüğüne veya kaymakamlığa 
atanmasını bildiren resmi bir belge 

ile görev yerine gönderiliyordu. Fakat 
vali çoktan eski nargileci, seyis veya 

diğer birini o göreve yerleştirmiş 
oluyordu. Tayin emrini ve onu geti­
reni büyük nezaketle kabul ediyor ve 

daha önce haberdar edilmediği için 

atama yapmış olmaktan duyduğu de­
rin üzüntülerini belirtiyordu. Memur 

adayı arzu ederse biraz bekleyebilir­

di, nasıl olsa yakında bir kadro daha

Batı müdahalelerini  önlemenin yolu nun daha çok 
"Batılılaşmamdan seçeceğinin artık anlaşıldığını  
gösteriyordu. Fakat belki de en önemli sorun bu 
dönüşümü sağlayacak eğitimcileri bulmaktı. OsmanlIlar  
soruna kendilerine özgü pragmatizm içinde çözüm 
aradılar.

birlikte çalışacakları "memur”ları da 

beraberlerinde götürüyorlardı. Ör­

neğin o yıllarda vali, Ahmed Midhat 

Efendi’nin ifadesiyle "adeta mükem­
mel bir ordu demek olan kendi kapı 
halkıyla bir eyalete giderek orayı 

bildiği gibi, müstakil olarak idare 

ederdi" ve müsteşar olarak da kendi 

kethüdasını kullanırdı. Memur statü­
sü kazanan bu "kapı halkı" devletten 
maaş almaz, fakat "mübaşirlik hiz­

meti", "tahsildar rüsumu" gibi adlar 
altında kendilerine geçim kaynağı 

sağlar, hatta "cerime” adı altında 

(sonradan "ceza-i nakdi” denilen) 

para cezası da kesebilirdi. A. Midhat 
Efendi "valilerden bazıları uşakları­

nın bu şekilde kazandıkları paraya 
ortak olmayı da kabul edebilirlerdi" 
diyor.23

boşalırdı. Ne var ki, bir dahaki ata­

mada vali onu tekrar atlıyordu: 0  işi 
daha önce başka birine söz verdiğini 
açıklayan vali biraz daha sabretmesi­

ni rica ediyordu. Ve bu böyle sürüp 

gidiyordu. Mülkiye mezunu bu arada 
borca batıyor, değerli vaktini boşa 

harcıyor, sonunda çaresiz İstanbul’a 

dönüyor ve tezgâhtar, gazete satıcısı 
veya en iyimser ihtimalle bir ailenin 

yanında öğretmen olarak çalışmaya 
başlıyordu. Bu yöntem tekrar tek­

rar uygulandı ve birkaç hafta önce 

Harbiye Nezareti’nin gazetesi olan, 
Fransızca ve Türkçe olarak çıkan La 

Verite — Hakikat'in itiraf ettiği gibi, 

hâlâ da kullanılmaktadır. Güçlükle 

ayakta duran Mülkiye Mektebi'ne 

kayıt yaptırmak isteyen pek kimse 
kalmadı artık".2'1

Böyle bir durum, elbette ki çağdaş ka­

falı vali, kaymakam, mal müdürü vb 

gibi idareciler yetiştirmek amacıyla 

kurulmuş bir okulun misyonunu en­
gelliyordu. Mordtmann, bu durumun 

genç Mülkiyeliler açısından yarattığı 

şanssızlığı, belki biraz da karikatürize 
ederek, şu satırlarla betimlemiştir:

A. D. Mordtmann 1876 yılında bu sa­
tırları yazarken henüz Mülkiye köklü 

bir reformla yeni kimliğine kavuşma­

mıştı. Aslında 1864 Vilayet Kanunu 
buna da temel teşkil edecek yönde 

önemli bir adım olmuştur. Nitekim 

aynı yıl, Sultan’ın Babıâli’yi bir ziya­

reti sırasında okunan bir mazbata­



da, "Mekteb-i Mülkiye-i Şahane'den 

geçen sene bilimtihan (sınavla) 

şahadetname ile çıkmış olan efen­
dilerden on beşinin derece-i kabili­

yetlerine göre müdürlüklere memur 

edildiği" açıklanıyor ve "mekteb-i 
mezkûr şâkirdanının (öğrencileri­

nin) istihdamından olan faydaların" 
artırılması yönünde bir yıl önce atı­

lan adımlar övülüyordu.25 Ne var ki, 

Âli Paşa'nın, Mustafa Fazıl Paşa ve 
Yeni OsmanlIlardan gelen eleştiri­

lere yanıt oluşturan mektubunda, 

Tanzimat ve İslahat fermanlarından 
sonra en önemli reform olarak sun-

ülkedeki "Kaht-ı Riea/"den (devlet 

adamı yokluğundan) söz ediyordu. 
Vatan şairi memurlar arasındaki hak­

sız tasfiyelere itiraz ediyor, "idarede 
televvün (döneklik), adem-i ıttırad 

(düzensizlik) ve adem-i sebat (sebat­

sızlık) usul-ü harekat ittihaz edildi" 

diyordu. Oysa yine Kemal'e göre, 
"memur yetiştirmek için mükemmel 

mülkiye mektebimiz olmadığı için 
kalemlerimiz bir nevi mektep hük­

münde olmasıyla bu efendiler içinde 

dirayetli, oldukça malumatlı gençle­
rimiz dahi vardı".28

Aslında "mükemmel” olmasa bile bir 

"Mülkiye Mektebi" vardı ve ilk kuru­
luşundan itibaren, tüm engellere rağ­

men, büyük yararlar sağlamıştı. Ay­

rıca unutmayalım ki, çağdaş eğitime 
açık olan bu okul N. Kemal’in övdüğü 

"kalem efendileri'ni de öğrencileri 

arasına almak amacıyla kurulmuştu. 

Üstelik Sultan Aziz'in Fransa seya­
hatinin hemen ertesinde Mülkiye 

Mektebi bir reforma tabi tutulmuş ve 

öğretim süresi dört yıla çıkarılarak 
programa yeni dersler eklenmişti.2l) 

Bununla beraber, yozlaşmış bir ida­
renin keyfi müdahalelerinin de et­

kisiyle, bir kısım eğitim tarihçileri 

Mülkiye'nin bu ilk dönemini yükse­

kokuldan çok, bir "idadi" düzeyinde 
gördüler. Ve böylece eğitim tarihimiz 

açısından ilginç bir tartışma başladı: 

Yeni kurulan Mekteb-i Mülkiye bir 

"yüksekokul" muydu, yoksa bir idadi 
(lise) mi sayılmalıydı?

Mekteb-i 
Mülkiye'nin 
verdiği tevzi-i 
mükâfat 
kitaplarından 
birinin kapağı.

Zafer Toprak arşivi.

duğu Vilayet Kanunu da tam olarak 

uygulanamadı/ Reformun yapılmış 
olduğu Abdülaziz döneminde bile 

vali, kaymakam ve diğer idarecile­

rin tayininde saraydan müdahaleler 

ve türlü keyfilikler hüküm sürmeye 
devam ediyordu. Bu uygulamaları 

eleştiren Ahmed Midhat Efendi’nin 

ifadesiyle, "Harcm-i Hümayun ve­

yahut ağalardan birisinin rica yollu 
ufacık bir tezkeresi dahi hükümet 

işlerinden tamamen habersiz bir 

adamın müdürlüğe, kaymakamlığa, 

hatta mutasarrıflığa bile tayinine 
elverirdi".27 Öyle anlaşılıyor ki Âli 

ve Fuat paşaların ölümünden sonra 

idaredeki yozlaşma artarak devam 

etti. Namık Kemal de bu yıllarda, İb­
ret gazetesindeki yazılarında, sık sık

Eğitim tarihimizle ilgili ünlü eserin­

de konuya ders programı açısından 
bakan Osman Ergin bu soruya "ida­

di" diye yanıt verdi. 1859da kuru­

lan Mülkiye Mektebi, ona göre, ne 
bir yüksekokul ne de a jjortiori bir 

üniversite olarak kabul edilebilirdi. 
Tarihçi, okulun ilk programını nakle­

derken şu yargıda bulunmuştur: "Bu 

programa nazariye itibariyle diyecek 

yok. Fakat henüz idadi değil, rüşti­
ye tahsili bile ilerlememiş olan bir 

memlekette biraz okuma ve yazma 

bilen gençlerin birdenbire en yük­

sek bir ilim müessesesi mahiyetini 
gösteren bu mektebin şu programı­

nı takip edemeyecekleri tabiidir. Bu 

program 1877'deki Mekteb-i Mül­

kiye ile Mekteb-i Hukuk’ta bile ilk

zamanlarda muvaffakiyetle tatbik 

edilememiştir."10

O SM A N  ERGİN BU İT İR A Z IN D A  

H AK LI M IYD I?

Muhafazakâr eğitim tarihçimizin, 

bazı başka araştırmacılar tarafından 

da paylaşılan31 bu görüşü birçok açı­

dan tartışma götürür kanısındayım. 

1870 yılında, Darülfünun yeniden 
ve daha etkili bir şekilde kurulun­

caya ve 1877'de de Mülkiye Mektebi, 

Osman Ergin'in deyimiyle "ilk sivil 

yüksek mektebimiz"12 olarak eğiti­
me başlayıncaya kadar Osmanlılar 

üniversite ya da yüksekokuldan ta­

mamen yoksun muydular? Böyle bir 

iddia herhalde yersiz olacaktır. Ni­
tekim Faik Reşid Unat, epeyce sonra 

yayımlanan bir eserinde bu yanlışı 

düzeltmiştir. Unat, 1859’da kurulan 

Mekteb-i Mülkiye’yi yüksekokul say­

mayanları kastederek, "Bu görüşe 
bağlananların milli eğitim hayatımı­

zın ve çağdaş öğretim kurumlarımızın 

adım adım geçirdikleri evrimi düşün­
mediklerini" vurgulamış ve okulun bu 

ilk dönemdeki program ve işleyişini 

anlattıktan sonra, "(yeni kuruluşu) 
memleketimizde sivil yükseköğre­

nimin ilk adımı saymakta tereddüt 
olunacak hiçbir husus kalmamıştır"33 

demiştir.

Özetlersek, 1859 yılında kurulan 

Mekteb-i Mülkiye, çağdaş eğitim 

yönünde olumlu bir adım olmakla 
beraber, 1877'de köklü bir reforma 

uğrayana kadar türlü engellerin ko­

nusu olmuş ve keyfi müdahaleler 
sonucu kendisinden bekleneni tam 

anlamıyla verememiştir. Şimdi göz­
lerimizi 1877 reformuna, "Atik (veya 

Kadim) Mekteb-i Mülkiye”den, "Ce- 

did Mekteb-i Mülkiye'ye geçiş süre­

cine çevirelim.

1877 D Ö N Ü ŞÜ M Ü :

ŞARK MESELESİ,

REFORM LAR VE EĞ İTİM

Mekteb-i Mülkiye ı8ç9’da, Kırım 

Savaşı’nı izleyen yıllarda kuruldu. 
1877'de ise, yine bir Osmanlı-Rus 

Savaşı esnasında köklü bir reforma 

uğradı. Savaş koşullarının ve Osman­

lI yönetici zümresindeki iç çekişme­



lerin reformun niteliğini etkilemesi 
elbette ki kaçınılmazdı. Bu alandaki 

etkileşim nasıl gerçekleşti? Pratikte 

hangi kanallardan beslendi? Cedid 

Mekteb-i Mülkiye'nin kuruluşuna 
kimler ve hangi motiflerle önayak ol­

dular? Şimdi bu soruları yanıtlamaya 

çalışalım ve bunun için de biraz daha 

gerilere uzanalım.

XIX. yüzyılın ikinci yarısında, Os­
manlI Devleti’ni, 1877-78 Rus Savaşı 

dışında iki tarihi olay daha derinden 

etkilemiştir. Görünüşte OsmanlIla­
rı doğrudan ilgilendirmeyen, fakat 

"Şark Meselesi" bağlamında ülkeyi

hayranıydı. Bu hayranlığın Sultan 

Aziz'in 1867 Avrupa gezisine kadar 
uzanan kökleri vardır. Gezide genç 

bir şehzade olarak Abdülaziz'e re­

fakat eden Abdülhamid, Koblenz'de 
Bismarck’ın dikkatini çekmiş ve

I. VVilhelm’in "özel onur konuğu" 

olmuştu. Bize bu bilgiyi veren G. 
Gaulis'e göre Abdülhamid'in Prusya 

ordusuna hayranlığı da o tarihlerde 

başlamıştı.31 Berlin Konferansından 

sonra Almanya'ya bir askeri heyet 
yollaması için başvuru böyle duygu­

larla yapılmış ve Bismarck da bu iş­

birliğini memnuniyetle kabul etmişti. 

1880 yılında bu konuda bir anlaşma

Mordtmann:"Taşrada b ir  memur kadrosu 
boşaldığı zaman Mülkiye mezunu genç, 
gideceği eyaletin valisine hitaben yazılmış  
mektubu getirenin boş olan nahiye müdürlüğü  
veya kaymakamlığa atanmasını bildiren resmi 
bir  belge ile görev yerine gönderiliyordu. Fakat 
vali çoktan eski nargilecL seyis veya diğer 
bir ini  o göreve yerleştirmiş oluyordu...”

şimlerine Şark Meselesinin bu istik­

rarsız ortamında devam etmek duru­

mundaydılar.

Aslında Osmanlı Devletinde "Alman 

partisi”nin ağır bastığı bu yıllar­

da, "kışla"da olduğu gibi, "okuT'da 
da Alman etkilerinin artmış olma­

sı beklenebilirdi. Ve daha 1809'da 
tüm Avrupa'ya örnek olacak ilk 

modern üniversiteyi (Humboldt 

Üniversitesi'ni) kurmuş bir ülkeden 
eğitim alanında etkilenmiş olmak da 

reform tarihimizde başarılı bir adım 

teşkil edebilirdi. Ne var ki, ülkeler 
arasındaki kültürel etkileşim, dip-

derinden sarsan bu iki tarihi olay­

dan birincisi 1870 Fransa-Prusya Sa­

vaşı ve Fransızların yenilgisi idi. Bu 
tarihten itibaren, Fransa, Osmanlı 

Devletindeki üstün konumunu kay­

bediyor, Âli ve Fuat paşaların bas­
kısından kurtulan Sultan Aziz kendi 

anlayışına göre bir reform politikası 

için gözlerini Rusya'ya çeviriyor­

du. Bu politika bir darbe sonucu 
Abdülaziz’in de hayatına mal olan sa­

ray entrikaları ortamında Rus Savaşı 

ve Berlin Anlaşması ile noktalandı. 
Almanya'nın 1870 zaferinin sonuçla­

rını somut bir biçimde ortaya koyan

Berlin Kongresi Bismarck'ı da adeta 
Avrupa’nın hakemi haline getiriyor­

du. Bu durumda büyük devletler ara­

sındaki gelişmeleri kaygıyla izleyen

Dersaadet de gözlerini ister istemez 

Berlin'e çevirecekti.

1876'da tahta çıkan ve iktidar kav­
gasında zaman kazanmak amacıy­

la Kanun-u Esasi'yi de kabul eden

II. Abdülhamid aslında bir Alman

imzalandı ve bir Alman askeri heyeti 

1882'de Türkiye'ye geldi.3" Bu heyet 

1895'e kadar Osmanlı ordusunu hızla 
Alman etkisi altına sokan çalışmalar 

yapmıştır.

Bismarck’ın Sultan Hamid ile iliş­
kileri iyiydi, fakat Demir Şansölye, 

Alsace-Lorraine’in intikamı amacıyla 
kurulacak bir Fransa-Rusya ittifakını 

önlemek için çok dikkatli bir denge 

politikası izliyordu. Bu amaçla Rus­
ları gücendirecek bir Osmanlı-Alman 

ittifakını da programına almamıştı. 

Abdülhamid'in de işine gelen bu poli­

tika 1890'da II. VVilhelm’in Bismarck'ı 
(ve yakınlarını) işten uzaklaştırma­

sına kadar uygulandı. Böylece genç 

ve atak imparator, Şark Meselesi'ni 
yeni bir mecraya sokuyor ve 1890'da, 

Kayzer’in İstanbul'a ziyaretinden bir 

yıl sonra gerçekleşen bu tasfiye de, 
yukarıda sözünü ettiğimiz ve o dö­

nemde Osmanlı Devleti'ni derinden 

etkileyen ikinci tarihi olayı teşkil 

ediyordu.36 Osmanlılar reform giri-

lomatik gelişmelerden farklı bir za- 
mansallık ritmine sahip bulunuyor ve 

Osmanlı Devletinde kültür alanında­

ki Fransız etkileri Fransızların Sedan 

yenilgisinden sonra da devam etmişe 
benziyor. Ya da en azından diyebili­

riz ki, Alman kültürü OsmanlIları bu 

yıllarda daha çok Fransa aracılığıyla 

etkileyecektir. İşte 1877 Mülkiye re­
formu böyle dolaylı bir etkinin ilginç 

bir örneğini oluşturuyor. Şimdi bu 
gelişimi ana hatlarıyla sergilemeye 

çalışalım.

1877 Mülkiye reformu Fransa'nın en 
önemli yüksekokullarından Siyasal 

Bilimler Okulu (o zamanki ismiyle 

Ccole Libre de s Sciences Politiqu-

Midhat Paşa'nın 
karşı çıktığı, II. 
Abdülhamid'in 
masraflarını 
cebinden 
ödeyerek 
Mülkiye'yi özel 
bir okul, kişisel 
bir araç haline 
getirmesiydi.

II. Meşrutiyet'in 
IlkJ/tU



e&; bugün kısaca Scienced Po de­

nilen Institut d'Ctudeâ Politiques  

de Pariâ) modelinden esinlenerek 
yapıldı.3/ Bu okul ise, 1872 yılında, 

Fransa'nın Almanya'ya yenilgisinden 

hemen sonra, yönetici seçkinlerin 

formasyonuna katkıda bulunmak 
amacıyla kurulmuştu. Gerçekten de 

Sedan yenilgisini izleyen yıllarda 
Fransa'da bu yenilginin nedenleri 

üzerinde yoğun bir tartışma başla­

mış, gözler (daha 1810'da Madam de 
Stael’in Fransız okuyuculara övgüy­
le anlattığı) Alman eğitim sistemine 

çevrilmişti. Örneğin Fransız rahip H. 

Didon'un o sıralarda yazdığı ve kısa 
sürede yirmi baskı yapan eseri, Al­

man üniversiteleri ile ilgili sayfalar 

dolusu övücü betimlemeleriyle, bu 
etkinin tipik bir örneği sayılabilir. H. 

Didon, bir yandan "Kışla ve okul: İşte 

gözlemcinin dikkatini çeken ilk şey; 
işte tüm çağdaş Almanya!" diyor; fa­

kat öte yandan da "Almanya'da ilim 

özgürdür"38 diye ilave edebiliyordu.

Kuşkusuz Fransızlar Alman öğretim 

sistemini kendi değer yargıları ve ku­

rumsal yapıları bağlamında değerlen­
diriyor ve ondan bu çerçevede ilham 

alıyorlardı. Aynı şey, Batı'dan derin 

kültürel farklarla ayrılan Osmanlılar 
için daha çok geçerliydi. Tarih Os­

manlI reformistlerini, Osmanlı-Rus 

Savaşı arifesinde, Midhat Paşacı güç-

dından Kanun-u Esasi vaadiyle II. 
Abdülhamid'in tahta çıkışı, Osmanlı 

toplumunda demokratik devrimci 

bir potansiyel taşıyan muhalefetin 

zirvesine ulaştığı bir dönem olmuş­

tur. Gerçekten de bu yıllarda tüm 
özgürlük ve eşitlik özlemlerini temsil 
eden güçler Midhat Paşanın arka­

sında toplanmışlardı. Avrupa’da da 
tüm demokrat partiler İstanbul’daki 
gelişmeleri sempatiyle izliyorlardı. 

Marx da bu sırada Engelse yazdığı 
bir mektupta Sultan Aziz’in düşüşünü 

ve daha sonraki gelişmeleri "mutlak 

monarşilerin eski hikâyesi” olarak 

nitelemiş ve tarihten I. ve II. Char­

les, II. Jacques, 11. James, XVI. Louis 
ve IV. Friedrich VVilhelm örneklerini 

vermişti.”

Medreseli ya da yüksekokullu genç­

ler, "münevver tabaka", Müslim 
ve gayrimüslim "kanaat önderleri" 
bu demokratik koalisyonun başlı­

ca dayanakları idi. İslamiyet de bu 
ortamda en seküler ifadesine bü­
rünmüş, halkların bütünleşmesini 

önleyecek tüm hurafelerden temiz­
lenmişti. Kuşkusuz bu bütünleşme­
de en büyük rolü Midhat Paşa'nın 

devleti dünyevileştirme, fakat bunu 
yabancı güçlerin zoruyla değil, içer­
den, karşılıklı sevgi ve anlayış içinde 

gerçekleştirme azmi oynamıştı. 0 
dönemin en dikkatli gözlemcilerin-

samimi değildi; bütün bunlar za­
man kazanmaya yönelik bir taktik­

ten ibaretti. Fransız gözlemcinin şu 
betimlemesi belki de o dönemin en 

gerçekçi tablosunu çiziyordu: "Jön- 

Türk hayalleriyle beslenen Midhat 
Paşa ve dostları, dinle devleti ayır­

mak şeklindeki amaçlarına acayip bir 

şekilde yaklaştıysalar da, mümkün 

olsun ya da olmasın bu ayrımın ülke­

leri için son kurtuluş çaresi olduğunu 
ve başarı umudu olmasa bile, bunu 

denemek için hiçbir engel karşısında 
gerilememeleri gerektiğini lâyıkıyla 

anlamamışlardı. İslam’ın neferi, 

Halifenin uydusu, Muhammed'in sü­
varisi anlamında Türk'ün yerine yeni 
bir varlık, Müslüman ya da Hıristiyan 

olan, Allah’a ya da İsa'ya tapan, fa­
kat her şeyden önce bir yurtsever 
ve büyük bir devletin vatandaşı olan 

bir Osmanlı koymak suretiyle Doğu 
tarihinin en derin devrimlerinden bi­

rini deniyorlardı. Kuşkusuz başarısız, 

tamamen başarısız oldular; fakat bu 

girişimlerinin büyük ve anlamlı oldu­
ğunu söylememek için bir neden ola­

maz. Birkaç ay boyunca İstanbul'un 

ruhanî otoritelerinin İslam'ı en basil 

ilkelerine indirgediği bir manzaraya 

tanık olundu.'"''

Evet, Midhat Paşa ve dayandığı 
toplumsal güçler, bu ölüm kalım sa­

vaşında "hiçbir engel karşısında ge-

Osman Ersin:  " henüzC..). rüştiye tahsili  bile ilerlememiş olan bir  memlekette (...) 

biraz okuma ve yazma bilen gençlerin birdenbire en yüksek bir  ilim müessesesi  

mahiyetini gösteren bu mektebin şu programını takip edemeyecekleri tabiidir. 

Bu program 1877’deki Mektebi Mülkiye ile Mektebi Hukuk'ta bile ilk zamanlarda  

muvaffakiyetle tatbik edilememiştir. ’,

lerle Abdülhamidçi güçler arasındaki 

kıyasıya kavga ortamında, bir demok­
ratik devrim atılımı içinde yakalamış­

tı. Cedid Mekteb-i Mülkiye de bu kav­

ganın yan ürünlerinden biri oldu.

M İD H A T  PA ŞA , DEM OKRATİK  

DEVRİM  VE M ÜLK İYE

Sultan Aziz'in tahttan indirilmesi, 

V. Murad’ın ruhsal bunalımı ve ar-

den Gabriel Charmes'a göre Midhat 

Paşa'nın dinle devleti ayırma fikri, 
"her ne kadar geç kalmış bir fikir" ise 
de doğru bir fikirdi ve bu şekilde din 

ve kavim anlayışları dışında modern 

bir ulus yaratmak "Doğudaki en de­
rin devrimlerden biri olacaktı".'0 

Abdülhamid’in Kanun-u Esasiyi ila­

nı; Meclis’e, Senatoya saygı duydu­
ğunu ve "kendisinin de en az Midhat 

kadar liberal olduğunu” söylemesi

rilememeli" idiler; fakat ne yazık ki, 

burada ayrıntısına giremeyeceğimiz 

nedenlerle, gerilediler ve tüm de­
mokratların desteğini kazanmış olan 

Midhat Paşa 5 Şubat 1877'de ülkeden 

hiçbir direnç göstermeden kovuldu. 

Olay sadece yurtiçinde değil, Avru­
pa kamuoyunda da demokratlar ve 

devrimciler arasında büyük bir düş 

kırıklığına yol açmıştı ve o sırada Al­
man sosyal-demokratlarının Midhat



Paşanın sürgünüyle ilgili sorusunu 
yanıtlayan Marx, "krizin en önemli 

anında devrimci bir biçimde hareket 

edemeyen bir halk, kaybolmuş de­

mektir" diyordu/

Gerçek şudur ki, Sultan Abdülhamid, 

ancak "demokrat" bir maske takarak 
ve Midhat Paşanın reform progra­

mını benimsemiş görünerek güçlü 

sadrazamı yurtdışına sürebilmişti. 
Bu oyun sürgünden sonra da bir süre 

devam etti. 16 Mart ı877'de, resmi 

bir merasimle meclis açılırken yap­

tığı konuşmada, Sultan, "Tanzimat-ı 

Hayriye’ yi övüyor ve "ecnas (cins­
ler) ve edyan (dinler) itibariyle bu 

derece muhtelif olan akvamdan 

(kavimlerden)" çağdaş bir vatandaş 
yaratma çabalarının devam edece­

ğini söylüyordu. Sultana göre ül­

kenin geri kalması, "muhtaç olduğu 

ıslahat ve onlara müteallik kavanin 
ve nizamatın (kanun ve nizamların) 

devam edememesinden" doğmuştu 

ve bu da "meşveret" kuralının terk 

edilerek "hükümet-i istibdadiye"ye 
gidilmesi yüzündendi.43 Saltanatı, 

"istihdafın koyu bir örneği olarak 
tarihe geçen bir sultanın bu sözleri 

elbette samimi olamazdı. Zaten kısa 

bir süre sonraki gelişmeler de bu sa­
mimiyetsizliği tüm çıplaklığı ile orta­

ya koyacaktı.

Kısaca diyebiliriz ki, Sultan Hamid 
ile Midhat Paşa arasındaki kavga, 

iki farklı dünya görüşü, iki karşıt 
program arasındaki kavgaydı. Vc bu 

kavganın önemli bir maddesini de 
iki liderin öğretim anlayışları teşkil 

ediyordu. Midhat Paşa, valilik tec­
rübelerinin de ortaya koyduğu gibi, 

soruna çağdaş bir ulus inşası açısın­
dan bakıyor, sanayi ve tarımı destek­

leyen, sadece farklı "kaviırfleri değil, 

"karma okurlarla tüm öğrencileri 

de bir araya getirmeyi hedefleyen 
ileri bir zihniyeti temsil ediyordu.'11 

Abdülhamid ise, geleneksel "mülk- 

devlet" anlayışı içinde okulları mut­
lak iktidarının bir aracı statüsünde 

görmek eğilimindeydi. Tam bu sırada 
yeni bir yapıya kavuşan ve yönetici 

zümrelerin formasyonunda mutlak 
bir ihtiyaca dönüşen Mekteb-i Mülki­

ye de bu öğretim kavgasının önemli 

bir parçası haline gelmişti.

Mekteb-i Mülkiye-i Şahanenin yeni 

nizamnamesi, Midhat Paşa’nın sür­

gününden iki hafta sonra, 18 Şubat 
ı877'de kabul edildi. Bu yöndeki 

gelişmelerde, Sultan Hamid, ilk kez 

meclisi açış konuşmasında bun­
dan söz etmiş ve masrafını kendi 

hâzinesinden karşılamak üzere bir 

"mekteb-i mahsus tesisfni ilan 
etmişti.45 Sultan'ın bu yöndeki ira­

de beyanından sonra hükümet işi 
ele almış ve okulun yeniden tanzimi 

sorununu Devlet Şurası’na havale 

etmişti. Devlet Şurası da hızla işe 

koyulmuş ve bir sürü kararlar almış­
tı. İlginçtir ki, bu çalışmalar sırasın­

da Mekteb-i Mülkiye’de öğretimin 

Fransızca yapılması da önerilmiş ve

bu görüş taraftar da bulmuştu. Hatta 

bu arada genel tarih, genel coğraf­

ya, devletler hukuku, matematik vb 
gibi bazı derslerin Fransızca okutul­

ması da kararlaştırılmıştı. Ancak bu 

karar "Meclisi Mahsusu Vükela”da 

(Özel Vekiller Meclis’inde) değişti­
rildi ve öğretimin Türkçe yapılması, 

fakat Fransızcanıns da ders ola­
rak programa alınması daha uygun 

görüldü.46

Yeni Mülkiye Mektebi'nde öğrenim 

süresi beş yıl olacak ve okula "her 

sınıftan", yaşları 18 ile 35 arasında 

öğrenci kabul edilecekti. Eski Mülki­
ye, Mekteb-i Aklam ya da Mekteb-i 

Sultani (Galatasaray) mezunları 

son sınıfa devam edecekler, 1874'te 

programdan çıkarılmış olan Fran­

sızca dersi de mecburi ders olarak 
programa eklenecekti.47 Yeni kabul 

edilen kurucu nizamnamede, ("Ce­

did Mekteb-i Mülkiye-i Şahane 

Nizamname-i Dahiliyesi"nde)l "her 
sınıf mülkiye memuru yetiştirecek 

olan bu okulun mezunlarına ’kaza 

kaymakamlıklarına, hükümet merke­
zindeki kalemlerle vilayetlerdeki ka­

lem reisliklerine, Devlet Şurası müla-

zımlıklarına, sefaret kâtipliklerine ve 

şehbenderliklere (konsolosluklara)' 
tayin olunma hakkı tanınıyor ve bun­

ların ileride 'vali, sefir, müsteşar, 
Şura-yı Devlet ve Divan ı Muhase­

bat reis ve azası. Ayan Meclisi aza 

s ı ' olma hakkını kazanacakları da be­

lirtiliyordu. Programda da Fransızca 
ve tercümeye önem verilmiş, felsefe, 

Türkiye coğrafyası, etnografya, koz- 

mografya, arkeoloji, istatistik, eko­

II. Abdülhamid 
tüm ülke 
demokratlan 
gibi, Mekteb-i 
Mülkiye'yi 
de karşısında 
buldu.
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nomi, devlet maliyeciliği, amme ida­

resi, ticaret hukuku ve muahedeleri, 

devletler hukuku ve muahedeleriyle 

kapitülasyonlar, anayasa hukuku, 

medeni hukuk gibi yüksek idare ve 
hukuk öğreniminin dayandığı başlıca 

disiplinler yer almıştı."48 Eğitim ta­

rihçisi F. R. Unat'ın şu gözlemi, tüm 
olumsuz koşullara rağmen, okulun

dım” dediğini nakleder.51 Şeyhülislam 

Cemaleddin Efendi de, anılarında, 

Abdülhamid’in kendisine "Mülkiye 

Mektebi gibi fikir terbiyesine hizmet 

edecek müesseseleri açarak milleti, 
Meşrutiyet idaresine hazırlamaya 
çalıştım” dediğini yazmıştır.’2 Oysa 

Mülkiye açıldığı zaman, Kanun-u 

Esasi, ancak otuz üç yıl sonra ve or-

1872'de Fransa’nın Almanya'ya yenilmesinden sonra 
Fransız rahip H. Didon un y irm i baskı yapan eseri, Alman 
üniversiteleri ile ilgili sayfalar övücü betimlemelerle 
doludur. Didon, bir  ya ndan "Kışla ve okul: tşte 
gözlemcinin dikkatini çeken ilk şey; işte tüm çağdaş 
Almanya!” diyor; öte yandan 'Almanya'da ilim özgürdür” 
diye ekliyordu.

tüm öğretim sistemi açısından ifa­

de ettiği önemi de ortaya koyuyor: 

"Öğretim kadrosu devrinin en yetkili 
bilim ve idare adamları tarafından 

teşkil olunan Mekteb-i Mülkiye, sa­

dece mülkiye memuru yetiştirmekle 

kalmamış, Meşrutiyet'e kadar orta­

öğretim kurulularımızla milli eğitim 

yönetim örgütü üst basamaklarında 

görev alanların da başlıca kaynakla­
rından birini teşkil etmiştir."49

Sultan Abdülhamid Mekteb-i Mülki- 
ye'yi hep kendi eseri olan yeni bir 

kuruluş gibi sunmuş ve bunda da 
hayli başarılı olmuştur. Ünlü eğitim­

ci (Mülkiye 1900 mezunu) Satı Bey'in 

ifadesiyle "Sultan Hamid Mekteb-i 
Mülkiye'nin müessisi olmakla iftihar 

eder, onun ismine daima Şahane ke­

limesinin ilavesini arzu eylerdi. Her 

vesile ile mektebin Zir-i Himayet-i 
Hazret-Î Sehriyarî ’de (Sultan hazret­

lerinin himayesi altında) olduğunun
ilânını arzu ederdi.”50 Yıllar sonra, 
müstebit idaresine Mülkiye'den mu­

halefet yükseldiği zamanlarda bile 

yakınlarına bunu hatırlatmış ve dert 
yanmıştı. Mabeyn Başkâtibi Tahsin

Paşa, 1890'larda, Sultan’ın, Mülkiye

Mektebi'ni bizzat kendisinin kurduğu­
nu söylediğini ve salondan bir masa 

göstererek "Mekteb-i Mülkiye'nin ni­

zamnamesini ben bu masa üzerinde 

dikte ettirerek Sait Paşaya yazdır-

dunun baskısıyla yeniden yürürlüğe 

konmak üzere rafa kaldırılmıştı.

İstanbul'da yaşayan ve döne­
min önemli gözlemcilerinden olan 

Benoit-Brunswick, 1877'de, yani 

Mülkiye'nin tam yeniden kurulduğu 
yıl yayımlanan bir eserinde epeyce 

farklı bir iddiada bulunmuştu. Ya­
zara göre Sultan bilgili ve yetenekli 
idareciler yetiştirmek için, masraf­

larını kendi bütçesinden karşılamak 

üzere bir özel idare okulu  açmak 
istemiş ve okulun ders programı ve 

tüzüğünü hazırlamak üzere Ahmet 
Vefik Efendiyi görevlendirmişti. Fa­

kat Midhat Paşa, bu yetkinin Meclis-i 
Mebusan'da olduğunu söyleyerek 

girişimi önlemişti.53 Sanıyorum ki bu 

tanıklık daha önce sözünü ettiğim 

zihniyet kavgasını daha açık bir şe­

kilde ortaya koymaktadır. Çağdaş bir 
eğitim anlayışının en önemli temsil­

cisi olan Midhat Paşanın Mekteb-i 

Mülkiye'nin de çağdaşlaşmasına 
karşı çıkmasını düşünmek gülünç 

olur. Midhat Paşa, sadrazamlığı sı­
rasında dönemin en aydın kafaların­

dan Münif Paşayı Maarif Nazırlığı'na 

getirmiş ve yeni Mülkiye de onun 

zamanında açılmıştı.54 İlginçtir ki, 
Midhat Paşa sürüldükten kısa süre 

sonra Münif Paşa da önce başka bir 

bakanlığa tayin edildi, birkaç ay son­
ra da hükümetten çıkarıldı. Midhat

Paşa’nın karşı çıktığı, hiç kuşkusuz, 
Sultan’ın masraflarını cebinden öde­

yerek Mülkiye’yi özel bir okul, kişisel 
bir araç haline getirmesiydi. Ne yazık 

ki, devrimci paşa, anayasal kavga­

sında olduğu gibi, bu kavgasında da 
başarılı olamadı. Ve Mekteb-i Mül­

kiye böylece yeni bir döneme girdi. 

Bu dönemde Abdülhamid baskısı 
giderek artacak ve özgürlük kavgası 

artık sadece yurtdışında değil, bizzat 

Mülkiye'nin içinde de başlayacaktır.

A B D Ü LH A M İD , İST İB DA T  VE 

M ÜLKİYE

Abdülhamid saltanatının ilk on üç yılı, 
Şark Meselesi'nin kavuştuğu dengeli 

konumda nispeten sorunsuz geçti. 

Dengeyi sağlayan Bismarck’ın ihti­
yatlı politikası, olası bir Rus-Fransız 

anlaşmasını önlemek için Osmanlı 

Devletine karşı da mesafeli duran 
diplomasi anlayışı idi. Denge, Kayzer

II. VVilhelm'in 1889’da İstanbul’u zi­
yareti ve bir yıl sonra da Bismarck’ı 

işten uzaklaştırmasıyla bozuldu. 
Emperyalist rekabetin ve sömürge­

ci yarışın kızıştığı bu yeni dönemde, 
birkaç yıl sonra, Bismarck’ın uyku­

larını kaçıran Rus-Fransız anlaşması 

da imzalanacak ve I. Dünya Savaşı’na 
götüren kaldırımlar döşenecekti.

Bu tabloda Sultan Abdülhamid’in 

yeri açıktı ve daha 1877'de, Midhat 

Paşaya karşı gerçekleştirilen darbey­

le belirlenmişti. Bu durumda Batı’da 
gelişen koyu milliyetçiliğe karşı 
Abdülhamid'in sarılacağı silah da İs­

lamcılık olacaktı. Bu İslamcılık, kök­

leri Abbasi kültür devrimine uzanan 

İslam rasyonalizmiyle, Farabi'lerle, 

İbn Sina'larla, İbn Rüşd'lerle diyalog 

arayan -  ve bunları aşma potansiyeli 
taşıyan- hiçbir öğe taşımıyordu. Ba­

sit, popülist, gayrimüslim karşıtı bir 

siyasal İslam’dı. Yine de 1890'lara ka­
dar gelişmeler görünüşte hayli sakin 

cereyan etti. Bu yıllarda bir yandan 

Alman askeri heyeti Osmanlı ordu­

suna Prusya militarizmini aşılamaya 
çalışıyor, öte yandan da Sultan Ha­

mid İngiltere'yi kolluyor ve sıkışın­

ca Said Paşa’yı sadrazamlığa getiri­
yordu. Durum 1890'dan sonra hızla 

değişti ve eğitim alanı bu değişimin 

en çok hissedildiği alanlardan biri



oldu.55 Mekteb-i Mülkiye de bu talih­

siz gelişmelerden nasibini aldı.

Daha 1880'lerde Abdülhamid'in "ha­

fiye teşkilatı" ülkeyi bir ağ gibi ör­
meye başlamıştı ve jurnalcilik çok 

geçmeden Mülkiye’ye de sirayet etti. 

1888'de Mülkiye’yi bitiren bir öğ­
rencinin anılarından, o yıl, önemsiz 

ve hiçbir siyasal niteliği olmayan iki 

olayın Mülkiye’de de jurnalciliği baş­

lattığını öğreniyoruz.56 Tam da bu sı­
ralarda, 1889 yılında, Askeri Tıbbiye 

Mektebinde, ileride Jön-Türk devri- 

minin çekirdeğini teşkil edecek İtt i­
hadı Oâmanî Cemiyeti kurulacak ve 

büyük baskılarla karşılaşacaktır. Her 

şeye rağmen, yurt çapında özgürlük 

savaşı örgütlenmeye başlamıştı.

Mülkiye üzerindeki doğrudan 

baskılar, 1891de, Saray Mabeyn 

Başkâtipliği'nin sadrazama sundu­
ğu ve Mülkiye Mektebi'ni dolaylı bir 

biçimde eleştiren bir "tezkere"de ilk 

ifadesini buldu. Bu tezkerede, "(Av­

rupa ülkelerinde dahi) mektepler 
kendi hükümetlerinin usulünü (reji­

mini) teşyit ve takviyeye (yüceltme 

ve desteklemeye) hizmet edecek 

efkârda adam yetiştirmeye"”  yönelik 
iken, Osmanlı Devletinde bu kurala 

uyulmadığı ifade ediliyordu. "Rum ve 

Ermeni mektepleri" bile kendi ide­
allerine uygun öğrenciler yetiştirir­

ken, Müslüman yönetimin tam aksi 

yönde hareket etmesi affedilir şey 
miydi? Müslim-Gayrimüslim ayrımını 
körükleyen bu düşmanca ifadede he­

defin Mülkiye Mektebi olduğu açıktı 

ve derhal harekete geçildi. Aynı yıl 

okulun nizamnamesinde yapılan de­

ğişiklikle, "Mekteb'in her sınıfında 

Akaid (dini akideler) ve ahlaktan bir 

münasip ders okutulması" kararlaş­
tırıldı. Ayrıca her sınıftan en az be­

şer öğrenciye Rumca veya Ermenice 

öğretilmesi de alınan kararlar ara­
sındaydı. Rum ve Ermenilerin ken­

di okulları olduğuna göre bununla 

hedeflenen, herhalde, gayrimüslim 
ayrılıkçı hareketleri izleyecek ve 

kontrolde kullanılacak elemanlar 

yetiştirmekti. Kısaca müstebit rejim, 
tüm öğrencileri laik bir çatı altında, 
yurtseverlik duyguları içinde bütün­

leştirmeye çalışacağına, Müslüman 

öğrencilere Rum ve Ermeni okulla­

rını örnek gösteriyor, yükseköğre­

timde kuşku ve tartışmayı değil, din 
ve imanı güçlendiren derslere ağırlık 

veriyordu. Değişiklikler bunlarla da 

sınırlı kalmadı ve 1892 yılında fel­

sefe dersi programlardan çıkarıldı. 

Mülkiye'nin ünlü tarih hocası Mizan­

cı Murad Bey'in 1895’te Avrupa’ya 
kaçtığı yıl ise tarih dersleri kısıtlandı 

ve birkaç yıl sonra da programlardan 

tamamen çıkarıldı.

M Ü LK İYE 'DE  TARİH

DERSLERİ VE M İZAN C I M U R A D 'lN

K A V G A S I .58

1895’ten sonra ülkede ihtilalci kazan­

lar kaynamaya başlamıştı ve istib­
dadın boğucu atmosferinden kaçan 

"Jön Türk"ler Batılı başkentlerde 
özgürlük kavgasına giriştiler. Bunlar 

arasında özellikle Mizancı Murad 

Bey'in kavgası ve kaçışı o dönemi 
daha gerçekçi biçimde anlayabilme­

miz ve değerlendirebilmemiz için son 

derece önemlidir.

Lâkabını çıkardığı "Mizan" dergisin­

den alan Murad Bey, 1895'te yurt- 
dışındaki Jön-Türklere katılan önde 

gelen isimlerden biri ve belki de 

bunların en önemlisiydi. Fakat Mu­

rad Bey'in asıl özelliğini bu kısa sü­
ren gurbet macerası değil, senelerce 

Mülkiye Mektebi’nde tarih hocalığı 

yapması, tarih disiplinine yeni bir 
ruh getirmesi teşkil ediyordu. Ken­

disi de bunun bilincindeydi ve anıla­
rında Mülkiye hocalığı için, "Hizme­

tim Mülkün istikbali itibariyle pek 

büyük idi; onunla müftehir idim"’9 

demiştir.

Murad Bey, Abdülhamid'in tutucu 

darbesinden sonra ve "istibdat" re­
jimi içinde ülkede ilerici bir eğitim 

yapan ve gençliğe devrimci görüş­

ler aşılayan bir fikir lideri olarak ün 

yapmıştır. Bu konuda öğrencilerinin 

tanıklığıyla daha sonraki yorumcula­
rın ve tarihçilerin açıklamaları uyum 

halindedir. Örneğin öğrencilerinden 
Ahmed İhsan Tokgöz’ün anılarında şu 

satırları okuyoruz: "Murad Bey genel 

tarih dersinde çok büyük ibret levha­

ları verir ve bizi dünya devrimlerinin 

büyüklüğüne alıştırırdı. Bu aydın öğ­

retmenin anlattıklarında, o zamana

kadar gittiğimiz okullarda ya da ev­

lerimizde dinlemeye alıştığımız boş 
inanışlardan, çorak geleneklerden 

iz bulunmazdı. Murad Bey, Mülkiye 

Mektebinden yetişecek efendileri, 
Türkiye'de uyanmasını dilediği yeni­

lik ve uygarlık sevgisiyle doldurmak 

isterdi.”60 Aynı bağlamda, yakın ta­

rihimizle ilgili özgün yorumları olan

Yahya Kemal Beyatlı da Murad Bey 

hakkında çok övücü şeyler yazmıştır. 
Ünlü şairin kaleminden şu satırları 

okuyoruz: "Murad Bey bir başlangıç- 

dır. Tarih öğretimini ilk defa bir Türk 
mektebine o ithal etti. Tarihi umumi­

yi bir Osmanlı terbiyesi haline soktu. 
Bir istibdat devrinde hürriyetçi bir 

nesil yetiştirdi."61 Daha da ilginci, 

Yahya Kemal’in, Murad Bey’in tarih 

konsepsiyonunu evrensel bir refe­
rans çerçevesinde değerlendirmiş 

olmasıdır: "(Murad Bey) Mülkiye’deki 

tarih hocalığıyla hararetli bir fikir ve 
his cereyanı açmış, tarih tedrisine 

bir zaman Fransa'daki irtica baskısı 

altındaki J. Michelet ve E. Ouinet’nin 
verdiği idealizm çeşnisini vermiş, za­
manının mektep gençliğini sürükle­

miş, az zaman içinde büyük mikyas­
ta parlamıştı."62 Ünlü şairin Murad 
Bey'le Fransız tarihçileri arasında 

kurduğu paralellik, Abdülhamid dö­

neminin özgüllüğünü anlamamıza

Mülkiye'nin 
ünlü tarih hocası 
Mizancı Murad 
Bey’in 1895 'te 
Avrupa'ya 
kaçtığı yıl 
tarih dersleri 
kısıtlandı 
ve birkaç 
yıl sonra da 
programlardan 
tamamen 
çıkarıldı.

II. M e ş ru tiy e t in  
İlk  y ı lı
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Bahaitin Özluncay, 
Hâtıra t Uhuvvet.
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yardımcı olabilecek bazı sorular sor­

mamıza yol açacak niteliktedir.

Yahya Kemal'in adını andığı Fransız 
tarihçileri gerçekten de Fransız Dev­

rimi konusunda çağın romantizmini 

yansıtan heyecan ve övgü dolu eser­

ler vermişlerdi. Fakat unutmamak 
gerekir ki, 1851 darbesinden sonra 

III. Napoleon bunları derhal üniver­

siteden uzaklaştırmış ve kürsülerini 
lağvetmişti. Oysa Sultan Abdülhamid 

meclisi tatil ettikten sonra Murad 
Bey’in gözden düşmediğini ve on 

yedi yıl boyunca itibarlı bir öğretim 
hayatını başarıyla sürdürdüğünü 

görüyoruz. Bunun nedenini, herhal­
de, Abdülhamid’in III. Napoleon'dan 

daha hoşgörülü bir hükümdar olma­
sında arayamayız. Bu farkın nedeni­

ni daha çok Murad Bey'in Osmanlı 

çelişkilerini de yansıtan paradoksal 

kişiliğinde aramalıyız.63

Murad Bey Dağıstanlı bir ulema ai­

lesinden geliyordu ve çocukluğunda 

Rus işgalini yaşamıştı. Babası, Hacı

Murad komutasında Rus istilasına 
karşı savaşmıştı ve aileye "Moskof" 
düşmanlığı egemendi. Bu ortam­

da küçük Murada devamlı olarak 
İstanbul’un Hilafet ve özgürlük mer­

kezi olduğu telkin edilmiş ve Dersa- 

adet sığınma umudu olarak gösteril­
mişti. Murad Bey, ailesine ve yetişme 

tarzına borçlu olduğu bu manevi 

mirası hayatı boyunca sürdürmüştür. 
Abdülhamid’e sempatisi de buradan 
kaynaklanmaktadır. Eğer KafkasyalI 

idealist padişahı zaman zaman öv­
mek durumunda kaldıysa ve bu da 

"özgürlük" kavgasına ters düştüyse, 

bu basit bir taktik sorunu değildi. 
Türkçeyi on sekiz yaşında sığındığı 

Osmanlı Devleti'nde öğrenen, Kafkas 

kökenini hiçbir zaman unutmayan ve 
samimi bir dindar olan Murad Bey 

için bunun özel bir nedeni vardı. Fa­

kat Murad Bey’in kişiliğinin başka bir 
yönü daha bulunuyordu.

Murad Bey gençlik yıllarında, pra­

tik zorunluluk sonucu Rus lisesine 

("Iötovropol Mekteb-i Idadi&T'ne)

girmiş ve orada, evrensel tarih ala­

nında geleneksel İslami öğretim ku- 

rumlarının veremediği bir tarih eği­
timi almıştı. Genç öğrenci Rousseau, 

Montesquieu gibi Aydınlanma düşü­

nürlerinin fikirleriyle temasa gelmiş 

ve F. Guizot gibi modern bir tarihçiyi 
okumuştu.'’1 Bu yüzden evrensel ta­

rihi, öğrencilerine heyecan verecek 

bir biçimde, rasyonellik ve ilerleme 
kalıpları içinde düşünüyor ve öğre­

tisi bir yenilik olarak görülüyordu. 

İlginçtir ki, Murad Bey'in Osmanlı 
tarihiyle ilgili yayınlarını çok yüzey­

sel bulan tarihçiler bile, evrensel 

tarihe olan yaklaşımını Osmanlı fikir 

hayatı açısından özgün bir katkı ola­
rak değerlendirmişlerdir. Örneğin, 

Tanzimat'tan sonraki tarih anlayışını 

inceleyen M. H. Yinanç, Murad Bey’i 

ayrı bir bölüm olarak ele alıyor ve ya­

zarın Fransız tarihçisi Duruy’dan ve 
Rus ders kitaplarından yararlanarak 

yazdığı "Umumi Tarih" kitabı için 

"(bununla) Avrupa tarihçiliğini ha­
kikaten memleketimize getirmiştir" 

diyordu. Buna karşılık, aynı tarihçi 

Murad Bey'in Osmanlı tarihiyle ilgili 
eserini ağır bir dille eleştirmiştir/’ ’ 

Murad Bey, Abdülhamid rejimiyle, 
belli bir süre pek anlaşılamayan bu 

özelliği dolayısıyla ihtilafa düşmüş­
tür. Kısaca, Sultan Hamid, bir yan­

dan, baskılar altında "Islahat’a de­

vam ederken, öte yandan da -yin e  
Prof. Yinanç'ın ifadesiyle "kendi 

istibdad-ı saltanatını yıkacak olan 

hürriyet, müsavat, hâkimiyeti m illi­
ye, meşrutiyet, cumhuriyet, inkılâp 

ve ihtilal gibi fikirlerin tarih vasıtası 

ile memlekete yerleşeceği vehmine 

kapılmış ve vaktiyle liseler için ya­
zılmış olan umumi tarihleri bile orta­

dan kaldırmaya teşebbüs ve hatta bu 

küçük kitapların alım satımlarını bile 

men etmişti."66

1895 D Ö N Ü ŞÜ M Ü :

TAR İH  KORKUSU

1890'h yıllar rejim için bir dönüşüm 

yılı olmuştu. Sarayı kaplayan vehim 

ve vesveseler dalga dalga tüm ülkeye 
yayılmış; jurnalcilik ve hafiyelik res­

mi bir kurum hüviyetine bürünmüştü. 
Bugün hâlâ yaygın olan "Kızıl Sultan 

Abdülhamid” imajı da o dönemin 
eseridir. Bu atmosferin gerçekçi bir



tarih bilinci için de boğucu olaca­

ğı açıktı. Rejimin tarih korku&unu, 
dönemin başka ünlü bir yazarı, Halit 

Ziya Uşaklıgil, edebi bir dille şöyle 

ifade etmiştir:

"En çok korkulan 'Tarih'ti. Düşünce­

nin uyanmasına asıl hizmet edecek 

olan, ders edinme alanında bir aydın­
lık yaratabilecek bulunan bu 'Tarih' 

belası, yönetimin rahatını kaçıran bir 

karabasandı. Ve her gün bir çılgın el, 

avucunda T a rih ’ten koparılmış bir 

küme yaprakla koşarak yağmaladığı 
bu şeyi Yıldız'ın iştahı bir türlü doyu- 

rulamayan ağzına götürürdü... Hele 

o zamanlar Tarih-i Umumi denilen 

dünya tarihi, perdesinin ucu bile kal­
dırılmayacak, yalnız bir deliğinden 

karanlıkta seyredilebilecek bir sah­

neydi ve onun toplumları sarsmış, 

ulusal duyguları uyandırmış, dün­
yayı miskinlik ve esirlik ortamından 

çıkararak özgürlük ve eşitlik ekseni 

üzerinde çevirmek için meydana gel­

miş ne devrimler varsa onlar o yarı 
görünür yarı görünmez sahnenin ar­

kasına, karanlık köşelerine tıkılmıştı. 

Örneğin dünyayı baştanbaşa değiş­

tirecek yeni ilkeler, değişik görüşler 
getiren 'tran&ız Büyük İhtilali '  de­

ğil okul kitaplarında, Türk'ün hiçbir 

yazısında daha meydana gelmiş bir 

olay değildi."6'

öncekiler gibi, Osmanlı Devleti’nde 

yükseköğretimin örgütlenmesinde 

"üniversite" olgusuyla "yüksekokul" 
olgusunun; daha özgül terimlerle 

"Darülfünun'la, "Enderun’ un nasıl iç 
içe geliştiklerini ortaya koymaktadır.

1895 dönüşümü, 1900 yılında 

Darülfünun-u Şahanenin kurulma­
sıyla somutlaştı. Daha önceki Darül­

fünun girişimi nasıl Mekteb-i Sultani 

çatısı altında gerçekleştirilmek is­
tenmiş idiyse, bu girişim de Mekteb-i 

Mülkiye çatısı altında gerçekleşti­

rilmek istenmiştir. Bu amaçla can­
landırılması düşünülen Darülfünun, 

"Mekteb-i Mülkiye" olarak seçilen 

bir binada toplanan üç bölümden 

oluşacaktı. Bunlar ”Ulum-u Aliyeyi 

D iniye","Ulum-u Riyaziye" ve "Cde 

biyat" bölümleri idiler.

İlginçtir ki, rejim, dini derslere ağırlık 

veren bu gelişmeyi, gençlerin yurtdı- 
şına kaçmalarını önleyecek, özgür­

lükçü veya en azından ulusal nitelikli 

bir girişim olarak sunmaya çalışmış­

tır. Aslında bu çabasında aydınlar 
arasında bir ölçüde destek bulduğu 

da söylenebilir.08 Fakat dönem kendi 
bütünlüğü içinde değerlendirilirse, 

Abdülhamid rejiminin son yıllarına 

İslamcı ve dışlayıcı bir "0<4man/ıcı- 
lık" esprisinin egemen olduğunu ve 

sözde bütünleştirici bir politika adı-

fesini temsil ederler. Fakat bu mutlak 

bir kural değildir ve her kurum, kendi 
kimliğini, kendi geleneklerini yarat­
tığı bir özerklik alanına sahiptir. Böy­

le bir özerklik alanı Mülkiye’de de 

fazlasıyla mevcuttu. Meşrutiyet’ten 
sonra, yani okulun yeni kimliğine 

kavuştuğu yıllarda Mülkiye'de oku­

yan bir öğrencinin yazdıkları bu 
bakımdan ilginç görünüyor. Sultan 

Hamid'in Mülkiye'yi tamamen kendi­

sine mal ettiği ve kişisel okulu olarak 

gördüğü yıllarda öğrenim gören Ha­
şan Sırrı Bey, mezun olup da Saray 

Mabeyni’ne tayin olunca bir "esaret 
yeri’ ne hapsolacağını düşünürken 
çok farklı bir durumla karşılaşmıştı. 

Anılarında, "Saray’da dairemize in­

hisar eden bu serbesti, Mülkiye'den 
mezun bulunan kurenâda (birbirine 

yakın kimselerde) mevcut idi", diyor 
Haşan Sırrı ve şunları ekliyor: "Bu 

hürriyet-i kelam Saray'ın diğer dai­

relerinde yok idi"61'. Eğer Haşan Sırrı 

Bey aktardığı duygularda yanılmı­
yorsa, bu demektir ki, Mülkiye’deki 

özgürlük atmosferi okulun dışına da 

taşıyor, Mülkiyelilerin birlikte olduk­

ları tüm mekânlara nüfuz ediyordu.

Yükseköğretim kurumlan açısından 
bu özerklik potansiyelini daha da 

güçlü kılan bir husus vardır. Diğer 

kamu kurulularından farklı olarak, 
yükseköğretim kurumlan sadece "ta-

Midhat Pa şa n ın  devleti dünyevileştirme ve bunu yabancı güçlerin zoruyla değil, 
içerden, karşılıklı sevgi ve anlayış içinde gerçekleştirme azmi mühimdir. Charmes’a 

göre P a şa n ın  dinle devleti ayırma fikri, "her ne kadar geç kalmış” ise de doğru 

idi ve bu şekilde din ve kavim anlayışları  dışında modern bir  ulus yaratmak  

"Doğudaki en derin devrimlerden biri olacaktı

Abdülhamid rejimindeki dönüşüm 
sadece buyurgan ve sansürcü bir iş­

levle yetinmedi. 1895'te tarih dersi 

programlardan çıkarılır ve Mülkiye 
Mektebi kontrol altına alınırken, 

yükseköğretim alanında başka bir 

girişimin de kotarıldığına tanık olu­

yoruz. Bu girişim, 1845'ten beri süre­

gelen Darülfünun girişimlerine, Sisy- 
phe sabrıyla, yeni bir halkanın eklen­

mesi çabasıydı. Bu girişim de, daha

na ayrılıkçılığın kışkırtıldığını teslim 

etmek gerekecektir. Bu durumda öz­

gürlük tutkunu ruhlara da muhalefet 
kamplarını doldurmaktan başka bir 

yol kalmıyordu.

M ÜLKİYE , EŞİTLİK  VE Ö ZG Ü R LÜK

Üniversiteler ve yüksekokullar belli 

ölçüde yer aldıkları devletin ve kurul­

dukları dönemin değerlerini ve felse-

yin edilmiş" (öğretim üyeleri, idare­
ciler ve memurlar) öğelerden ibaret 
değildir; bunların bir de gençlerden 

oluşan, devamlı değişen ve kurumun 

"hikmet-i vücut'unu oluşturan bir 
öğrenci tabanı vardır. Günlük kay­

gılardan ve maddi çıkarlardan uzak 

olan bu taban, kritik zamanlarda ku­
ruma kendi ruhunu ve kendi idealle­

rini egemen kılar. Gençlik rüzgârları, 

Mülkiye Mektebi’nde daha çok eşitlik
43
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ve özgürlük yönünde esmiştir.

Mülkiye Mektebi, daha önceki say­

falarda anlattığımız gibi, Tanzimatçı 
çağdaşlaşma çabaları içinde, mutla- 

kıyetçi bir rejimde ve mutlakıyetçi- 
liğin "Aydınlanma" araçlarından biri 

olarak kuruldu. Tanzimat mutlakıyet- 

çiliğinde, kuşkusuz, çağın "uluslaş­

ma" eğilimine uygun bir taraf vardı. 
0  tarihlerde Fransız Devrimi idealleri 

yönünde, çağdaş (hukuk önünde eşit) 

bir vatandaş yaratma ideali Osmanlı 
gündeminin de ilk maddelerinden bi­

rini oluşturuyordu. Bunun ilk nede­

ni, kuşkusuz, "Düvel-i Muazzama'nın 

gayrimüslimleri "Millet-i Hâkime" 
mensupları ile tamamen eşit statü-

11. M eşnıtiyct’in 
İlk.\/Ut

Ali Kemal 
Bey- Recaizade 
Ekrem’in 
Atala piyesi 
oynanırken, 
militan 
Mülkiyeliler 
olaya siyasal 
nitelik vermek 
için Ekrem Bey'i 
"münasebeti!, 
münasebetsiz 
alkışlamışlardı”. 
Tertipçilerinden 
Ali Kemal Bey, 
"zavallı hoca, 
her neden ise 
evvela locanın 
arka tarafına 
çekilmişti” diye 
yazar.

Siliâtre piyesi ve Hürriyet Kasidesi, 
aslında Rusya’ya karşı coşkulu bir 

savaş çağrısıydı. Yeni OsmanlIların 

"Âli Paşa despotizmf'ne yönelttik­
leri eleştiriler de, daha çok, Girit 

ayaklanması sırasında Âli Paşa'nın 
verdiği "özerklik” ödünü -ve Ziya 

Paşa'nın Zafjername'sinde ifadesini 

bulan- "Mülk'ten toprak kaybetme 

kaygısıyla ilgili olmuştur.'1

Abdülhamid geleneksel "mülk-devlet" anlayışı  içinde  
okulları mutlak iktidarının bir  aracı statüsünde görmek 
eğilimindeydi. Tam bu sırada yeni b ir  yapıya kavuşan ve 
yönetici  zümrelerin formasyonunda mutlak bir ihtiyaca 
dönüşen Mekteb-i Mülkiye de bu öğretim kavgasının  
önemli b ir  parçası haline gelmişti.
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ye getirme yönündeki baskılarıydı. 

Bu yönde ileri bir adım olan Tanzi­

mat ve Islahat fermanları bir ölçüde 

bu baskıların ürünü oldular. Ancak 

Osmanlı devlet adamları arasında, 

muhafazakâr bir muhalefete rağmen, 
böyle bir gelişmenin OsmanlIlar için 

de olumlu ve kaçınılmaz olacağını, 
tam bir eşitliğin baskılar olmasa da 

gerçekleştirilmesi gereken bir şey 

olduğunu düşünenler vardı. Bunla­
rın başında da 1859 yılında Mekteb-i 

Mülkiye kurulurken sadrazam olan 

Âli Paşa geliyordu. Gerçekten de Âli 
Paşa, Girit ayaklanması dolayısıyla 

Sultan Azize verdiği bir tezkerede 

bu yönde bir tavır sergilemişti. Tam 
eşitlik isteyen gayrimüslimlere ve 

bunlar için baskı yapan dış güçlere 

gönderme yaparak, Âli Paşa, Osmanlı 
Devletinin "evvel davranıp tebaanın 

eyadii fesadatı ecnebiyeden tahlisi 

(yabancıların fesat ellerinden kur­

tarılması)" gereğinden söz etmişti.'0 
Eğer gayrimüslim tebaa "hariçten 

muntazır oldukları (bekledikleri) şey­

leri doğrudan doğruya padişahı meş-

rularından görselerdi", artık yabancı 
devletlere bağlanmayacaklar ve "bir 

Devlet-i Islamiye’nin mahkûmu ol­

mayıp himayet ve sahabeti (koruma, 
sahip çıkma) cümleye mütesaviyen 

(eşit olarak ) şamil olan" bir padişa­

hın vatandaşları haline geleceklerdi. 
Kuşkusuz Âli Paşa'nın da bu konuda 

radikal bir tavır almasını önleyen 
kaygıları ve rezervleri vardı. Yine de 

Mülkiye Mektebi, bir arada yaşayan, 

ortak idealler ve ortak bir bellek ya­

ratmaya çalışan Müslim, gayrimüs­
lim öğretmenleri ve öğrencileri ile 

çağdaş bir ulus potansiyelinin pota­
larından birini oluşturuyordu.

Gayrimüslimleri de yanına alan ve 

"ecnebi fesadı'na karşı çıkan bir 
eşitlik anlayışı, kuşkusuz, özgürlük 

kavgasının da bir parçasıydı. Fakat 

unutmayalım ki, o tarihlerde özgür­

lük kavgası öncelikle dış baskılara 
karşı durma ve bağımsızlığı koruma 

hususlarına odaklanmıştı. Namık 

Kemal'i şöhrete taşıyan ve Magosa 

sürgününe neden olan Vatan y a h u t

OsmanlIlarda gerçek özgürlük savaşı 

Midhat Paşa’nın öncülüğünde Meş­

rutiyet kavgası olarak başlamıştı ve 
kavga Abdülhamid'in Midhat Paşayı 

sürgüne yollayarak Kanun-u Esasi'yi 

rafa kaldırmasından sonra da devam 

etti. Bununla beraber—burada tekrar 
hatırlayalım- Sultan'ın saltanatının 

ilk on üç yılında, Bismarck'ın ihtiyatlı 
diplomasisi ve Şark Meselesi’ndeki 

kuvvetler dengesi Abdülhamid mut- 

lakıyetçiliğine nispeten ılımlı bir 

uygulama olanağı vermişti. Bu yıllar­

da güçlü ve örgütlü bir muhalefete 
tanık olmuyoruz. Böyle bir muhale­

fet, 1889'da, yani tam da Kayzer II. 

VVilhelm'in İstanbul’u ziyaret ettiği 

yıl başlamıştır. Gerçekten de o yıl 
kurulan Ittihadi Osmanî Cemiyeti 

hızla gelişmiş ve özgürlük tutkusu 

içindeki Mülkiyelilerin de umut kay­

nağı olmuştu. Mülkiye ders program­

larında bu yıllarda yapılan değişik­

liklerden ve sonunda Mizancı Murad 
Bey'i yurtdışına kaçmaya zorlayan 

baskılardan daha önce söz etmiştim. 

Anılarını yazan bazı Mülkiyelilerin 
tanıklığına göre bu baskılar ters tep­
miş ve İttihad ve Terakki'ye gizlice 

kaydını yaptıran Mülkiye öğrencile­

rinin sayısı artmıştı.'2

Mülkiye Mektebinin özgürlük kav­

gasında öğrenciler daima ön planda 

oldular. Kuşkusuz öğretim üyeleri 

arasında da bunlara sempati duyan­
lar ve ihtiyatlı bir biçimde destek 

verenler vardı. Yaşanan despotizm 

ortamında onların açıkça muhalefet 

yapmaları zaten olanaksızdı. Öğren­
ciler de bunu biliyor, fakat fırsat çık­

tıkça hocalarını muhalefet yapmaya 
kışkırtmaktan geri durmuyorlardı. 

Örneğin 1880'lerde okulda Muallim-i 
Sâni (müdür yardımcısı) olan Recai­

zade Ekrem’in, aslında muhafazakâr 

bir yazar olan Chateaubriand’dan çe­



virdiği Atala piyesi bir tiyatroda sah­

neye konulunca, militan Mülkiyeliler 
toplu halde temsile gitmişler ve ola­

ya siyasal bir nitelik vermek için bir 

locada oturan Ekrem Bey'i "müna- 
sebetli, münasebetsiz alkışlamışlar­
dı”. Olayın tanığı ve tertipçilerinden 

Ali Kemal Bey, anılarında, "zavallı 
hoca, her neden ise evvela locanın 

arka tarafına çekilmişti; sonra daha 

manzara (temsil) bitmeden galiba bu 

tezahürü hissederek sıvışıp gitmişti" 
diye yazmıştır.75

"Hürriyet’in İlanfna giden süreçte, 

Mülkiye’de rejime muhalefet de gi­
derek yoğunlaşmıştır. Örneğin Satı 

Bey’in, anılarında, 1898 yılı için an­

lattıkları XX. yüzyılın eşiğinde Mül­
kiye öğrencilerinin nasıl bir ruh hali 

içinde bulunduklarını çok güzel sergi­

liyor. 0  devirde Mülkiye'de dini bay­
ramlar merasimle kutlanır ve öğren­
cilere bayram şekeri dağıtılırdı. Me­

rasim sonunda da, öğrenciler, "bay­

ram şekerine varıncaya kadar kâffe-i 

(tüm) ihtiyacımızı düşünen" müşfik 

Sultan "Abdülhamid Han-ı Sâni Efen­
dileri Hazretleri" için "Padişahım çok 

yaşa!” diye bağırmaya davet edilir­
lerdi. İşte 1898 yılı merasiminde hiç 

beklenmedik bir şey olmuş, öğren­
ciler "Padişahım çok yaşa!" diye ba­
ğırmadıkları gibi, şekerleri de yerlere 

atmış ve çiğnemişlerdi. Müdür bu du­
rum karşısında "hayret ve korkudan 

sapsarı kesilerek davet ve nidasını 
tekrar et(miş), fakat yine hiçbir taraf­
tan hiçbir ses çıkmadığını görünce nc 

yapacağını şaşırarak kaçarcasına bir 

telaşla git(mişti)”. Olayı anlatan Satı 

Bey, "Bu umumi isyan ve muhalefet, 

ani bir surette, müzakeresiz ve itti- 

faksız oluvermiş idi" diye yazıyor.74 0 

tarihte Mülkiye'yi oluşturan beş, altı 
yüz öğrencinin, istibdat rejiminin en 

koyu döneminde böylesine birleşik 

bir muhalefet cephesi oluşturabilme­
si bugün inanılması güç bir direniş 

hareketi olarak görünüyor.

M Ü LK İY E 'D E  Ö ĞRETİM  VE 

ÖĞRENCİLER

Mülkiye öğrencilerinin uyanıklığı ve 
özgürlük tutkusu sıkı bir sansür ve 

kontrol altında olan güdümlü ders 
programlarından beslenmiyordu.

Daha çok öğrenci kalitesinin düze­
yinden ve öğrencilerin çok yönlü 

tecessüsünden kaynaklanıyordu. 
Mülkiye’de okutulan ekonomi, mali­

ye, devletler hukuku vb gibi çağdaş 
disiplinler, aslında, ülkeyi Batı ka­

pitalizmine bağımlı kılan ilişkilerin 

gerekli kıldığı bazı pratik bilgilerin 
verilmesinden ibaretti. Özellikle 

ekonomi derslerine egemen olan "la- 

isser faire”ci liberal doktrin, Ahmed 
Midhat Efendi gibi Abdülhamid’e 

yakın yazarlar tarafından dahi eleş­

tirilmiştir.

Ahmed Midhat Efendiye göre Os­
manlI Devleti, ileri Batı ülkelerinden 

birkaç yüz yıl geri kalmıştı ve bu yüz­

den uygulanacak politika da Batı'daki 
liberal doktrinler değil, XIV. Louis’nin 

ünlü maliye nazırı Colbert'in ve 

onu izleyen fizyokratların (Midhat 

Efendiye göre Dr. Ouesnay’ın) po­

litikası olmalıydı. Bu konuda açılan 

tartışmada, bir müderrisin kendisine 

"Colbert zamanının çoktan geçtiği­

ni" söylemesi üzerine Midhat Efendi 
"gülmüş" ve şunları söylemişti: "Bi­

zim için Colbert zamanının, geçmek 

şöyle dursun, henüz hulul bile etme­

miş olduğunu anladım".77 Aslında Ah­

med Midhat Efendi bu tarz öğretimin 
sakatlığını, çok daha önce, "ekonomi 

politik fennini tederrüs eder (dersini 

alır) ve Adam Smith'in yeni kaidesini 

öğrenir iken" ve bu durumun da öğ­

rencilerde "âcib (şaşırtıcı) ve garib 
fikirler yarattığına” tanık olduğu za­

man anlamıştı. Oysa resmi öğretim,

olması gerekenin tam tersineydi. 
Ve Midhat Efendi burukluk içinde 

sorar: "Bunca kütüphaneler dolusu 
hakâyıktan (hakikatlerden) sarf-ı na­

zar edip de bir Mekteb-i Mülkiye’de, 

bir Mekteb-i Hukuk’ta tedris olunan 
birkaç yüz sahifeli ekonominin, yal­

nız Adam Smith usulünden ibaret 

bulunan ve elyevm kendi memleket­
lerince de kabul olunmamış ve tatbik 

edilmemiş ilme mi esir olalım?”76

Mülkiye'de öğretimin ikinci zaafı bir­

çok dersin ezberciliği teşvik eden bir 

yöntemle okutulması idi. Ali Kemal 
Bey bunlardan coğrafya dersini an­

latırken, ders kitabını "adeta Kuran 

gibi hıfzeyle(diklerini)'', kitaptaki 

"her faslı, hatta her sahifeyi — mü- 
rettip sehivlerini (hatalarını) bile ka­
çırmamak üzere- ezberle(diklerini)" 

anım sar/' Fransızca gibi bazı ders­

lerin çok yüzeysel okutulmaları da 

çeşitli anılarda şikâyet konusu olan 
başka bir konuydu. 1877 yılında, 
yeniden yapılanma hazırlıkları ara­

sında, Mülkiye Mektebi’ndeki öğ­

retimin -Galatarasay Sultanisi’nde 

olduğu gibi- Fransızca yapılmasının 

da tartışıldığı ve taraftar bulduğu 

anımsanırsa, bu seçkinler okulunda 

bu eksikliğin nasıl hissedildiği daha 

kolay anlaşılır. Ali Kemal, anılarında 

son sınıfta iken Mülkiye'yi sırf Fran­

sızca öğrenmek için terk ettiğini ve 
İsviçre'ye gittiğini yazar.78

Mülkiye'de öğretim düzeyi kuşkusuz 
arzu edilir düzeyde olmaktan uzaktı, 

fakat öğrenci kalitesi ve çağını oku­
masını bilen (ve öğrencileri tarafın­

dan "büyük muallim" diye anılan) 

bazı öğretim üyelerinin varlığı bu 

eksikliği fazlasıyla gideriyordu. Ay­

rıca üst sınıf öğrencilerle diğerleri 
arasında kurulan ve Satı Bey'in "Uzvi 

ve Manevi Muhil"  dediği ortamı ya­

ratan kanallar vardı. Bu kanallar, 
Satı Bey'in ifadesiyle, okulda "canlı 

bir tarih ve kuvvetli bir hafıza”nın 

oluşmasını sağlıyordu. "Birçok ar­
kadaşım gibi, diyor Satı Bey, ben de 

orada geçirdiğim yedi senelik hayat 

esnasında rahle-i tedrislerine otur­
duğum muallimlerin - n e  için itiraf 

etmemeli- pek azına karşı himmet 
ve minnet duyuyorum. Fakat o mek­

tepte bizi götüren o ateşin hayata

Muallim-i Sâni 
Recaizade 
Ekrem, aslında 
bir muhafazakâr 
olan
Chateaubriand’ın 
Atala piyesini 
çevirir.

II. Meşrutiyet in 
Itky ılı



karşı pek derin minnettarlıklarla 

mütehassis oluyorum"79. Burada ek­
lemeliyiz ki bu "ateşin hayat", Mül­

kiyeli olmayan, hatta Mülkiye'deki 
öğretime ağır eleştiriler yönelten 

yazarlar tarafından da gıpta konu­

su oluyordu. Bunlardan, kendisi 
Mülkiyeli olmayan, fakat uzun yıllar 
valilik yapmış değerli bir aydın olan 

Ebubekir Hazım Tepeyran, bu gibi 
eleştirileri paylaşmakla beraber, so­

nunda, "Mülkiye mezunlarını kardeş 

gibi, evlat gibi sevdiğini ve korudu­

ğunu" söylüyor ve "Mülkiye Mektebi 
tahsili büyük bir nimettir; yazık ki 

bana nasip olmadı" demekten ken­

dini alamamıştır.00

Satı Bey'in "uzvi ve manevi muhit" 

dediği Mülkiye ruhunda kuşkusuz bir 
cemaat esprisi sezmemek mümkün 

değildir. Ne var ki, bu cemaat espri­

si günümüzdeki post-moderncilerin 

savunduğu gibi, çağdaşlık ve rasyo-

günkü koşullar içindeki sınırlarını 

da ortaya koyuyordu. Padişahın açık 

bir anayasa hükmü (ünlü ııju n c ü  
madde) ile istediği kişileri "sürgüne 

gönderme" yetkisiyle donatıldığı ve 

bizzat anayasayı sultana kabul etti­
ren liderin de bu maddeyle yurtdışı- 

na gönderildiği bir ülkede, kuşkusuz 

özgürlük kavgası özürlüydü.8' Zaten 
kısa süre sonra yürürlükten kaldırı­

lan bu anayasa da ancak bir "prog­

ram" olarak anlam taşıyabilirdi. Bu 
"program”ın özelliklerinden biri, ilk 

kez, "Devlet-i Osmanî tabiiyetinde 

bulunan efradın cümlesine herhan­

gi din ve mezhepten olur ise olsun 

bilaistisna Osmanlı tabir olunur" 

diyen 8. maddesiyle laik ve çağdaş 

bir vatandaşlık anlayışı yönünde yol 
açmasıydı.02 Mekteb-i Mülkiye, Müs­
lüman olsun ya da olmasın, karşılıklı 

anlayış ve sevgi içinde yaşayan öğ­
retmen ve öğrencileri ile zaten buna 
uygun ortamı yaratmış olan bir ku-

A. 1. Tokgöz: "Mu ra d BeyC..) derdinde çok büyük ibret 
levhaları verir ve bizi dünya devrimlerinin büyüklüğüne  
alıştırırdıC..) anlattıklarında, (...) okullar da ya da 
evlerimizde dinlemeye alıştığımız boş inanışlardan, 
çorak geleneklerden iz bulunmazdı. Murad Bey, Mülkiye  
Mektebi'nden yetişecek efendileri, Türkiye'de uyanmasını  
dilediği yeni l ik ve uygarlık sevgisiyle doldurmak isterdi."

nalizm karşıtı bir espri değildi. Tam 

tersine, Mülkiye geleneği, egemen 

eğilimleri itibariyle daima akılcılığın 
ve çağdaşlığın ve bunların siyasal 

ifadesi olan özgürlüğün savunucusu 

olmuştur. Koyu Abdülhamid istibda­

dı altında bile Mülkiye öğrencilerinin 
bir bütün olarak başkaldırma cesa­

retini gösterebilmeleri başka türlü 

nasıl açıklanabilir?

Osmanlı ıslahat çabaları, "padişah 

buyruğu" sayılan (ve çoğu kez pa­
dişahı kuşatan kliğin eseri olan) bir 

"kanun" anlayışından, soyut, rasyo­

nel ve evrensel bir kanun anlayışına 
geçiş çabaları şeklinde somutlaşmış­

tır. Bu çabaların zirvesini teşkil eden 

1876 Kanun-u Esasisi, sonunda kabul 
edilmiş şekliyle, bu hareketlerin o

rumdu. Bu nitelik, özgürlük ve eşitlik 

kavgalarının laiklik kavgası olmadan 

yürütülemeyeceğinin de bir ifade­
siydi.

Kısaca Abdülhamid dönemi tüm 

ülke demokratları gibi, Mekteb-i 

Mülkiye'yi de karşısında buldu.81 

Kuşkusuz, okul, sıkı bir kontrol al­
tındaydı ve Sultan’ın bendeleri gerek 

öğretim kadrosu, gerekse öğrenciler 

arasında da sadık bir bende kad­

rosu yaratmayı başarmıştı. Fakat 
Mülkiye’ye kimliğini kazandıran ruh, 

muhalefet ruhu oldu. 1908’de hür­
riyet ilan edilince Mülkiye’de esen 
sevinç rüzgârları ve yaşanan bayram 

havası, artık tüm baskılardan kurtul­
muş olan bir ruhun en somut ve en 

içten bir şekilde dışavurumuydu.

"H Ü R R İY E T İN  İL A N l" ,  

KAR ŞI-D EVRİM  VE 

K ANLI YILLAR

1908'de Kanun-u  £<saAi'nin yeniden 

yürürlüğe girişi, bir askeri ayaklan­

manın ötesinde, gerek birikmiş mu­
halefet duygularının, gerekse dünya 

koşullarının ürünü olmuştur. Uzun 

zulüm yıllarının aniden sona ermesi 
her çağda ve her ülkede karışık duy­

gular yaratmıştır. Gerçek devrimciler 

gibi, (Ömer Seyfettin'in tipleştirdiği) 

Efruz Bey'lere de hayat veren bu gibi 

duygular Mülkiye'de de yaşandı.

24Temmuz 1908’de Hürriyet'in İlanı, 

okul tatilde olduğu için, öğrencileri 

kolektif bir hareket ortamında ya­
kalamamıştı. Bu yüzden herhangi bir 

eylem ya da toplu gösteri yapılmadı. 

Fakat okulda etkinlikler başlayınca 
yapılan ilk iş, "Mekteb-i Mülkiye-i 

Şahane terkibindeki istibdat rejimini 

hatırlatan Şahane kelimesinin atıla­
rak okulun adını Mefeteb/ M ü/kiy e'ye 
çevirmek" olmuştu. Ve bunu da okul­

da Saray'ın ve istibdadın sembolü 

haline gelmiş olan müdür Hacı Recai 
Efendinin okuldan uzaklaştırılması 

izlemişti. O günleri yaşayan Mülkiyeli 

bir tanığın anılarına göre, bu şekilde, 
"Hürriyet, anlaşılan ve anlaşılmayan 

manasıyla Mülkiye'ye de girmişti. 

Mekteb müdürünün değişmesiyle 
mekteb idaresi yeni rejime intibak 

etmiş oluyordu. Artık Mülkiye, Zat-ı 

Şahane’nin arz-u hümayunlarına uy­
gun bir ruh taşımaktan ziyade, Meş­

rutiyet İnkılâbı'nın icaplarına hizmet 

edecek ve bunun için açıkça çalışa­

cak bir hüviyet sahibi olacaktı."8’ 

Fakat daha da önemli ve belki de öz­

gürlük coşkusuna en uygun hareket 

daha sonra geldi.

1908 ihtilalinin kamuoyuna mal ettiği 
en önemli reform projelerinden biri 

"tensikat" (düzenleme), daha doğru­

su orduda ve bürokraside yapılması 
arzulanan tasfiye projesi idi. Bundan 

kastedilen şuydu-, İstibdat idaresinde 

yozlaşmış, çağın gereklerinden uzak 

kalmış unsurlar devlet aygıtından 
sökülüp atılacak, yerine çağdaş bir 

zihniyet yerleştirilecekti. Böyle bir 

projenin öğretim kıırumlarında, özel­
likle de Mekteb-i Mülkiye'de yankılar



uyandırmaması elbette ki olanak­
sızdı. Gerçekten devrimden kısa bir 

süre sonra Mülkiye öğrencileri de bu 

fikre sarılmış ve bu yönde seferber 
olmuşlardı. O sırada Mülkiye öğren­

cisi olan Zeki Mesut Alsan, anıla­

rında, bu girişimi şöyle anlatmıştır: 

"Mülkiyeliler şimdi yeni fikirlere, 
yeni bilgilere susamış vaziyette, tah­

silde tensikat istiyorlardı. Şahıslara 

karşı bir kin ve garezleri yoktu. Fakat 
bundan sonra da Mülkiye gibi sosyal, 

ekonomik, politik bilimler okutul­

ması gereken bir okulda ne tecvidli 

bir makam ile hukuk-u düvel, ne de 
Voltaire'i, Rousseau'yu cehenneme 

mahkûm eden bir İlm-i Hal'i okuma 
arzusundaydılar.

ÖĞRENCİLER  BU  HEDEFLERİNE  

ULAŞTILAR  M I?

Böyle ihtilal durumlarında idealist 

hedeflerle oportünist hedefler yer 

yer birbirine karışır ve sık kullanılan 

bir deyimle "kurunun yanında yaş da 
yanar". Öyle görünüyor ki "Mülkiye 

tensikatı" da böyle oldu ve rejimin 

aracı olmuş bazı hocaların yanı sıra 
"dersleri anlaşılmayan" bazı öğretim 

üyelerine de yol göründü.86 Bu ope­

rasyonu anlatan bir öğrenci, anıla­

rında şunları yazıyor: "Birinci sınıf­
tan İkinciye geçtiğimiz senenin tati­

linde Meşrutiyet ilan olundu. Artık 

hürriyet vardı; ilk iş olarak hocaları 
istememeğe başladık".!!/

Mcşrutiyct'in Mülkiyc’ye getirdiği, 

fakat bu kez "tensikat" değil, "ge­
nişleme" yönünde olan başka bir 

değişiklik de o yıl giriş sınavlarının 

kaldırılması ve sonuç olarak da her 

yıl kırk öğrenci alınan okula beş yüze 

yakın öğrenci kabul edilmesi olmuş­
tu. Aslında bu yenilik Mülkiye dışın­

dan dayatılmış, Mülkiye'ye girmek 
isteyip de bunu başaramayan bazı 

idadi öğrencilerinin mücadelesi ile 

gerçekleşmişti. Mülkiye çok arzula­

nan bir seçkinler okulu olduğundan 
öğrenciler zor bir giriş sınavı ile se­

çiliyorlardı. Bu yüzden de "cidden 
çalışkan oldukları halde, iki sene üst 

üste müsabakaya girip kazanamayan 

ve yine de gözü Mülkiye’de olan" ida­

di mezunları vardı. Bunlar bir dernek 

kurdular ve sonunda isteklerini maa­

rif nazırına kabul ettirmeyi de başar­

dılar. Nihayet hürriyet ilan edilmişti 

ve "Hürriyet devrinde tahdit ve imti­

yaz olamazdı".88

Özgürlük coşkusunun herkesi sardığı 

bir ortamda bu karar kuşkusuz demok­
ratik bir karardı ve adeta bir "kültür 

devrimi" ilkesine dayanıyordu. Ne var 
ki Mekteb-i Mülkiye'nin ne kadroları 

ne de maddi olanakları böyle bir ge­

nişleme için yeterliydi. Zaten sadece 

bir yıl uygulanan bu kararla, okula sı­
navsız girenlerin çok büyük bir kısmı, 

yıllarını harcadıktan sonra okulu dip­

loma alamadan terk ettiler.

Mülkiyeli öğrencilerin Abdülha- 

midçi hocalarına karşı yürüttükleri 

kampanya kısmen başarılı olmuştu; 
buna karşılık Meşrutiyet'te öğren­

cilerin ve mezunların örgütlenmesi 
ve etkinliklerini birer dernek bünye­
sinde yürütmeleri Mülkiye tarihin­

de yeni bir sayfa açtı. Öğrencilerin 
İstanbul’da kurduğu Müdavim in i 
Mülkiye Cemiyeti Türkiye'de bir ilk­

ti ve Mülkiye talebesini "toplu olarak 

Mektep idaresine karşı temsil etmek 
suretiyle, onlara, hürriyetin vermiş 

olduğu kuvvet ve cüret üstünde yeni 

bir kuvvet ve cüret daha kazandır­
mak” amacını güdüyordu.89 1908 

Ağustos ayında mezunların kurduğu 

Mekteb-i Mülkiye Mezunlan İtti 
had ve Teavürı Cemiyeti ise, Şubat 

1909’dan itibaren bir de dergi çıka­

rarak düzeyli bir kültürel girişimde 
bulunmuştur.

OsmanlIlarda "Kalemiye’den Mülki­
ye'ye" geçiş sürecini yetkin bir bi­

çimde inceleyen Amerikalı bilim 

adamı Carter V. Findley, Mülkiye 

Dergisi çerçevesinde, çağdaş zih­

niyete dayalı "yeni bir profesyo­
nellik” anlayışının ortaya çıktığını 

saptamıştır.90 Gerçekten de dergide 

yayınlanan çeşitli yazılarda, Mizan­

cı Murad Bey’in Turfanda mı. Turfa  
m ı?  başlıklı romanında özlediği, et­

kin, verimli ve yetenekli bir memur 

kadrosu savunuluyor ve bunun yol­

ları tartışılıyordu. "OsmanlIlarda va­

tan muhabbeti", "Gayrimüslim teba­

anın hizmet-i askeriyesi", "Terbiye-i 
nisvan”, "Bir millet nasıl teali 

eder?", "Müntehap nahiye müdür­

leri” vb gibi başlıklar, "idare-i mas­
lahat, idare-i memleket” tartışması 

çerçevesinde düşündürücü tezler 
içeriyordu. Fakat C. V. Findley'nin 
işaret ettiği gibi, dergide "en nüfuz 

edici yazıları kaleme alan” Bedii 

Nuri el Husri'nin imzasını taşıyan ve 
taşra eşrafını eleştiren "Hükümet-i  

Kırla&iye" (sayı: 8) başlıklı yazı ida­

re reformu açısından ayrı bir önem 

taşıyordu.

Bedii Nuri Bey, bu yazısında, terim­

leri kullanmamış olsa da, patriyarkal 
(feodal) bir idare anlayışı ile rasyo­
nel (kapitalist) bir idare anlayışı ara­

sındaki farkı ortaya koyuyor ve taşra 

eşrafını eleştiriyordu. Abdülhamid 

döneminde, yazarın derebeylerine 
benzettiği taşra eşrafının baskıları, 

"eğitimli memurların işten uzak tu­

tulmasının olağan nedeni" olmuştu.91 
Tüm dikkatlerini iltizam ihalelerine 

odaklamış olan eşraf takımı, birta­

kım kurnazlıklarla, tarım gelirlerinin 

tamamen fakirlerin aleyhine işlediği 

bir vergi sistemi yaratmışlardı. Fa­

kirler gelirlerinin % 40-50’sini vergi 

olarak öderken, zenginlerde bu oran 

% 3-5 arasında değişiyordu. Sonuç 

olarak da tarıma dayanan vilayet­

lerle sanayi ve ticarete dayanan vi­

layetler arasında vergi açısından bir 

uçurum ortaya çıkmıştı. Birinci kate­

Mekteb-i 
Mülkiye'nin 
verdiği tevzi-i 
mükâfat
kitaplarından bir 
başkası.

Zaler Toprak Arşivi.
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gori çok az vergi verirken, İkinciler 

vergi yükünün büyük kısmını yükle­

niyorlardı. Bu durumda taşra yöne­
timinin reformu yapılamıyor, eşrafın 

egemen olduğu vilayet meclislerinin 
yetkilerinin artması işe yaramıyordu. 

Reformlar bu yüzden bir kısır döngü 

içinde sıkışıp kalıyordu.

Taşra eşrafıyla ilgili eleştiriler İttihat­
çı iktidara karşı başkaları tarafından 

da yöneltilmiştir. Ne var ki, İttihatçı 

kadrolar bu gibi reform isteklerine 

kulaklarını tıkıyor; dahası, sinirleni­

yorlardı.

MÜLKİYE VE SİYASAL 

İKTİDAR: KURTULUŞ VE 

CUMHURİYET'E DOĞRU

Oysa Mülkiyeliler 1908 Devrimi’ni 

büyük bir coşku ile karşılamışlar ve 

iktidara destek olmuşlardı. Devrim’in 
ilk sadrazamlarından biri olan İbra­

him Hakkı Paşa, Findley'nin çağdaş 
zihniyetli "yeni profesyonel idareci” 
tipi dediği öncülerin başında gelen bir 

mülkiyeli idi.9' On üç bakandan oluşan

Aslında siyasal iktidarla Mülkiyeli­
lerin balayı uzun sürmemiş, ilişkiler 

daha önce gerginleşmeye başlamıştı. 
İttihatçıların giderek sertleşen tu­

tumları, komitacı yöntemleri, aydın­
lara ve basın mensuplarına (bazıları 

bugünkü deyimle "yargısız infaz”a 
dönüşen) zulümleri bu soğukluğun 

genel nedenleri arasındaydı. Öte 

yandan idare mekanizması İttihatçı 

yönelimin siyasal aracı haline gel­

miş, güvenilmez idareciler oradan 

oraya sürülmeye başlanmıştı. Daha 

Abdülhamid döneminde memuriyete 

ısınamamış ve Mülkiye’yi bitirdikten 

kısa süre sonra "memuriyet hayatı­
na ebediyen veda etmiş" olan Baha 

Tevfik, o yıllar için, "Şu Meşrutiyet 
devrinde memur olduğu yerde bir 

yıl olsun kalmış bir kaymakam, bir 
mutasarrıf, bir vali yok gibidir" diye 

yazmıştı.95 Özgür ruhlu Mülkiyeli 
daha sonra kendisini felsefe çalış­

malarına vermiş ve ülkede tamamen 

felsefe konularını işleyen ilk dergiyi 

(Felsefie Mecmuası)  çıkarmıştı. Tam 
da o sıralarda iktidar çevrelerinde, 
Mülkiye'ye başından beri aleyhtar

Üniversiteler ve yüksekokullar belli ölçüde yer  aldıkları  
devletin ve kuruldukları  dönemin değerlerini ve felsefesini  
temsil ederler. Fakat bu mutlak bir  kural değildir ve her 
kurum, sayesinde kendi kimliğini, kendi geleneklerini 
yarattığı bir  özerklik alanına sahiptir. Böyle bir  özerklik 
alanı M ülk iye’de de fazlasıyla mevcuttu.

hükümetinin beş üyesi mülkiyeli olan 

İbrahim Hakkı Paşa, her açıdan çağdaş 

bir zihniyeti oluşturuyordu.95 Hak­

kı Paşa, o zaman pek de alışılmamış 

bir şekilde, halkın arasına karışıyor, 
kahvelere, tiyatrolara gidiyor, kısaca 

muhafazakârları öfkelendirecek her 

şeyi yapıyordu. Hukuk Mektebinde 

tarih ve anayasa dersleri vermiş olan 
paşa, "çok laik bir bakış açısı” sergile­

yen eserlerinde kuvvetler ayrımı, yar­

gı bağımsızlığı gibi ilkeleri de ön pla­

na çıkarıyordu.94 Biraz da bu yüzden 

sadrazamlığı uzun sürmeyecek (Ocak 

1910-Eylül 1911), Babıâli Baskınından 

sonra yeniden sadrazam yapılmak is­

tenince de bunu reddedecektir.

bir grup da okulun kapatılmasına ça­

lışıyordu.

İttihatçı yönetimin bu dönemine 

egemen olan Türkçü ve Turancı ide­

oloji, tıpkı Abdülhamid döneminin 
Panislamizmi gibi, II. Reich’ın dam­

gasını taşıyordu ve yine Abdülhamid 

döneminde olduğu gibi, bu dönem­
de de kuşkusuz birçok Mülkiye çı­

kışlı genç idareci -gönüllü ya da gö­

nülsüz- bu emellerin aracı oldular. 
Fakat bu gibi ideolojik akımlar dini 

ve etnik açıdan çoğulcu bir yapıya 

sahip olan Mülkiye içinde doğmadı­

ğı gibi, hiçbir zaman okulda egemen 

çizgi haline de gelmedi.96 Bununla

beraber bu akımlar Mülkiye camia­
sında da tahribatını yapmaktan geri 

kalmadı. 0  kadar ki, öğrenci ve öğ­

retici olarak Mekteb-ı Mülkiye'nin 

onur kaynağı olan büyük eğitimci 

Satı Bey bile, Türkçülerin kendisine 
Arap aslını fazlasıyla hissettirme­

si üzerine, Türkiye’yi terk etmiş ve 

Mısır'a yerleşmişti.

Bütün bu olumsuz gelişmeler arasında 
Mülkiye'de reform girişimleri de eksik 

değildi. Ünlü Mülkiye hocalarından 

Abdurrahman Şeref Bey maarif nazırı 

olunca yine bir Mülkiyeli olan Gelen- 

bevizade Hikmet Bey’i okul müdürü 
yapmış ve yeni müdür de okulun yük­

sek kısmıyla ilgili köklü bir reform ger­

çekleştirmişti. Buna göre genel kültür 

veren ilk iki sınıftan sonra üçüncü 
ve dördüncü sınıflar İdari, Mali ve 

Siyasi şubeler olmak üzere üç ihtisas 

bölümüne ayrılıyordu. Ne var ki, bu 

reform 1913-1914 ders yılında uygulan­
ma fırsatı bulmuş olsa da, uzun ömür­

lü olmadı. Sonunda okul düşmanları 

ağır bastılar; 1915 yılı genel bütçesine 

Mülkiye ile ilgili tahsisat konmayarak 

okul kapatıldı; daha doğrusu Mülkiye, 

"Ulûm-u Siyasiye Şubesi" adı altında 
Darüjfünun’a ilhak edildi.97

Yakın tarihimizde bu kadar önemli 
roller oynamış, ünlü devlet adamları, 

âlimler ve sanatkârlar yetiştirmiş bir 
eğitim kurumunun böylesine sessiz 

sedasız kapatılmış olması gerçekten 

şaşırtıcıdır. Bunda, iddia edildiği gibi, 
savaş masraflarının gündeme getir­

diği tasarruf kaygıları rol oynamış 

olabilir; ayrıca, yarattığı kıskançlık­

lar ve temsil ettiği çağdaş zihniyetin 

tehdit ettiği çıkarlar da mutlaka etkili 
olmuştur. Fakat sanıyorum ki gerçek 

neden başka yerde aranmalıdır. Bu 

konuda özgül bir araştırmaya ihtiyaç 

olmakla beraber, mevcut bilgiler çer­
çevesinde şu söylenebilir sanıyorum: 

Artık parti olmaktan çıkıp da bir gizli 

cuntaya dönüşen İttihat ve Terakki 
Fırkası, savaşın en kanlı döneminde, 

en kanlı maceraları tezgâhlarken, 

Mülkiye Mektebini elinde itaatkâr 

bir araç olarak görmemiştir. Dahası, 
okulun, kanlı girişimlerine muhalefet 

yuvalarından biri olacağını sezmiştir. 

Mülkiye herhalde bu yüzden kapatıl­

mıştır. Ve bu yüzdendir ki, bu yıllar­



da, Alman komutası alımda ülkeyi 

felakete sürüklemiş bir cuntanın 

işbirlikçisi olmaktansa kapalı kal­
ması okul için bir onur sayılmalıdır. 

i()iH'de yeniden açılmasını ise, kısa 
bir süre sonra ülkeden bir Alman ge­

misiyle kaçacak olan bir sadrazamın 

övgüleri değil, tarihi işlevi ve ağırlığı 
sağlamıştır. Burada anımsayalım ki, 

aradan daha bir yıl bile geçmeden, 

Mustafa Kemal Paşa, Sivas Kongresi 
ertesinde, "O İttihatçılar ki, diyordu, 

milletin zararına birkaç sene sü­

ren kötü idareleriyle ve memleketi 

içinden güçlükle sıyrılmaya çalıştığı 
bir uçuruma düşürmek cürümüy­

le bütün dünyada kıskanılmayacak 

şöhrete sahiptirler".98 Kuşku yok 
ki, Mülkiye’de bu felaket koşusunu 

sezen duygular egemen olduğu için 
okul kapatılmıştır.

DİPNOTLAR

ı Şimdiye kadar "modernleşme" kavramı çeşitli 
antitetik ikilemler içinde tanımlanmaya 
çalışılmıştır: Cemaat-cemiyet, rasyonalizm- 
skolastik, statü-akit, mekanik dayanışma- 
organik dayanışma ikilemleri gibi. Oysa Fransız 
sosyologu Pierre Bourdieunün de işaret 
ettiği gibi, İkinci Dünya Savaşı’ndan sonra 
geniş bir kullanım alanı buları "modernleşme" 
kavramı, günümüzün fetiş kavramı olan 
"küreselleşmedin ilk versiyonu sayılabilir. 
Modernleşme kuramları, Webcr'in hayli 
kötümser yorumuna rağmen, ileri kapitalist 
ülkeleri "model” ve "ideal tip" kabul ediyor 
ve son tahlilde de "Batı nın uygarlaştırıcı 
misyonu'nu insanlığın refaha kavuşmasında 
tek çıkar yol olarak gösteriyordu. Bourdieu nün 
ifadesiyle, bu yorum, uzun süre, çeşitli gelişme 
aşamalarındaki toplumları iktisaden en ileri 
topluma, yanı "insanlık tarihinin amacı ve 
son aşaması" statüsüne yüceltilmiş Amerikan 
loplumıına göre değerlendirme amacıyla 
kullanılmıştı. Oysa bu yaklaşım, aslında, naif bir 
etnosantrızmin sözde bilimsel adından başka 
bir şey değildi. Günümüzde ise, post-modern 
düşüncenin de etkili olduğu bir ortamda, 
"modernleşme” kavramı, sosyal sınıf gerçeğini 
ve çıkar çelişkilerini yadsır ya da gizler biçimde, 
uluslararası ilişkileri bir "küresel köy "ün kader 
birliği yönünde değerlendirmeye başlamış ve 
yerini de daha çok "küreselleşme" kavramına 
bırakmıştır. Bkz. Pierre Bourdieu; Propos tu r  
le Champ Politique. Presses Universitaires de 
Lyon, 2000, s. 97.

2 Augustin Thıerry; Hiitoire de la Conquete de
l'An$teterre par lef, Normands. Paris, 1067, 
cilt II, s. 298 (ilk baskı 1825). Bu benzerliğe 
dikkati çeken A. Thierry, tarihe sosyal sınıflar 
bağlamında bakan yaklaşımıyla (Guizot, Thiers 
ve Mignet gibi) tarihi maddeciliğin kurulmasına 
katkıda bulunmuş tarihçiler arasındadır. Bu 
konuda ayrıntılı açıklamalar için bkz. T. Timur; 
Oimantı Toplumsal Düzeni (İmge, 2001).

? J. Habermas; Llnleyralion Repubticaine, Paris,
Fayard, 1998, s. 69.

4 Kari Marx; Le Capital, Paris, Ed. Sociales, 1973, 
kitap I, cilt I, s. 146.

5 J. Habermas, age, s. 71.
6 Patrick Cabanel; La Çucition Nationale au 

XIX. Siâcte. Paris. La Decouverte. 1997. s. 84.
7 Dominique Schnapper, La Communaute de i

Kurtuluş Savaşı başlarken, İstan­

bul’da, işgal altında yaşayan bir 

şehirde varlığını sürdüren bir oku­
lun hareket olanakları elbette ki sı­

nırlıydı. Fakat özgürlükçü geleneği 

içinde, Mülkiye’de gözler Ankara’ya 
çevrilmiş, umutlar Kuvayı Milliye 

müfrezelerine odaklanmıştı. Buna 

karşılık, Saray ve Babıâli’ye egemen 
işbirlikçi zihniyet de okulu çoktan 

"olağan şüpheliler" listesine ilave et­

mişti. Öyle ki, İnönü zaferi ertesinde 
öğrencilerin sevinçlerini masum bir 

müsamere ile göstermelerine bile 

tahammül edilmemiş ve kısa bir süre 
sonra mektep müdürü vekâlet emri­
ne alınmıştı.99

Görevdeki Mülkiyeliler de daha el­
verişli koşullar içinde değillerdi. 

Büyük çoğunluğu Damat Ferid hü-

Citoyent, Paris, Gallimard, 1994, s. 41.
8 Namık Kemal; Osmanlı Modernleşmesinin  

Meseleleri, Bütün Makaleleri I; yayına 

hazırlayanlar Nergiz Yılmaz Aydoğdu. İsmail 
Kara İstanbul, Dergâh Yayınları, 2005. s. 101. (20 
Haziran 1872 tarihli makale).

9 İlginçtir ki. 1908 de, yani "Hürriyetin llanı"ndan 
sonra bile Hüseyin Cahil Yalçın, fanin de 
yazdığı "Mitlet-i Hâkime" başlıklı bir başyazıyı 
"ne denirse densin, memlekette millet-i 
hâkime Türklerdir ve Tiirkler olacaktır" 
diyerek bitiriyordu. Aslında H, C. Yalçın bu 
yazısında gayrimüslimlerin tam siyasal haklarını 
savunuyor, fakat kritik konularda son sözün de 
"hukuk u tarihiyelerl ve hukuk-u fatihaneleri 
olan Türklerde” olmasını zorunlu görüyor. 
Tanin. 7 Kasım 1908. No 97.

10 Bu gelişimin öyküsü için bkz. Ufuk Gülsoy; 
Oimarılı Gayrimüslimlerinin Askerlik 

Serüveni. İstanbul, Simurg, 2000.
11 Yahya Akyüz; Türk Flitim  Tarihi. İstanbul, 

Kültür Koleji Yayınları, 1994. s. 72-78.
12 Rkz Rnrnettp Miller. The l’alare firhnnl nfi 

Muhammad the Conqueror(Cambridge, 
Harvard University Press, 1941). Mlller’in de 
sözünü ettiği XVII. yüzyıl yazarlarından Michel 
Baudier, Enderun Okulu hakkında 1624 yılında 
şunları yazmıştı; "Türk Devleti, çok sayıda genç 
insan arasından, doğuştan gelen yeteneklerini 
sanal yetkinlikleri ile tamamlayarak ve onları 
dürüst kılan sıkı bir disiplin altında, iyi gıdayla 
en güzel ruhlu seçkinler haline getirerek 
zenginleşiyorsa, buna şaşmamak gerekir.” 
H iitoire Central du Şerait et de la Cour du 
Grand Seiyneur L'mpereur de i  Turci, Paris, 
1624. s. 119. Dr. Ülker Akkutay, İstanbul Belediye 
Külüphanesfnde bulduğu ' Enderun Tarihi' 
başlıklı anonim bir yazmaya dayanarak okulun 

II. Murad zamanında kurulduğunu, fakat gerçek 
şahsiyetine Fatih Sultan Mehmed zamanında 
kavuştuğunu ve sadece bir devşirme okulu 
olmaktan çıkarak "mülki ve idari kadronun 
eğitimine de yöneldiğini" ileri sürmektedir.
Bkz. Enderun Mektebi. Ankara, 1984. s. 26.

ıj  Osmanlı medreselerindeki dönüşümün öyküsü 
için bkz. Madeline C. Zilfi; Dindarlık Siyaseti: 
Osmanlı Uleması, Klasik Dönem Sonrası 
1600 1800: İstanbul. Birleşik Yayınları, 2008. 
Enderun Okulu nda ise çöküşe, Miller'e göre, 
Saray oğlanlarının XVII. yüzyılda Saray'daki 
siyasi entrikalara karışmaları neden olmuştu.

kümetleri tarafından tayin edilmiş 

vali ve kaymakamlar, yurtseverlik 

duyguları ile idari baskılar arasında 

bocalıyordu ve bir kısmı ihanete sü- 

rüklendiyse, birçoğu da tüm risklere 

rağmen, kurtuluş cephesinden yana 

bir duruş sergiledi.100

Kurtuluşa ve Laik Cumhuriyete yü­

rüyüş uzun ve zahmetli oldu. Mülki­
yeliler bu yola Âli ve Kıbrıslı Mehmed 

paşaların, Hayrullah Efendinin, Mid­

hat ve Münif paşaların ve de Mizancı 
Murad, Satı Bey ve Abdurrahman Şe­

ref Bey gibi "Büyük M uallim lerinin 

açtığı kanallarla katkıda bulundular. 
Bu özgürlük kavgası günümüzde de 
sürüyor. Sevinçleri ve acılarıyla, 

zaferleri ve ihanetleriyle bu ayrı bir 

kavgadır ve öyküsü de ayrıca yazıl­
malıdır.

age; s. 175. Enderun'un son dönemiyle ilgili 
eğlenceli (ve hazin) bir tablo için bkz. Hafız 
Hızır, İlyas Ağa; Tarihi Cnderun-Letaijji 

Cnderun 1812-1S30; Yayına hazırlayan Cahit 
Kayra, İstanbul, Güneş Yayınları, 1987.

14 Mülkiye Mektebi nin kuruluşu ile ilgi yedi arşiv 
belgesi Dr. Ali Çankaya’nın Mülkiye tarihinde 
sunulmuştur. Çankaya'nın notuna göre hunlar 
Ankara D.T.C. Fakültesi tarih profesörlerinden 
Cemal Tukin tarafından, kendileri Başvekâlet 
Arşiv Müdürlüğü’ndc araştırma yaptığı sırada 
bulunmuş ve ilk kez Siyasi İlimler Mecmuası nın 
104.105,106,107 ve 108. sayılarında 
yayınlanmıştı. Bkz. Mücellitoğlu Ali Çankaya; 
Mülkiye Tarihi ve Mülkiyeliler, 1859-1949; 
Ankara, 1954, cilt I, s. 7.

15 Haber tümüyle A. Çankaya tarafından 

alıntılanmıştır. age, s. 5 6. Okula kabul edilecek 
ilk elli kişinin sınavları da yapıldıktan sonra, 
Mefcteb i Mülkiye "12 Şubat ıöçg Cumartesi 
günü. Sadrazam Âli Paşa başkanlığındaki 
hükümetin tümüyle katıldığı ve İstanbul'un lüm 
ileri gelenlerinin yer aldığı bir törenle' öğretime 
başlamıştır. M. Hikmet Yavuzyiğit, Mülkiye 
Tarihi 1859-19.99. Ankara, 1999, s. 13.

16 Sadaret mazbatasında okula alınacak öğrenciler 
arasında "taşrada bulunan hanedan-zâdelerin 
münasipleri” de sayılmıştı. Bu madde herhalde 
uygun bulunmamış ve Nizamnameye "sair 
sınıflardan” şeklindeki genel ifade eklenmiştir. 
A. Çankaya, age, s. 16.

17 Ahmed Cevdet Paşa. Maruzat, yayma 
hazırlayan Yusuf Halaçoğlu, İstanbul, Çağrı 
Yayınları, 1980, s. 42.

18 Namık Kemal, age, s. 150—156. 28 Eylül 1288 
tarihli ve Şark Meselen II başlıklı makale. N. 
Kemal'in cümlesi aynen şöyledir: "Asıl teessüf 
olunarak yer ise şark politikasında şahsî bir 
takım rekabetlerin münafesât-ı düveliyeden 
ziyade sû-i tesiri görülmüş olmasıdır".

19 F. Engels. Revolution el Struclures de L’Ctat 
national başlıklı makaleden. (Marx-Engels, 
Çerin Militaıres içinde, Paris, L’lleme, 1970, 

s. 54O.
20 Tanzimat'ın önde gelen devlet adamlarından 

olan Kıbrıslı Mehmed Paşa 1859 yılının
son aylarında (yani tam Mülkiye Mektebi 
kurulurken) sadrazamlık yapmıştı. Lord 
Byron un, şairin ölümünden sonra İstanbul'a 
yerleşerek saray doktoru olan eski doktoru 
J. Millingen'ın boşandığı (Fransız asıllı)
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karısıyla evlenen Mehıtıed Paşa'nın ilginç bir 
yaşamöyküsü vardır. Dr. Millingen'le Kıbrısh 
Mehmed Paşa ve Melek Hanını adını alan 
karısının kavgalarım "Millinsen Ailesi ve 
Osmanlı Tarihyazım ı’  başlıklı makalemde 
anlatmıştım. Bkz.,Vaf,'in Osmanlı Tarihinde 
Aykırı Çehreler, Ankara, İmge Yayınları, 2006, 
s. 47—63.

21 Şair Abdülhak Hamidin babası olan Hayrullah 
Efendi Osmanlı tarihçiliğinde ileri bir adımı 
temsil etmektedir. Hayrullah Efcndi'nin Batı 
kaynaklarından da yararlanarak vc "tam bir 
yansızlıkla” kaleme aldığı Tarih i Devlet i 
Aliye-i Osmaniye'si}. Hammer’in vc F. 
Babinger’in övgülerine konu olmuştur. Bkz. F. 
Babinger; Osmanlı Tarih yazarları ve Eserleri; 
çeviren Prof. Dr. Coşkun Üçok: Ankara, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, 1992. s. 390 391. Çok 
yönlü bir kültür adamı olan Hayrullah F.fendi 
1863'te Viyana, Strazburg, Paris ve Brüksel’e bir 
inceleme gezisi yapmış, bu ülkelerin öğretim 
kurumlan, akademileri ve kütüphaneleri 
hakkında bilgiler edinmiş ve dönüşte 
izlenimlerini Avrupa Seyahatnamesi (Kültür 
Bakanlığı Yayını, 2002) başlığı altında kaleme 
almıştır.

22 Andreas David Modtmann, İstanbul ve yeni 
OsmanlIlar: çev. Gertraude Songu-Habermann, 
İstanbul, Pera Yayıncılık, 1999, s. 99.1846 
Ocak ayında Almanya'dan Türkiye'ye ticaret 
tcmsllcisi olarak gelen Mordtmann, Osmanlı 
Devlcti'nde 1860 yılında kurulan ticaret 
mahkemelerinde Osmanlı memuru bir yargıç 
olarak çalışmaya başlamış ve 1877 yılında da 
Mülkiye’de istatistik öğretmenliği yapmıştır.
1879 sonunda İstanbul'da ölen Mordtmann 
Feriköy Protestan mezarlığına gömülmüştür.

23 Ahmed Midhat Efendi; Oss-i İnkılap, İstanbul, 
Selis Kitaplar, 2004, cilt I, s. 92-93.

24 A. D. Mordtmann, age, s. 99.
25 Mahmııd Cevad Ibnü'ş Şeyh Nâli, M aarif i 

Umumiye Nezareti Tarihçe-i Teşkilat ve 
İcraatı, Ankara, M. E. Bakanlığı Yayınları, 2002, 
s. 72. Söz konusu değişiklikler, öğrenci sayısının 
yüze çıkarılması ve "Hukuku Milliye, Muahedatı 
Düveliye, Usul-ü inşaiye, Defteriye ve Fransızca 
tedrisi için muallim ve muavinler tayini” olarak 
sunuluyor.

26 Ali Pacha; Reponse a son Altesse Moustapha 
Taııl Pacha. Paris, 1867. Âli Paşa. Mustafa 
Fazıl Paşa nın Sultan Aziz'e yolladığı vc Yeni 
OsmanlIların "manifestosu" niteliğindeki 
mektubunda 'son otuz yılda eski devletten eser 
kalmadığını" da sözlerine ekliyordu.

27 Ahmed Midhat Efendi; age, cilt II, s. 45.
28 Namık Kemal, aqe, s. 190-194. 24 Ekim 1872 

tarihli İbret gazetesinde yayınlanan Sebeb i 
Kaht 1 Rical başlıklı makale.

29 Faik R. Unat; Age. s. 71. Fakat daha sonra, 1874 
yılında, Fransızca dersi programdan çıkarıldı 
vc yerine Arapça ve Farsça dersleri konuldu. 
Bunlara işaret eden Ali Çankaya "1877 yılına 
kadar mektebin umumi durumunda bir iki 
ders ilavesinden başka değişiklik yoktur" 
demektedir. Age. Cilt; I. s. 636.

30 Aynı eser; cilt 2. s. 500. Eğitim reformlarımız 
Fransa modelinden esinlendiği halde, Mekteb-i 
Mülkiye'nin statüsü Türkiye'yi yakından izleyen 
Fransız gözlemciler tarafından dahi çelişkili bir 
şekilde değerlendirilmiştir. M. Belin, bu öğretim 
kurumunu ’ Sivil yüksek Okul" olarak görürken, 
A. Ubicinı, idadi ve sultanilerin kâğıt üzerinde 
kaldığını ve gerçek ortaöğretimi Mekteb i 
Aklam-ı Şahane il e Mekteb-i Mülkiye' nin 
temsil ettiğini ileri sürmüştür. Bkz. A. Ubicini,
P. de Courteille; Ctat Present de L’i'm pire  
Ottmane, Paris. 1876, s. 159. M. Belin; De
I.Tnstruetion Publique et du Mouvement 
Intellectuelle en Orıent: Le Contemporaine. 
Revue dTconom ie Chretienne. Ağustos, 1866. 
s. 13.

31 örneğin, Darülfünun müderrislerinden Mahmud 
Cevad Bey'in 1920 de yazdığı eğitim tarihinde 
şu satırları okuyoruz; "(1859’da) kaymakamlık 
ve müdürlük gibi umur-u mülkiyede istihdam 
olunacak memurlara mahreç olmak üzere

tesis ve 1293 tarihine kadar rüşdi ve idadi 
mabeyninde bir derece-i tahsile tahsis 
olunup 93 senesi ıslahen ve tecdiden tahsil i 
â lı’ derecesine terfi olunan ve 1331 seneyi 
dersiyesine kadar ol veçhile devam edip 
talebesinin Darüllünuıı'a nakliyle lağvedilen 
Mekteb-ı Mü(fci.ye küşad edilmiştir” (italikler 
bizim). Mahmud Cevad Ibnü'ş Şeyh Nafi; age. 
2002, s. 54.

32 Aynı eser; cilt 2, s. 504.
33 Faik Reşid Unat; Türkiye Cğitlm Sisteminin 

Gelişmesine Bir Bakış: Ankara, Milli Eğitim 
Basımevi, 1964. s. 70-71. Aynı paralelde Ali 
Çankaya'nın eserinde de şu satırları okuyoruz: 
"1859 da açılan ve resmi adı Mekteb-i Mülkiye 
olan mektebin gayesi aşağı yukarı dünkü 
mektebin, bugünkü fakültenin gayelerinin 
aynıdır." Age. Cilt: I. s. 23.

34 George GauliS; La Kuine d un Cmpire. Paris, 
1913, s. 9Ç-96.

35 Askeri Heyet. Albay von Koehler komutasında 
gelmiş, Binbaşı Colmar von der Goltz da bir 
sene sonra heyete dahil olmuştu. Özellikle 
genç subaylar üzerinde etkili olan C. von der 
Goltz, L. Rathmann'ın ifadesiyle "Osmanlı 
ordusu içinde Prusya militarizminin yarattığı, 
komplocu sıkı bir çekirdek oluşturdu”. Alman 
Emperyalizminin Türkiye'ye Girişi: çeviri:
Ragıp Zarakolu, İstanbul, Belge Yayınları, 2001, 
s. 28-29. Alman subayı Osmanlıcaya Milleti 
Müsellaha (Silahlanmış Millet - Das Volk in 
VVaf fen. Berlin, 1883) başlığıyla çevrilen bir 
eserin de yazarıdır.

36 1889 da II. VVilhelm'in Osmanlı Devleti ne 
yaptığı ilk ziyareti vesile edinerek Osmanlı- 
Alman ilişkilerinin tablosunu çizmeye çalıştığım 
makalem için bkz. Bismarck, II. Wilhelm ve 
Abdülhamid: Toplumsal Tarih, Ocak, 2009, 
sayı: 181.

37 Fransa’da yönetici kadrolar, genellikle, bu 
okulun daha çok kamu yönelimi bölümünden 
çok sıkı bir sınavla seçilen öğrencilerin 
girdiği Yüksek İdare Okulu (Ecole Nationale 
d’Admınistration -  ENA) mezunları arasından 
çıkar. ENA’lı olmayan bakan ve yüksek 
idarecilerin istisna teşkil ettiği bu sistem, ironi 
ile "Enarşı” olarak da adlandırılır. Ne var ki nco 
liberalizm ve küreselleşme dalgası, son yıllarda 
Sciences Po ve ENA’nın itibarını sarsmış, ünlü 
işletme okullarını ön plana çıkarmıştır. Paralel 
bir gelişme Türkiye'de de yaşanmıştır.

38 le  Pere Didon; Les Allemands. Paris, 1884. 
s. 15,190.

39 Mektup 1 Ağustos 1877 tarihini taşıyor. Bkz. 
Marx-Cngels Werke, Berlin, Dictz Verlag, 1959. 
cilt 6, s. 66.

40 Gabriel Charmes; La Situation de la Turquie: 
Revue des deux Mondes, 15 Ekim 1881, s. 731.

41 Aynı kaynak, s. 731-732. Burada işaret edelim ki 
G. Charmes, Türk” ve "Osmanlı” kavramlarını,
o günkü koşullarda, şeriat düzenindeki 
tebaa ile laik vatandaş ayrımı bağlamında 
kullanmaktadır.

42 Marx bu konudaki düşüncelerini W. 
Liebknocht'ın sorusu üzerine 4 Şubat 1878 tarihli 
mektubunda açıklamıştı. Bkz. Marx-Engels; 
E criti Militaires. s. 607.

43 Ahmet Midhat Efendi, Oss-i İnkılâp, İstanbul, 
Selis Yayınları, 2004, cilt II, s. 316-323 (Ek belge 

21).
44 Değerli eğitim tarihçisi Muallim Cevdet'in 

yazdığı gibi, "Midhat Paşa ya . skolastik usulden 
kurtulmuş yegâne idare adamı’ diyebiliriz.
Zira nereye gittiyse, o mahallin ihtiyacıyla 
mütenasip ıslahhaneler açmıştır.” Mektep ve 
Medrese, İstanbul, 1978. s. 168. Ayrıca bkz. Ali 
Haydar Midhat; The Lite oh Midhat Paslı a: 
Londra, 1903, s. 127.

45 Abdülhamid’in sözleri aynen şöyledir: 
"Cülusumuzdan beri işbu intihab-ı memurin 
maddesinin ehemmiyetini takdir eylediğimizden 
masarifi hazine-i hassamızdan tesviye olunmak 
üzere bir mekteb-i mahsus tesisiyle idarc-i 
umumiye için memur yetiştirmeyi tasnıim 
eyledim. Bu mektebin evvelce ilan olunmuş 
olan nizamname-i esasisinden dahi malum

olacağı veçhile mekteb-i mezkûr sâkirdanı, 
idare ve politika memuriyetlerinin en büyük 
derecatına kadar kabul olunacak ve bunlar 
tebaamızın mezheb-i istisnası olmayarak her 
sınıftan alınıp terakkileri derece-i ehliyete 
göre olacaktı." A. Midhat Efendi, Üss-i İnkılâp,
II, s. 321.

46 Osman Ergin, age; s. 503.
47 Ayrıntı için bkz. M. H. Yavuzyiğit, Mülkiye

Tarihi, 1859-/999. s. 19.
48 F. R. Unat; Age. s. 71.
49 Aynı eser; s. 71.
50 Satı’al Husri; Cüretkâr Bir İsyan. Mülkiye

Dergisi Kasım-Aralık 2002 sayısında (yeniden) 
yayınlanan makale.

51 Tahsin Paşa n ın .\lildiz Hatıraları: İstanbul, 
Boğaziçi Yayınları, 1996. s. 48.

52 Cemaleddin Efendi; Siyasi Hatıralarım:
İstanbul, Tercüman Yayınları, 1978, s. 35.

53 Benoit-Brusvvick; La Veri te su r Midhat Pacha, 
Paris, 1978. s. 27-28.

54 Münif Paşa Cemiyet i İlmiye i Osmaniye'yi 
kuran ve ona bağlı olarak Osmanlı Devletı'ne 
felsefi düşüncenin girmesinde büyük katkıları 
olan- Mecmua i Fünun'u  çıkaran devlet 
adamıdır. Paşa, Ccmiyet'e bağlı olarak bir de 
Umumi Kütüphane kurmak istemiş, fakat ne 
yazık ki bu girişiminde başarılı olamamıştır.
Bu konuda ayrıntılı bir çalışma için bkz. Ali 
Budak; Batılılaşma Sürecinde Çokyönlü  
Bir Osmanlı Aydını: Münih Paşa. İstanbul, 
Kitabevi, 2004.

çç Benjamin C. Fortna, Abdülhamid döneminin 
orta eğitim politikasını anlatan çalışmasında 
bu politikayı "Osmanlı eğitiminin Tanzimat 
anlayışının daha laik taraflarından kopuşu" 
vc bunun da "değişimleri daha da acil 
hale getiren yabancı müdahalelere karşı 
yapılması” olarak betimliyor. Ne var ki, 
yazar, bu İslamcı dönüşümün aynı zamanda 
Osmanlı gayrimüslimlerine de karşı olduğuna 
değinmiyor. Fortna, Abdülhamid'in eğitim 
politikasının en önemli özelliklerini "İslami 
içerikten, simgecilikten ve İslami hayat 
pratiğinden kapsamlı biçimde laydalanılması 
ve kamusal ahlak konusundaki ısrarcılık” olarak 
özetliyor. Bkz. Mekleb-i Hümayun. Osmanlı 
Devletı'nın Son Döneminde İslam. Devlet 
ve Cgilim. İstanbul, İletişim Yayınları, 2005, 
s. 262, 296.

56 Ahmet Reşid; Mülkiye Mektebine Ait İki 
Hadise: Mülkiyeliler Birliği Dergisi, Ekim- 
Aralık 1966.

57 Ali Çankaya; Age, cilt: I. s. 54.
58 Aşağıdaki sayfalarda, Üniversiteler tarihi 

konusundaki kitabımdan Mülkiye tarihiyle 
ilgili açıklamaları, bazı değişikliklerle, 
alıntılıyorum. Bkz. T. lımur, toplumsal 
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Kitabevi, 2000.

59 Dr. Birol Emil, Murad Bey'in Hayal ve Hakikat-i 
Hal başlıklı anılarından naklediyor Bkz. Mizancı 
Murad Bey, İstanbul Edebiyat Fakültesi 
Basımevi, 1979. s. 76.

60 Ahmed İhsan Tokgöz; Matbuat Hatıralarım: 
İstanbul, İletişim Yayınları. 1993. s. 30, 31.

61 Dr. Birol F.mil aktarıyor; age. s. 79. Murad Bey 
hakkında en ayrıntılı çalışmayı yapan Dr. Birol, 
yazarın tarihçiliği ile ilgili kişisel görüşünü şöyle 
ifade etmiştir: "Ateşli mizacının adeta yeniden 
yaşayarak sınıflara soktuğu tarih, tedris tarzı, 
talebe ile arasında kurduğu fikir ve duygu 
seyyalesi (akımı), onu on yedi yıl Mekteb-i 
Mülkiye'nin en sevilen hocası ve hürriyete 
susamış nesillerin Abdülhamid istibdadına karşı 
hüyiik ümidi yapmıştı.” s. 76.

62 Yahya Kemal; Cdebi ve Siyasi Portreler: 
İstanbul, 1968. Bu gözlemlere, kendisi de 
1882 çıkışlı bir Mülkiyeli olan Örikağasızade 
llasan Sırrı'nınşu anısını da ekleyebiliriz:"
Bu zat (Murad Efendi), ahval-i hususiyesi ile 
memleketin tarihine karışan erâl ve harekâtı 
ne olursa olsun, Mekteb-i Mülkiye'de bize 
takrir etliği tarih-i um um i derslerinde vekâyi i 
tarıhıyeyi -ve  mesela Fransa İhtilal-i Kebirini- 
hiçbir veçhile tağyir ve tahrif veya tebdil ve



tahsis etmeksizin teşrih (açıklama) ile efkâr-ı 
ahrârâneyi (özgürlükçü fikirleri) ve ibtilayı 
hürriyeti (özgürlük tutkusunu) dimağlarımızda 
tenmıye ve tarsin ederek (güçlendirerek ve 
genişleterek), memlekete hazırlanmış bir 
nesli cedid yetişmesine delalet ettiği için 
hâdımın-i vatan meyânında (vatana hizmet 
edenler arasında) elbette bir mevki-i mahsus 
ihrazına (özel bir yer almaya) layıktır.” Sultan 
Abdülhamid. Devri ve Saray İdaresi. İstanbul. 
Dergâh Yayınları, 2007, s. 230.

6} Bu kişiliği Yahya Kemal, aynı eserde, şöyle 
betimliyor: "Yenilik, Murad Beyin fikirlerinde 
değil, şahsiyetinde idi. Murad Bey e kadar hiç 
bir Türk muallimi ve muharriri fikirlerle günün 
siyasetini mezcederek bir politikan faaliyeti 
göstermemişti. Ondan önce Namık Kemal şair 
ruhlu idi. Uzakla yaşıyarak yazıyordu: tesirini 
derin lâkin mesafe farkıyla yapıyordu. Fikir 
politikacılığını İstanbul'da ıcad eden Murad 
Beydir.” s. 64.

64 Mizancı Mehnıed Murad: Meskenet Mazeret 
Teşkil Eder m i?  Şehir Yayınları, İstanbul, 2005. 
s. 21. Yazar anılarının bu kısmında kendisinde 
Osmanlı sevgisi yaratan unsurları anlatıyor.

65 Tanzimattan Meşrutiyete Kadar Bizde 
Tarihçilik: 100. yıldönüm ünde Tanzimat; 
Kollektif eser; Ankara, 1940. s. 580. Aynı konuda 
bkz. Tevfik Çavdar, Fransız İhtilali. Mekteb-i 
Mülkiye ve Mizancı Murad Bey: M ülkiyeliler 
Birliği Dergisi: Şubat, 1989.

66 M. H. Yinanç; Agm. s. 594.
67 Halid Ziya Uşaklıgil; Kırkyıi, İstanbul, İnkılap 

Kitabevi, 1987 (ilk baskı 1956) s. 545-546.
68 Örneğin bize Darülfünun tarihi konusunda 

-bu çalışmada da çok yararlandığımız- bir eser 
bırakan Mehmet Ali Ayni, bu girişimi Berlin 
Ünivcrsitesi’nin (Humboldt Üniversitesi nin) 
kuruluşuna benzetiyor ve bir gazetede "Milli 
Üniversite" olarak selamladığı bu kuruluşu 
övücü bir yazı yazdığını belirtiyor. Fakat yazar, 
makalenin yayınına izin verdiği için valinin 
İçişleri Bakanlığı tarafından azarlandığını 
öğrendiğini söylüyor ve şunu ekliyor: "Şu hadise 
de Abdülhamid'in açtırdığı bu Darülfünun un
da bir gösterişten ibaret olduğunu göstermeye 
kâfidir." Age. s. 60-61.

69 Örükağasızade Haşan Sırrı; age, s. 124.
70 Tezkerenin tam metni için bkz. Midhat Cemal 

Kuntay, Namık ICemal, Devrinin İnsanları ve 
Olayları Arasında: İstanbul, Maarif Matbaası, 
1944, cilt I, s. 182-183.

71 Âli Paşa ile Yeni OsmanlIların "vatan" anlayışları 
farklıydı. Âli Paşa, bir görüşmelerinde Namık 
Kemal e "bizim devletin haritası bozuk; orası 
burası kırpılmadıkça necatı (kurtuluşu) kabil 
olmayacak" demiş, Kemal de ona "haritamız 
fena ise erkânıharbiyeye tembih buyurursunuz, 
bir daha muntazamını yaptırırsınız" diye yanıt 
vermişti. Bu konuşmayı, Namık Kemal'in 
Abdülhak Hamid’e yazdığı bir mektuptan 
alıntılayan M. C. Kuntay, "Kemal'e göre bu 
vatan takriben değil, katiyen bizimdi” diyor.
Ne var ki, uluslaşma sürecinin yaşandığı bir 
dönemde, tarih, Namık Kemal'i değil Âli 
Paşa'yı haklı çıkarmış ve her yerde (savaşarak) 
tutunmak tutkusu sonunda hiçbir yerde -halta 
Anadolu'nun büyük kısmında- tutunamama 
durumuna yol açmıştı. Bkz. M. C. Kuntay, Namık 
Kemal, cilt I, s. t, 180-181.

72 1892 yılında Mülkiye'ye giren Mehmed Fuat 
Bey'in anılarına göre bu sırada Ittihad ve 
Terakki'ye gizlice kaydını yaptıran öğrencilerin 
sayısı yirmiyi aşmıştı. Bu durumda, çok daha 
büyük sayıda da sempatizanların olduğunu 
düşünebiliriz. Bkz. Lcskovikli Mehmet Rauf; 
İttihat ve Terakki Ne İdi?  İstanbul, Arba 
Yayınları, 1991, s. 20.

73 Kurtuluş Savaşı'na karşı çıkarak yaptığı trajik 
hatayı, trajik hir biçimde hayatıyla ödeyen Ali 
Kemal'in 1913 yılında kaleme aldığı anıları okul 
tarihi ile ilgili çok ilginç bilgiler içeriyor. Bkz. 
Ömrüm, İstanbul, Hece Yayınları, 2004,
s. 90-91.

74 Salı'al llusr; Cüretkâr Rir lsyan:Mülkiye 
Dergisi Kasım-Aralık 2002. (Çankaya'nın

Mülkiye Tarihi nden alınarak tekrar 
yayınlanmıştır).

75 Ahmed Midhat; İktisat Metinleri, yayına 
hazırlayan ve sadeleştirenler E. Lrbay, Ali Utku; 
İstanbul, Çizgi Kitabevi, 2005, s. 215. (ilk baskı 
1890). İlginçtir ki, o sıralarda Marx da klasik 
iktisadın Almanya'nın bile ilerisinde olduğunu 
ileri sürüyor ve şunları yazıyordu: "Almanya'da, 
bugüne kadar ekonomi politik, (kapitalizm 
gelişmediği için), yabancı bir ilim olarak 
kaldı. Orada canlı bir zeminden yoksundu. 
Ingiltere ve Fransa’dan mamul bir madde gibi 
ithal edildi; onu öğreten Alman profesörlerin 
kendileri de öğrenci kaldılar ve kendilerine
ait olmayan bir realitenin teorik ifadesi, 
ellerinde, küçük burjuva evrenlerinden ve 
ters yönden yorumladıkları bir avuç dogmaya 
dönüştü.” K. Marx; l.e Capital, kitap I: Paris, 
Editions Sociales, 1.983. İkinci Almanca baskıya 
önsözden, s. 10.

76 Marx, aynı kaynak, s. 17.
77 Ali Kemal; Ömrüm, s. 38.
78 Aynı eser. s. 89. Aslında Mülkiye Mektebi nde

Sultan Aziz in Fransa seyahatini izleyen yıl 
öğretim süresi dört yıla çıkarılarak programa 
Muhasebe ve Fransızca gibi dersler eklenmişti. 
(Bkz. Faik R. Unat; age. s. 71.) Oysa, 1874 yılında 
Fransızca dersi programdan çıkarıldı ve yerine 
Arapça ve Farsça dersleri konuldu. Acaba bu 
değişiklikte muhafazakâr devlet adamı Cevdet 
Paşa'nın rolü olmuş muydu? Cevdet Paşa, 
Tezâkir'de, 1873'te bir Islahat Layihası kaleme 
aldığını söyler ve buradan şu cümleyi alıntılar: 
"Mülkiye Mektebi icab-ı vaki ü hale göre tevsi 
ve ders cetvellerini ona göre tertip ile buradan 
çıkarılacak zevatı derece derece hidemat-ı 
mühımmcdc istihdam ile hüsnü idareye 
muktedir bendegan yetiştirmek zaruriyat-ı 
asırdandır". Bkz. Tezâkir, 40-Tetimme;
Ankara. Türk Tarih Kurumu, 1991, s. 101-102.
Ali Çankaya, "1877 yılına kadar mektebin umumi 
durumunda bir iki ders ilavesinden başka 
değişiklik yoktur” demektedir. Age.
Cilt: I. s. 636.

79 Satı'al Husri; Mektebi Mülkiye Hayatını 
Kuşbakışı Rir Görüş, makale Mülkiye 
Dergisi'nin Kasım Aralık 2002 sayısında yeniden 
yayınlanmıştır.

80 Ebubekir Hazım Tepeyran; Hatıralar: İstanbul, 
Pera Turizm Yayınları, 1998 (ilk baskı 1944).
s. 140, 282.

81 Bu maddeye göre, Padişah. "Hükümetin 
emniyetini ihlâl ettikleri idare i zabıtanın 
tahkikat-ı mevsııkası üzerine sabit olanları" ülke 
dışına "ihraç” edebilecekti.

82 Aslında OsmanlIlarda 1869 yılında çıkarılan 
ilk Tabiyel-i Osmaniye Kanunnamesi,
Osmanlı Devleti'nde ikamet eden herkesi din 
ve mezhep farkına bakmadan Osmanlı uyruğu 
sayarak bu konuda ilk adımı atmıştı. Fakat 
kanun, Rona Aybay'ın işaret etliği gibi, aslında, 
gayrimüslim tebaanın kapitülasyonlardan 
yararlanmasını önlemek amacını güdüyordu. 
1876 Kanun-u Esasisi'nin getirdiği tanım çağdaş 
bir vatandaşlık anlayışına daha uygundu, fakat 
bu da çok kısa ömürlü oldu. Bla. Rona Aybay, 
yurttaşlık (Vatandaşlık) Hukuku. Ankara,
AÜ Siyasal Bilgiler Fakültesi Yayınları, 1982. 
Artun Önsal (der.), Tebaa'danyurttaş a 
Doğru, İstanbul, Türkiye İş b-Bankası 
Yayınları, 1998.

83 Bu satırları, kendisini "demokrat" sanan 
birtakım kimselerin Midhat Paşa nın katilini 
özlemle andığı, daha önce "laikçilik” diye 
aşağılanan kazanımların artık doğrudan 
doğruya ’ laik ccphe” diye aşağılandığı bir 
konjonktürde yazıyorum. Bu irtica cephesine 
verilecek yanıtta, eskiden olduğu gibi bugün de 
Mülkiyelilerin katkısı olacağını umut 
ediyorum.

84 Bu ve izleyen bilgileri o sırada Mülkiye ikinci 
sınıfa geçmiş bulunan ve sonraları aynı okulda 
öğretim üyesi olan Mustafa Zeki Mesut Alsan'ın 
anılarına borçluyuz. Mustafa'nın Komanı. 
Ankara, 1943. Aktaran, M Yavuzyiğit, age,
s. 31-32.

85 Aynı kaynak; s. 34. ("Tccvidli makam”, Kuran-ı 
Kerim'i usulüne uygun okuma ilmi idi).

86 1908 hareketi ile ondan yarım yüz yıl sonra 
gerçekleşen 27 Mayıs 1960 hareketi arasında 
dikkate değer benzerlikler vardır. Bunlardan 
birincisi her ıkı iktidar değişikliğinin de özellikle 
aydınlar tarafından coşku ile karşılanması, 
diğeri de girişilen "tensikat" (tasfiye) işlemleri 
idi. Tensikat operasyonu her iki harekette do 
başarılı olmadı. Özellikle 27 Mayıs iktidarının 
üniversitelerden, aralarında bazı değerli 
Mülkiye hocalarının da bulunduğu 148 öğretim 
üyesini sorgusuz sualsiz uzaklaştırmaları iktidar- 
üniversite ilişkilerini derinden sarstı. Bu gözlemi
o sırada olayları Mülkiye'dc asistan olarak 
yaşamış olmanın tanıklığına dayandırıyorum.

87 Ahmet Hilmi Kalaç Hatıraları ndan naklen M. 
Yavuzyiğit, age, s. 35.

88 M. H. Yavuzyiğit, age, s. 33-34 (Ali Çankaya'nın 
Mülkiyelilerin anılarından derlediği bilgilerden 
naklen).

89 Aynı eser, s. 37.
90 Carter V. Findley, Otoman Cıvıl Offıcialdom. 

Princeton Univcrsity Press. 1989, s. 243.
91 Bu bilgileri C. V. Fitıdley'nin özetine borçluyum; 

age, s. 248.
92 Bu çağdaş kafalı yeni bürokratlar arasında 

Hıristiyan ve Yahudi kökenli olanlar da vardı, 
ittihatçı dönemde Türkçülük egemen olunca 
bunların çoğu ülkeyi terk etli ve geldikleri 
ülkelerin çağdaşlaşmasına katkıda bulundular. 
Arnavut kökenli mülkiyelilerle ilgili bir 
araştırmadan şu bilgileri ediniyoruz. Balkan 
Savaşı ndan sonra Mülkiye'dcn 69 Arnavut asıllı 
öğrenci mezun oldu. Bunlardan % 55'i Türkiye'de 
kaldı; fakat bunlardan da % 6o'ı sonradan 
Türkiye'yi terk etti. Yazar, 1890'dan sonraki 
dönemi "gerici” olarak niteliyor. Natalie Clayer; 
Albanian Students of the Me.kteb i Mülkiye 
(Elizabeth Özdalga nın derlediği Lale Otoman 
Society, the Intellectual l.egacy içinde, New 
York, Routledge Curzon, 2005, s. 289—310). 
Mülkiye çıkışlı Arap öğrcncilcr konusunda bir 
araştırma için bkz. Corinne Blake; Troınıng 
Arab-Ottoman Rureaucrats: Syrians 
Craduates of the Mülkiye
Mektebi. 1890 1920: Princeton University 
Press, 1991.

93 Aynı eser, s. 200. İbrahim Hakkı Paşa Batı 
başkentlerinde de olumlu bir imaja sahipti. 
Sadrazam olduğu zaman Paris'te çıkan Le Tcmps 
gazetesi (günümüzdeki Le Monde un öncüsü) 
bir başyazı yayınlamış ve Hakkı Paşa’nın
bunu "istemeyerek kabul ettiğini" yazmıştı. 
Yazıya göre, Paşa, sıkıyönetime sınırlama 
getirmek, askerlerin de sivil mahkemelerde 
yargılanmasını sağlamak ve birlikte çalışacağı 
kimseleri özgürce seçmek isliyordu.
Fakat bu konularda hareket özgürlüğü 
sınırlıydı. Le Temps gazetesi bu fikirlerin The 
Times gazetesinde de yayınlandığını yazıyor.
Bkz. Le Temps: Le Nouveau Crand Vizir,
7 Ocak 1910.

94 Findley, ayrıca, İbrahim Hakkı Paşa’nın şeriatı 
"doğal hukukla bağdaştırma çabası içinde 
olduğunu yazıyor. Age, s. 200—207.

95 Baha Tevfik, Felsefe-i Ferd, günümüz Türkçesine 
çeviren Burhan Şayli; İstanbul, Altıkırkbeş, 1992, 
s. 65.

96 Benzer bir gelişme 1940'larda da yaşanacak 
ve yine (bu kez Nazi rejimi akında yaşayan) 
Almanya tarafından körüklenecektir. Dr.
Cemil Koçak'ın incelemesine göre 1939 yılında 
Almanlar 40 Mülkiye öğrencisini Almanya'ya 
daveı elliler. Dr. Cemil Koçak, Türk Alman 
İlişkileri (1923-1939). Ankara, Türk Tarih 
Kurumu Basımevi, 1991. s. 182. 1940 girişli 
Sadun Aren hocamız ise, anılarında, "Mülkiye
o zaman temayül itibariyle fazla milliyetçi ve 
muhafazakârdı. Ama bütün Türkiye öyleydi" 
diye yazar. Sadun Aren. I’uslu Camın 
Arkasından. Ankara, İmge, 2006.

97 M. H. Yavuzyiğit, age, s. 40-41.
98 Dr. Seçil Akgün, General Harbord 'utı Anadolu 

Gezisi ve Ermeni Meselesine Dair Raporu,
s. 169, İstanbul, 1981.

99 M. Hikmet Yavuzyiğit: age, s. 43.
100 Kamil Frdeha; Mitli Mücadelede Vilayetler ve 

Valiler, İstanbul, Remzi Kitabevi, 1975.
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MUSTAFA KEMAL BOŞANIRKEN 
TER DÖKMÜŞTÜ
İPEK ÇALIŞLAR

1925 yı l ında İsmet Pa şa n ın  özel kalem müdürü olarak görev yapan  

Necmettin Sahir Sılan'ın Tarih Vakfında tasnif edilen arşivinden çıkan bir  belge, 

Mustafa Kemal’in talak metnini beğenmeyip değiştirdiğini gösteriyor.

Mustafa Kemal'in 
düzenlediği talak 
belgesinin üst yazısı.

TVA (Tarih Vakfı Arşivi) 
NSS (Nccmcttin Sahir 
Sılan) Fonu seri no: 02. 
02. oı, dosya no: 1, belge 
no: 04.

Cumhurreisliği makamından, Başba­
kanlık Özel Kalemine hitaben yazıl­

mış 11 Ağustos 1925 tarihli bir mektup, 

Mustafa Kemal'in Latife Hanım'dan 

boşanmasında gözlerden kaçan

önemli bir ayrıntıyı ortaya çıkarttı. 

Mustafa Kemal, hazırlanan talakna- 

me metnini yazarken zorlanmıştı. La­

tife Hanım biyografisi yayınlandıktan 

üç yıl sonra karşıma çıkan bu belge

doğrultusunda Latife Hanım-Mustafa 

Kemal boşanmasını yeniden araştır­

dım.

Tarih Vakfında tasnifi yapılmakta 

olan Necmettin Sahir Sılan'm arşi­

vinden çıkan mektup şöyle-,

Türkiye Cumhuriyeti Riyaseti 
Kalem-i Mahsus Müdüriyeti 
Necmettin Bey,

Ankara

Talak meselesini ilan için yapı­
lacak tebliğ suretini Gazi Paşa 
Hazretleri tadil ettiler. Yeni şek­
lin sureti merbuttur. Başvekil 
Hazretlerinin nezdindeki tebliğ 
makamına hâkim olmak üzere 
muaddel şeklin suretini takdim 
ediyorum.

11.8.1341
(imza okunamadı)
solda

Tarih Vakfı aracılığıyla bu mektuptan 

haberdar olunca, Latife Hanım'ın bo­

şanmasına ilişkin belgeleri Cumhur­
başkanlığı Arşivi'nden talep ettim 

ve bana 1925 yılına tanıklık eden iki 

metin gönderdiler.

11 Ağustos, 1341 
Başvekâlet-i Celileye

Uşşakizade Latife Hanım Efendi 
Hazretleri'yle iki buçuk seneden 
beri devam eden hayat-ı izdiva-



ciyemize hitam vererek birbiri­
mizden ayrılmağa karar verdik. 
Müşarü'n-ileyhmaya 5 Ağustos 
1341 tarihiyle talakname tak­
dim ettim. Keyfiyeti hükümetin 
ıttıla ma arz ederim efendim.

Reisi-i Cumhur 
Gazi Mustafa Kemal
Sağda

Yayınlanan Hükümet Bildirisi metnin 

ilişiğindeydi.

TEK TARAFLI TALAK  M ETNİ!

Ancak, geçen yıl Antik A.Ş. tarafın­

dan satılığa çıkartıldığı için Latife 

Hanım'ın ailesi tarafından dava edi­
len ve satışı durdurulan Latife Hanım 

belgeleri arasında farklı bir talakna­

me metni vardı. "Sizi serbest bırak­
mayı muvafık bularak tasdik ettim. 

Şahit: Adliye Vekili Mahmut Esat, 

Şahit: Diyanet İşleri Reisi Rıfat” şek­

lindeki metinde, tek taraflı boşama 
iradesi göze çarpmaktaydı. Bu metin, 

üzerinde çalışılıp sonradan vazgeçi­
len taslak metin olmalıydı.

Kesinleşmiş talakname metni, Musta­
fa Kemal'in Latife Hanım’ı boşadığını 
duyurmuyor; karı-kocanın karşılıklı 

birbirlerinden boşanmaya karar ver­
diklerini ilan ediyordu.

Belli ki, Cumhurbaşkanı, "karısına 

boş düş” diyen geleneksel erkek ko­
numuna düşmek istememişti.

Ne var ki, metin değiştirilmiş de olsa, 

bu ince ayrıntı, dünya basınını ve bi­

yografi yazarlarını ikna etmedi. 1925 

yazında Medeni Kanunun çıkmasına 
ramak kala Mustafa Kemal'in karısını 

bir hükümet kararnamesi ile boşa­
mış olması bir skandal biçiminde al­
gılandı.

Belgelere bakıldığında boşanmanın 
ayrıntıları böyleydi. Latife Hanım'ın 

yeğeni Mehmet Öke’den dinledi­
ğim kadarıyla Mustafa Kemal ve 

Latife’nin, boşanma muamelesi sıra­

sında yaşadıkları oldukça dramatikti.

Mustafa Kemal talaknameyi yazarken 

kâğıdın üzerine hokkadan mürekkep

dökülmüş, yazdıkları kapkara olmuş­

tu. Derhal masaya temiz kâğıt konul­
muş; ancak bu kez de anlaşılan ka­

lemi hokkaya yeterince batırmadığı 
için kalem bir türlü istediği sözcükleri 

kâğıda yazamamıştı. Odada bulunan­

lara bakan Mustafa Kemal, Latife ile 
evliliğini veciz bir biçimde özetleyen 

tek bir cümle kurmuştu. "Yazan bir 

kalemle başladı, yazmayan bir ka­

lemle bitti” demişti.

Latife ile Mustafa Kemal arasında­
ki ilişki, iki buçuk sene önce, Latife 
Hanım'ın İzmir'de altın kalemle yaz­

dığı bir nota ile başlamıştı. Mustafa 

Kemal, Latife'nin notayı yazmasından 
duyduğu hazzı, onun notayı yazdığı 
kalemi dudaklarına götürerek belli 

etmişti.

Talakname metni, İzmir'e milletvekili 

Ali Rıza Bey tarafından özel bir mek­

tup eşliğinde götürülmüştü. Arkada­
şı olan Ali Rıza Bey'i Mustafa Kemal, 

Latife'nin dayısı Ragıp Paşa’nın kızı 

Talia Hanım ile evlendirmişti. Şimdi 
de boşanma sırasında yardımını isti­

yordu. Ancak ortada ciddi bir sorun 
vardı, Latife boşanmak istemiyordu. 
Onu ikna etmek gerekiyordu. Mus­

tafa Kemal Paşa, talakname metni 

üzerinde belki de bu yüzden titiz­
lenmiş ve yeniden yazmıştı. İzmir'e 

giden Ali Rıza Bey, Prag Büyükelçisi 

Vasıf Çınar’ın da yardımıyla Latife'yi 

talaknameyi kabul etmesi için ikna 
etti. Talaknameyi kabul ettiğine dair 

Latife Hanım'dan bir de imza alın­
mıştı.

Latife sanıldığı gibi Anadolu Ajansına 
gönderilmiş sıradan bir bültenle bo­

şanmamış, Mustafa Kemal’e ter dök­

tür m üştü.

Latife'nin kız kardeşi Vecihe İlmen’in 

torunu olan Mehmet Öke, talakname 

ile ilgili aile içinde anlatılanları şöyle 
aktarıyor-,

"Anneannemin anlattığına göre Paşa 

talaknamenin yanında Latife Hanım’a 

özel bir mektup göndermişti. Bu mek­
tupta çok içli bir dil kullanmış, birbir­

lerini sevmelerine rağmen bu evliliğe 

devam etmelerinin bazı özel sebep­

lerle mümkün olamadığını ve ola­

mayacağını yazmıştı. Özel eşyalarını 

ve mücevherlerini alarak evini terk 
eden bir kadının aslında geri dönme­

yi istemediğini, bunun anlık bir öfke­

nin ötesinde olduğunu; birbirlerini 
hâlâ sevmelerine rağmen ayrılarak 

daha mutlu olacaklarına inandığını 

yazmıştı.

Latife Teyzem talaknameyi kabul et­

miştir. Eğer kabul etmemiş olsa idi

Paşa zor durumda kalırdı. Latife 

Teyzem'i tamamen gıyabında boşa­

mış olur, bu daha büyük bir skanda- 
la sebep olurdu. Latife Hanım, bunu 

Paşaya yapamazdı."

L
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Latife Hanım, Türkiye’nin nikâh masa­

sına oturmuş ilk geliniydi. Müftünün 

sorularına bizzat cevap vermiş, Mus­
tafa Kemal'i eş olarak kabul ettiğini 

tanıklar önünde beyan etmişti. Kıyılan 

nikâh, dünya ülkcicrince, Türkiye'nin 
modernleşmesi yolunda verilmiş bir 

mesaj olarak algılanmıştı. Dünya 

basını nikâhtan sitayişle söz etmiş, 

Mustafa Kemal’in bir kadın hakları sa­

vunucusuyla evlendiğini duyurmuştu. 

İzmir'deki nikâh ile yeni rejim, kadı­
nın, erkeğin eşiti olması için gayret 

göstereceğini ilan ediyordu.

İki buçuk yıllık evlilik 1925 
Ağustosunda son bulurken, kadının 

sözünü ezen eski gelenek ortama ta­
mamen hâkim olmuştu.

Mustafa Kemal’in 
talak belgesi.

Cumhurbaşkanlığı
Arşivi.
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Latife Hanım'ın kız kardeşi Vecihe İl­

men "Alafranga evlendiler, alaturka 
boşandılar" derken durumu çok ve­

ciz biçimde özetlemişti.

Ancak evliliğin son bulması sırasın­
da gözümüzden kaçan şeyler vardı. 

Latife, sıradan bir Anadolu Ajansı 

bülteni ile boşanmamıştı. İki devlet 
yetkilisi İzmir'e gönderilmiş, Latife 

Hanım ikna edilmişti. Gözlerden ırak 
yaşananlar boşanma iradesini kul­

lanan tarafın Mustafa Kemal olduğu 

gerçeğini değiştirmemişti.

Türk basını konuya sessiz kalırken, 

Latife’nin boşanmayı bir devlet gö­
revi gibi kabul ettiğini sadece yaban­

cı basını izleyenler öğrenebilmişti.

Latife Hanım, boşandıktan bir süre 

sonra, İzmir'deki evine gelen Time 
Dergisi muhabirine bir açıklama 

yapmıştı-. "Artık birlikteliğimiz onun 

daha fazla ilerlemesine engel oluş­

turuyor. Josephine'nin (Napolyon’un 

eşi) durumunda olduğu gibi yine 
feda edilmesi gereken, kadın. Eğer 

boşanmakla onun mutluluğunu sağ­
layabileceksem, bundan memnuni­

yet ve gurur duyarım..."

Mehmet Öke, "Latife Teyzem, bo­

şanmayı bir vazife olarak görmüş, 

Paşa’nın iyiliği, Paşa'nın sağlığı, 
TC'nin devamı ve bekası için gerekli 

olduğuna inanmıştı" diyor.

Dünya basını, Batılı hukuk normları­

na uymayan bu boşanma nedeniyle 

Mustafa Kemal'i ağır bir dille eleştir­
diler. İsviçre'den aktarılan Medeni 

Kanun üzerine çalışmalar neredeyse 

tamamlanmak üzereydi. Latife ile 

Mustafa Kemal'in boşanması 1926 

yılına sarkmış olsaydı, karı-koca 
mahkeme önüne çıkmak ve yargıç 

kararıyla boşanmak zorunda kala­

caklardı.

Türkiye Cumhuriyeti 
Kalem-i Mahsus Müdüriyeti 
Tebliğ-i resmi

Reis-i Cumhur Gazi Mustafa Ke­
mal Paşa Hazretleri Başvekâlete 
yazdıkları 11-8-1341 tarihli tezki­
relerinde Uşşakizade Latife Ha­
nım Efendi Hazretleri ile rabıta-i 
izdivaciyyelerine hitam virerek 
birbirlerinden ayrılmağa ceraid 
verdiklerini ve 5-8-1341 tarihin­
de talak vukuu bulmuş olduğunu 
tebliğ buyurmuşlardır.

Keyfiyet heyet-i vekile karariyle res­
men tebliğ ve ilan olunur.

Not: Latife Hanım’ın mektuplarını 
benimle paylaşan Tarih Vakfına, ta­

lak evrakını gönderen Cumhurbaş­

kanlığı Arşivine, Osmanlıca metin­
lerin transkripsiyonunu yapan Tuba 
Erdoğan'a teşekkür ediyorum.

mıOKSKmsssBammmsssa

Latife Hanım’ın yeğeni Mehmet Öke, 
boşanma konusunda aile içinde 
anlatılanları bizimle paylaştı:

Latife Teyzem, aslında boşanmak 
istemiyordu. Her ne kadar başlangıçta, 
kendisi boşanmak istemiş ve 0 meşum 
gecenin ardından, 'senden ayrılıyorum' 
demişse de sonradan ayrılmanın bir hata 
olduğunu düşünmüştü. Zira Mustafa 
Kemal Paşa ile birlikte daha yapacakları 
çok şeyler olduğuna inanıyor, yalnız 
kalması halinde Paşa'nın sağlığından 
endişe ediyordu. Yaver Salih Bozok'a 
yazılmış, kocasıyla arasını bulmasını 
isteyen "Çocukluk ettim. Çocuklar bu 
büyük cezadan muaftır” diyen mektubu 
vardır.

1927 yılında anneannemin, Dolmabahçe 
Sarayı’nda bir baloda, Paşa’nın "şu 
halime bak” lafı üzerine, Paşaya "Ne

var paşam, siz arzu etliniz" demesinin 
gerisinde yatan Paşa'nın bu 
boşanmaya tek taraflı olarak karar 
verdiği gerçeğidir.

1931 yılında Mustafa Kemal’in kız 
kardeşi Makbule Hanım Ayazpaşa'da 
Latife Teyzem’i ziyarete geldiğinde, 
"Ayrılmasaydın sen de; tahammül 
etseydin a canım” dediğinde, "Benim 
kocam beni boşayarak tahammül 
zorunluluğundan kurtarmıştır, bu 
sebeple ona medyunu şükranım" 
demiştir.

Latife Hanım ile Mustafa Kemal Paşa, 
daha önce boşanmanın sınırına 
geldiklerinde, Paşa, "Eğer bir gün 
ayrılırsak aramızda geçenlerden ve özel 
hayatımızdan kimseye bahsetmeyeceğine 
dair bana asker sözü ver demiş," o 
da söz vermiş ve "Aynını siz de verin"

demişti. Seven bir kadın olarak kocasının 
isteklerini yerine getirmişti.

Latife Hanım, talaknameyi bir 
devlet görevi olarak kabul etmiştir. 
Anneanneme yazdığı bir yazıda vazifeye 
merbutiyet (mecburiyetten farklı 
olarak dıştan değil de içten gelen bir 
zorunluluk) bazen insana acı dakikalar 
yaşatsa dahi hayatın en büyük zevkidir, 
demişti. Boşanma gibi bir büyük acıyı 
bile zarafet ve sükunetle kabul edip 
içselleştirebilecek denli olgun bir 
kadındı.

Paşa, eşiyle arasında çıkan kavganın 
hemen ardından İsmet Paşaya "Ben 
ayrılıyorum ama Latife'yi sana emanet 
ediyorum hiçbir şekilde ona ve ailesine 
boşanmadan dolayı bir zarar gelmesini 
istemiyorum. Bu görevi de sana tevdi 
ediyorum" demiştir.

m m m .

Osmanlı döneminin gazetecilerinden 
Necmettin Sahir Sılan (1896-1992) 
Osmanlı Ayan ve Mebusan Meclisi’nde 
ve TBMM’de kâtip olarak görev 
yaptı. Necmettin Sahir Bey, Fethi 
Okyar’ın özel kalem müdürü iken onun 
başbakanlıktan ayrılmasından sonra 
İsmet Paşa’nın özel kalemi olarak çalıştı. 
Yarım kalan hukuk tahsilini yeni kurulan

Ankara Hukuk Fakültesinde 
tamamladı. 6, 7 ve 8. dönemlerde 
Cumhuriyet Halk Partisinden 
milletvekili olarak Meclis’te görev 
yaptı.
Necmettin Sahir ve eşi Cemile Sılan, 
Latife Hanım ile dostluklarını, onun 
Mustafa Kemal ile boşanmasının 
ardından da sürdürmüşlerdi.

Latife Hanım’ın Necmettin Sahir Sılan 
arşivinden çıkan mektupları, ailenin 
para pul işleriyle bizzat ilgilendiğini, 
İzmir'de yaptırmak istediği bir 
inşaat için gerekli izinleri takip 
ettiğini, dostlarının önayak olduğu bir 
çimento fabrikasının kuruluşu 
için Necmettin Bey ile yazıştığını 
gösteriyor.



kartlar ve

Necmettin Sahir’irı arşivinde Latife 
Hanım'la ilgili olarak io ’ii aşkın belge 
var. Bunların çoğu onun Sılanlara yazdığı 
mektup ve kartlar.

Bir kartpostal örneği 
September 49
Bay Bayan Necmettin Sahir Sılan 
(Tunceli Milletvekili)

Türkiye B M.M.
Ankara Turquie
Pek güzel bir seyahatten sonra dün 
gece Nice'de ailem efradına kavuştum. 
Burası cennet gibi. Hava sıcak. Herkes 
şortla geziyor. Daima aklımdasınız. 
Hepinizi sevgilerle selamlarım.

Latife Uşşaki 
Bayramınız kutlu olsun.

TVA, NSS Fonu 
seri no: 01.11, 
dosya no: 20, 
belge no-, 354.
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odasında bir acı lokmayı yutmak güç. tva. nss Fonu

Var kuvvetimle eşsiz dosıum. kıymetli ten n0; 01v '  dosya no: 19,
babamın son arzusunu yerine getirmeğe, bölge no: 353.

"bir insanı kamil gibi" Allah’ın emrine
itaate çalışıyorum. 0 kadar sarsılmış
bir haldeyim ki, uzun ve yorucu avdeti
seyahatime ne zaman tahammül
edeceğimi kestiremiyorum.

Fakat en büyük emelim bir an evel 
memlekete dönüp dostlarımın 
şefkatinden kuvvet almak ve zavallı 
anneciğime destek olmaktır. Hepinizi 
muhabbetle selamlar, benim için dua 
etmenizi rica ederim.

Jd ba $ ı tebriki

Hotel Savoy 

1949-50

Latife Hanım'm anne&i Adeviye U fa k lı  
alzheim er olmuşlu. Süreyya Paşa 
(İlmen) kız kardeşi Vecihi İlmen in 
kayınpederiydi. Latife'nin de yaşıtı 
ve do&tuydu. Onu arayıp kendi&ini 
aram adıkları için  kiAkandığını 
yazıyor.

1.12.52

Pek muhterem Sahir beyefendi, 

Telgrafınızı biraz evvel aldım. Lütufkâr 
alakanıza, beş haftadan beri yatakta olan 
validemin ve kendi namıma teşekkür 
ederim. Annemin hastalığı beni çok 
üzdü. Son aylarda 6 kilo kaybettim-. 
Üzüntü ve yorgunluk neticesi bir sabah 
başım döndü. Baygın bir halde yere

düşmüşüm. Ayağımın iki kemiği kırılmış: 
Allah beterinden esirgesin. Hepinizi 
samimiyetle selamlarım. Torununuz 
nasıl: Doğrusu beni Süreyya Paşa kadar 
yakın telakki etmediğinizden dargındım. 
Fakat geçti. Sağ olunuz.

Latife Uşşaki

22 Ocak 1951 günü Muammer 
U fa k lı vebal elli. ÜAirada l.alihe 

yurtdışındaydı. Bu mektuptan 
babannın cenaze&inde bulunam adığı 
anlaşılıyor.

Clinique Cecil

Lausanne

26.1.1951

Aziz ve sevgili dostlarım Necmettin Sahir 
Sılanlar,

Telgrafınızı bugün aldım. Müşfik 
alakanıza ve gösterdiğiniz yakınlığa 
teşekkür ederim. Gurbette bir hastane

MONTANA.VERMALA,
Jc BietscUIıorn, 3953 ta, . . .  . _
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GEÇ OSMANLI DÖNEMİNDEN GÜNÜMÜZE İNTİKAL EDEN 
BİR KITSCH NUMUNESİ:

ARMA-İ OSMANÎ
EDHEM ELDEM

Burada Arma-i Osmanî’yi  ele alarak bu tasarımın hikâyesini ve günümüze kadarki  

serüvenini aktarmak istiyorum. Kimi araştırmacılar  tuğrayı bir  arma olarak  

sunuyorlar. Bu "zorlama” Osmanlı armasını hem dünya, hem Türk, hem Osmanlı 

tarihini içeren bir sürece eklemleme ihtiyacının dışavurumudur. Eğer tuğra devletin 

armasıysa, Arma-i Osmanî nedir?  Arma-i OsmanVnin tasarımında ye r  alan tuğrayı 

nasıl izah edeceğiz? Hilal ve ay-yUdız motiflerini hangi kategoride değerlendirmek 

gerekir? Bu makale bu sorulara cevap arıyor.

Resim i: Kumaş 
üzerine işlemeli 
Osmanlı arması. 
A. Nakkaşyan, 
Halep,
24 Haziran 1908.

Yazarın koleksiyonu.

12 Ekim günü Alliance Graphique 
Internationale'in İstanbul’daki top­

lantısında ağırlıklı olarak grafik ta­

sarımcılarından oluşan bir dinleyici 

grubuna yaptığım bir konuşmada,

tarih ile tasarım olgusunu bir araya 

getirmek amacıyla Osmanlı tarihin­
den üç tasarım örneğini incelemiş­

tim. Bu üç örneği özgünlük, başarı, 
etkinlik ve devamlılık gibi tasarım

kriterleri açısından arz ettikleri fark­

lılıktan dolayı seçmiştim. İlk örnek 

olarak seçtiğim Osmanlı padişahla­

rının kullandığı tuğrayı gayet özgün, 
son derecede başarılı, fark edilme ve 

tanınma açısından çok etkili, ömrü 

bakımından da çarpıcı bir devamlı­
lığa sahip bir tasarım olarak nitele­

miştim. İkinci örneğim olan Arma-i 

Osmanî, yani Osmanlı Devleti arma­

sı, bence çok farklı bir profile sahip­

ti: Özgünlükten tamamen yoksun, 

başarılı olmadığı gibi büyük ölçüde 

zevksiz, ama buna mukabil şaşırtıcı 
derecede yaygınlık ve görünürlük 

kazanmış ve uzun bir aradan sonra 

da olsa tekrar ortaya çıkarak zamana 

meydan okumayı başarmış bir tasa­
rımdı. Ele aldığım üçüncü örnek ise, 2 

Ağustos 1915'te ihdas edilen Osmanlı 

Harp Madalyası'ydı. Alman Demir 

Haçı'ndan esinlendiği anlaşılan bu 
madalya, bu ilhama rağmen son de­

recede özgün bir şekilde tasarlanmış, 

kendine model aldığı objeyi taklit et­
mek yerine bir tür tercümesi olarak 

gerçekleştirilmişti. Osmanlı tuğrası 
gayet iyi bilinen bir örnek olduğun­
dan üzerinde durmayacağım. Harp 

madalyasını ise nişan ve madalyalar­

la ilgili bir çalışmamda birkaç sene 
önce ele almıştım.1 Burada sadece 

Arma-i Osmanî’yi ele alarak bu tasa-



OsmanlIların hilali resmi bir  sembol haline getirmelerini AvrupalIlar  
sağlamışlardır. Bonaparte'ın Mısır  seferi esnasında ve hemen akabinde kırmızı  
zemin üzerinde ay ve yıldızdan oluşan bir  Osmanlı sancağının donanmada  
kullanılmaya başlaması ve ay-yıldızlı nişanın Ing il izi er tarafından çizilmiş bir  
modele dayanarak ihdası devletin resmi bir  ambleminin ortaya çıkışının ilk 
tezahürleriydi.

rımın hikâyesini ve günümüze kadar 

gelerek geçirdiği uzun ve garip serü­

venini aktarmakla yetineceğim.

Arma-i Osmanî ile ilgili en kapsamlı 

çalışma Kemal Özdemir adındaki bir 
araştırmacı tarafındanhazırlanmıştır.2 

Osmanlı armasının "olgunluk" döne­

mine, yani II. Abdülhamid dönemine 

ait örneklerinin bolluğu ve bunlara 
eşlik eden belgelerin niteliğinin dı­

şında, aslında kitabın ilginç bir yanı 

bir şekilde "zorlama" diye niteleyebi­

leceğim ilk yarısıdır. Bu kısımda arma 

kavramına genel bir bakış, Türklerde 

arma ve semboller, ardından Osman­
lIlarda arma ve semboller, nihayet 
de "Osmanlı Devletinin ilk arması" 

olarak nitelenen tuğra ele alınarak, 
ancak ondan sonra Osmanlı arması 

iki ana bölümde, "doğuşu ve gelişimi" 

ve "anatomik yapısı" üzerine odak­
lanarak İncelenmektedir. Buradaki 

"zorlama" bulduğum, esas itibariyle

ma gayretinden kaynaklanıyor. Oysa 

gayet ilginç ve zengin bir geçmişi 
olan tuğranın ve simgesel kullanımı 

çok gerilere kadar tespit edilebilen 

hilal/ay-yıldızın aksine Osmanlı ar­

ması, tabir caizse gökten zembille 

inmiş bir icattır. Bu anlamda, çok 

geç bir tarihte, sadece Avrupai bir 
görüntü vermek için, apartılmış ve 
uydurulmuş unsurlardan oluşturul-

Osmanlı armasını hem dünya, hem 
Türk, hem Osmanlı tarihini içeren 
bir sürece eklemleme ihtiyacının du­
yulmasıdır. Bunun neticesinde arma, 

nişan, alâmet, sancak, bayrak, simge 

vs. gibi birbirine yakın ama aslında 
farklı olgulara bağlanabilen terimler 

birbirine fazlaca yaklaştırılmış, hatta 

karıştırılmış olabiliyor. Bunun en ba­

riz örneği "Osmanlı Devleti’nin ilk ar­
ması tuğra” şeklindeki başlıktır.? Eğer 

tuğra devletin armasıysa, Arma-i 

Osmanî nedir? Arma-i Osmanî’nin ta­

sarımında yer alan tuğrayı nasıl izah 
edeceğiz? Bütün bunlara ilaveten hi­

lal ve ay-yıldız motiflerini hangi kate­

goride değerlendirmek gerekir?

Aslında bütün bu karmaşıklık, Arma-i 
Osmanî’yi tarihselleştirme, yani be­

lirli bir tarihi kurgunun içine sıkıştır-

muş bir kompozisyona zorlama bir 

şekilde tarihi bir boyut kazandırma­
ya çalışmak lüzumsuz olduğu kadar, 

birçok açıdan da sakıncalıdır. Zira 

Osmanlı armasını tarih açısından 

ilginç kılan zaten tam da bu köksüz­
lüğü, icat edilmişliği, uydurukluğu ve 

bütün bunlara rağmen görünürlükte, 

kabul edilmede ve zamana meydan 
okumadaki başarısıdır. Bu yüzdendir 

ki, burada Osmanlı armasını tarihsel 

derinliği olan bir nesne olarak değil, 
tam aksine her yanıyla uydurulmuş 

ama tarihi bir derinlik görüntüsü 
verilmiş bir simge olarak ele almak 

niyetindeyim. Selim Deringil, bu ar­

mayı Osmanlı Devletinin "geleneğin 
icadı" çabaları arasında göstererek 

meselenin bu boyutuna dikkat çeken 

ilk tarihçi olduğunu bu vesileyle ha­
tırlatmak isterim.4

Bu genel tartışmayı kapatıp asıl me­

seleye geçmeden önce, tuğra, nişan/ 
alâmet ve arma arasındaki farkları 
ve bunların Osmanlı tarihi açısından 

önemini ele almak isterim. Tuğra bir 

arma değil, isim ve unvandan oluşmuş 

kişisel bir imzadır. Avrupa kraliyet 
geleneğinde tuğraya en çok yaklaşan 

şekiller imza ve monogramdır. Fer­

man türü belgelerin altında yer alan 
kral imzası hiçbir zaman bir sembol 

haline getirilmediğinden tuğradan 

ayrılır, ama monogram, yani kişinin 
ad(lar)ının baş harf(ler)inden oluşan 

şekil, birçok bağlamda tuğraya ben­

zer şekillerde kullanılmıştır. Fransa 
Kralı IV. Henri'nin H’si, Napoleon'un 

defne dallarıyla çevrili N'si, Kraliçe 

Victoria’nın VR’si, veya günümüzde 

Kraliçe Elizabeth’in ER veya E U R  
şeklindeki monogramları bunların

Resim 2: 1453'te 
II. Mehmed 
tarafından 
kurulan Osmanlı 
Hilal Nişanı,

Cncyclopedie, ou 
dictionnaire ra iio n n t  
de.i «cierıces, det 
arti el des m etim . 
ed. Deniş Diderot 
and Jean le Rond 
D'Alembert. University 
of Chicago: ARTFL 
Kncyclopcdic Projet 
(Winter 2008 Edition), 
Robert Morrissey (ed), 
http://encydopedie. 

uchicago.edu/.

Resim 3:
Sultan
I. Abdülhamid.

Yazarın koleksiyonu.
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Resim 4: 1152 
(1739/40) tarihli 
"Yadigâr” 
"Maşaallah" ve 
"Bu da geçer 
ya Hu" ibareli 
gümüş kutu.

Yazarın koleksiyonu.

Resim ç: 
Tanzimat hatıra 
madalyası. 
Hakkâk: 
Laurent-Joseph 
Hart (1810-1860), 
Brüksel, 1850, 
fiili ihdası 1851. 
Yaldızlı bronz. 
100 mm.
400.80 g.

Yazarın koleksiyonu.
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tipik örnekleridir. Ancak OsmanlIları 
bu konuda ayıran en belirgin özellik, 

tuğradan başka, arma türünden her­
hangi bir işaret kullanmamış olmala­

rıdır. Bu anlamda tuğranın bir arma, 

hatta bir devlet arması gibi kullanıl­
dığı bir dereceye kadar kabul edile­
bilir bir yakıştırmaysa da, bir arma 

olduğunu söylemek tamamen yanıl­
tıcıdır. Tuğrayı ilginç ve yaratıcı bir 
tasarım yapan şey de, arma olmadığı 

ve sadece bir kişiye ait olduğundan 

her saltanatta değiştiği halde, bir 
sonrakinin benzerliği sayesinde de­

vamlılık hatta değişmezlik hissi ver­

mesi ve bu sayede neredeyse bir ar­
manın sabitliğiyle devleti temsil eder 

hale gelmesidir. Fakat aslında unut­

mamak gerekir ki, padişahlar özenle 
kendi tuğralarını seleflerininkinden

ayırmaya çalışırlardı ve benzerlik de­
diğimiz şey aslında tuğrayı okuyama­
yan kişilerin -dönemin ümmi kitleleri 

ve günümüzde Arap harflerini tanı­

mayan büyük çoğunluk- edindiği bir 

intihadır. Örnek vermek gerekirse, 
II. Mahmud'un tuğrasının sağ üstüne 

"Adlî" sıfatını, oğlu Abdülmecid'in 

ise aynı yere bir gül resmini, onun 

oğulları II. Abdülhamid'in "el-Gazi", 
V. Mehmed’in ise "Reşad" ibarelerini 

eklemiş olmaları, bu ayrışmaya ne 

kadar önem verildiğini göstermek 
için yeterlidir. Gerçi bu konuda şuna 

da dikkat etmek gerekir ki, tuğranın 

padişah saltanatıyla sınırlı olması, 
illa ki devleti temsil etmediği mana­

sına çekilmemelidir. Zira Osmanlı ha­
nedanının intikal sisteminin bir özel­

liği, devletin her padişah ölümünde

yıkılıp ya da yok olup vârisi ve halefi 

tahta oturuncaya kadar fiilen bir 
devlet boşluğu oluşmasıdır.5

OsmanlIlarda arma yokluğunu telafi 

etmek için her türlü işaret, alâmet, 
nişan gibi motif ve simgelere sarıl­

mak çare değildir. Yeniçeri bölük 
remizleri, tuğlar, sancaklar, tamga 

veya damgaların ne sıklıkla kulla­

nıldığı gayet iyi bilinir. Bunlarda yer 
alabilecek motif ve simgelerin de ne 

kadar çeşitli olduğunu sadece hatır­
latmak yeterlidir: yıldız, çadır, kar­

tal, deve, ok, yay, tekerlek, zülfikâr, 

çapa, güneş, balık, ağaç, çiçek, gül, 

ilh... Listeyi satırlarca uzatabiliriz. 

Fakat bunların hiçbiri Avrupa'da kul­
lanıldığı ve Osmanlı armasında anla­

şıldığı şekliyle armaya tekabül etme­

mektedir. Dolayısıyla bunları Arma-i 

Osmanî'nin kaynağı olarak veya ken­

di başlarına birer arma olarak değer­

lendirmenin pek bir manası bulun­

mamaktadır. Buna istisna oluşturdu­

ğu düşünülebilecek olan tek simge, 

hilal ve/veya ay-yıldız motifleridir. 
Gerçekten de başta Avrupalı seyyah 

ve tarihçiler olmak üzere, erken ta­
rihlerden beri hilalin OsmanlIların 

arması olup olamayacağı tartışılmış­

tır. Örnek vermek gerekirse, 1529da 
Viyana’daki Aziz Stefan Katedraline 

(Sankt Stephans Dom) ateş etmedik­

leri için Osmanlılara şükran ifadesi 
olarak katedralin kulesinin tepesine 

ay-yıldız yerleştirildiği, ama 1683'îe 

aynı katedral topa tutulunca ale­

min indirilip yerine haç konduğu 
18. yüzyılın sonlarında anlatıldığın­

da, bu simgeyi tarif etmek için arma 

(arnto/r/e<s) tabiri kullanılmıştır.6 
Keza, meşhur Coğrafcya’sında An- 

ton Friedrich Büsching de Osman­

lIların arma olarak hilali kullandık­
larından bahsetmektedir.7 Dahası, 

Aydınlanma’nın meşhur bilim abide­

si Zncyclopedie 'nin armalara ayrıl­
mış XXVII sayılı levhasında yer alan 

88 numaralı imajdaki hilalli kolye, 

"II. Mehmcd tarafından ihdas edilmiş 
olan Hilal Nişanı" olarak tarif edil­

mekteydi (Resim 2).° Fakat bu bilgi, 

Osmanlı topraklarında yıllarca görev 
yapmış olan Baron de Tott'un dikka­

tini çekmiş ve bu hatayı düzeltmek 

üzere Journal encyclopedique'e  bir 
mektup yazmasına neden olmuştu.



"Osmanlı İmparatorluğunun arma­

sı olarak düşünülen hilal hakkında" 

kaleme aldığı bu yazısında Tott, Os­
manlI topraklarında geçirdiği dokuz 

sene boyunca tuğra dışında arma 

yerine geçebilecek herhangi bir şeye 
rastlamadığını belirterek, bu hatanın 

kaynağının "vecize, alâmet, sembol 

gibi şeyleri armayla karıştırmak"

fin özellikle bayrak ve sancaklarda 
giderek artan bir şekilde kullanılma­

sına karşın, armanın kullanımının 

beklenebileceği yerlerde -para, ma­

dalya, belge, diploma, bina vs.- pek 
yaygınlık kazanmaması da buna işa­

ret etmektedir. Avrupa geleneğinde 

arma daha çok somut objelerin aske­

ri bazı çağrışımlarla bir araya getiril-

tan oluşan bu motif, silah, kalkan ve 

başlık kompozisyonuyla Avrupa’daki 
asalet armalarının göçebe-Şarklı- 

Müslüman bir bağlama uydurulması 

gibi okunmalıdır. Hem kalkanın orta­

sında, hem tuğların ucunda, hem de 
padişahın kavuğunda yer alan hilal 

ise belli ki sadece bir sembol olarak 

kullanılmaktadır. Fransız kraliyetiyle

Abdülm ecid ’e ı Kadim 1856 günü Ingiliz Dizbağı Nişanı verilmesinin ard ın da n , 

bu nişanın geleneğine uygun olarak Windsor Şatosu’ndaki Saint George Kilisesi 'nde  

bu yeni şövalyenin de arm asının ye r  alması gerektiği ama Osmanlı arması  

bulunmadığı anlaşıl ınca, Ingiltere'den bir  ressam İsta n b u l ’a gönderilerek bu 

armayı resmetmekle görevlendirilmişti.

olduğunu ekliyorduk Tott’un de­
mek istediği, Osmanlılar tarafından 

gerçekten de sık kullanılan, en çok 

alem olarak kullanılan ama bazen de 

sancak üzerinde yer alan hilalin yay­

gın ve sevilen bir motif olduğu ger­
çeğine karşın bunun bir arma olarak 

ele alınamayacağıydı. Şark mühür ve 

alâmetleri konusunda uzman Reina- 

ud da Doğu’da ve özellikle Osman- 

lı İmparatorluğu’nda herhangi bir 
arma geleneğinin mevcut olmadığı 

konusunda ısrarlıydı.10

Belli ki meselenin özü, arma gelene­

ğine son derecede bağlı olan Avrupa­

lIların Osmanlı kültüründe de bunun 

bir muadilini arama derdine düşmüş 
olmalarıydı. İşin ilginci, uzun müddet 

hilalle ilgili varsayımlarında yanılmış­

larsa da, sonunda kendilerini haklı 
çıkaracak şekilde OsmanlIların hilali 

resmi bir sembol haline getirmelerini 

sağlayabildiler. Bonaparte'ın Mısır 

seferi esnasında ve hemen akabinde 

kırmızı zemin üzerinde ay ve yıldız­
dan oluşan bir Osmanlı sancağının 

donanmada kullanılmaya başlaması11 

ve Hilal Nişanı adıyla bilinegelen ay- 
yıldızlı nişanın İngilizler tarafından 

çizilmiş bir modele dayanarak ihda­

sı12 devletin resmi bir ambleminin 

ortaya çıkışının ilk tezahürleriydi.

Ay-yıldızın resmileşme sürecine gir­
mesi bir arma niteliği kazandığını 

söylemeye yeterli değildir. Bu moti-

mesinden doğan nispeten karmaşık 

bir görüntü arz ettiğinden, ay-yıldız 

muhtemelen bu açıdan biraz fazla 

sade, yalın, hatta basit kalıyor ola­
bilirdi. 18. yüzyılın ikinci yarısından 

itibaren gene Avrupa kaynaklı arma 
denemelerine rastlanması böyle bir 
arayışın varlığına işaret etmektedir.

I. Abdülhamid'in bir portresinin altına 
iliştirilen motif (Resim 3) bunun erken 

örneklerinden biridir. Ortasında hilal 

bulunan bir kalkanın arkasında çatıl­
mış iki tuğ, kalkanı saran postlar ve 

üzerine konmuş sorguçlu bir kavuk-

bir mukayeseye teşebbüs edilse, hi­
lalin Fransız zambağına tekabül et­

tiğini söylemek mümkün olacak gibi. 

Benzer bir denemeyi 1152 (1739-1740) 
tarihini taşıyan küçük bir kutuda da 

görmek mümkün (Resim 4). Bura­
daki silah ve bayraklardan oluşan 
kalabalık tasarım, Arma-i Osmanî'ye 

bu açıdan yaklaşmaktadır; o kadar 
ki, üzerindeki tarihin uydurma olup 

en az yüz sene sonra imal edilmiş 

olabileceği akla gelmektedir. Kemal 

Özdemir’in çalışmasında da 111. Selim, 
II. Mahmud, Abdülmecid ve Abdülaziz

Resim 6: İngiliz 
kraliyet arması.

http://en.wikipedia.
org/wiki/File:llK_
Royal_Coat_of_Arms.
svg.
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Resim 7: 
Mahmud 
Celâleddin 
Paşa'nın mezar 
taşı, Yahya 
Efendi Dergâhı 
mezarlığı, 
Beşiktaş.

Fotoğraf:
Şalları Nuhoglu

dönemlerine ait birçok belge, harita, 
yayın, hatta bina üzerinde benzer 

motifler yer almaktadır.^ Bunların 

genel anlamda ortak özellikleri, silah 
ve benzeri askeri aletlerle bayraklar­

dan oluşup, bazen tuğra, bazen de 
ay-yıldız gibi unsurları da içermeleri, 
bu anlamda da Osmanlı armasının 

erken denemeleri gibi bir intiba bı­
rakmalarıdır.

Fakat bunların hiçbirinin arma ol­

duğunu söylemek mümkün değildir. 
Armanın en büyük özelliği -heraldik 

kurallar dışında- değişmez oluşudur; 

oysa bu nesneler ortak bir "gramer" 
üzerinden tasarlanmış olmakla bir­

likte, son derecede değişken imaj­

lardırlar. Bu anlamda bunları birer 

arma veya arma denemesi olarak 
görmek yerine, Batı armalarından 

esinlenmiş dekoratif motifler olarak 

düşünmek daha doğru olacaktır. İl-

İstanbul’a gönderilerek bu armayı 
resmetmekle görevlendirilmişti.^ Ki­

lisenin duvarında hâlâ yer alıyor ol­
ması gereken bu armayı henüz görme 

fırsatını yakalayamadığımdan, gele­

cekteki Osmanlı armasıyla ilgisi olup 
olmadığını her zaman merak etmiş, 

ama bir türlü öğrenememiştim. Bu 

konuda tahmin bile yürütüyordum: 
İnsiyaki olarak bu kilisedeki Osmanlı 

armasının mümkün olduğunca ora­

daki diğer şövalye armalarına ben­
zetilerek üstünde kavuk bulunan 
bir kalkan üzerinde ay-yıldız motifi 

olabileceği aklıma geliyordu. Bu ma­

kaleyi kaleme alırken Saint George 
kilisesi arşiv sorumlusuna yazdığım 

mesaja aldığım cevap, tahminimin 

çok da yanlış olmadığını gösterdi. 
Abdülmecid için yerleştirilmiş olan 

bakır levhanın üzerinde dizbağının 

çevrelediği kırmızı bir zemin üzerin­
de padişahın tuğrası, tepesinde ise

Arma-i Osmanî’nin asıl ilham kaynağı, Avrupa devletlerinde, özellikle kraliyetle 

yönetilen devletlerdeki armalardı. İngiliz armasında  -ve aslında bütün Avrupa  

asalet armalarında- göze çarpan en önemli ortak özellik, ortada yer  alan 

kalkandır. Bu kalkan, armanın en temel unsuru olarak, hükümdar veya aile 

reisinin asaletinin kaynaklarını  vermektedir.

ginç bir şekilde Şarkiyatçı Reinaud, 

OsmanlIların armasızlığına tek bir 
istisna olarak 111. Selim’in yaptırmış 

olduğu bir mührü göstermektedir: 
"Bu mühür tamamen bizimkilere 
benzemektedir. İşte tarifi: Padişahın 

tuğrasını içeren oval kalkan şeklinde 
arma levhasının arkasından çapraz 

olarak geçen altı adet kılıç, üzerinde 

sancak, altında ise kundağında bir 

havan topu ve toplar, en altta gülle­
ler ve benzer eşya”.'4

Yukarıda sayılan arma benzeri motif­

lerin II. Abdülhamid döneminde or­
taya çıkan meşhur Arma-i Osmanî’yle 

gerçek manada bir bağlantısı bulun­
muyorsa, bu armanın doğuş sürecini 
tamamen geçmişten kopuk bir şe­

kilde mi algılamamız gerekiyor? S. 
Deringil buna kaynak göstermiyorsa 
da bir arma tasarımının II. Mahmud 

tarafından İtalyan bir ressama sipa­

riş edildiğinden bahsetmektedir.'5 

Reşad Ekrem Koçu da "İkinci Sultan 

Mahmud devrinde bir devlet arması 
tanzim edilmiş" olduğundan bahisle, 
değişikliklerle de olsa bu armanın
II. Abdülhamid’den önceki üç padi­

şah tarafından kullanılmış olduğunu 
söylemektedir.16 Ancak var olduğu 

iddia edilen bu armanın -herhangi 

bir standarda uymayan arma ben­

zeri dekoratif motifler dışında- bir 

örneğinin bulunmaması bir yana, 
Mart 1857 tarihli bir belge, Osmanlı 

İmparatorluğunun o tarihte henüz 
bir armaya sahip olmadığını göster­

mektedir. Abdülmecid'e 1 Kasım 1856 

günü İngiliz Dizbağı Nişanı verilmesi­
nin ardından bu nişanın geleneğine 
uygun olarak Windsor Şatosu'ndaki 

Saint George Kilisesi'ne bu yeni şöval­
yenin de armasının yer alması gerek­

tiği ama Osmanlı arması bulunmadığı 

anlaşılınca, İngiltere'den bir ressam

iki kurdelanın ortasında güneş şek­

lindeki bir pırlanta süsle bir tüyden 
oluşan — Abdülmecid’in portrele­
rinde sıkça görülebilen türden — bir 
sorguç yer alıyordu. Abdülaziz'inki 

ise iki küçük farkla aynıydi: Tuğra 

pek tabii olarak değişmiş, sorguç ise 

tek başına durmak yerine kırmızı bir 
fesin üzerine yerleştirilmişti; yani 

tahmin ettiğim gibi bir başlık arayı­

şına gidilmişti.18 Her halükârda bu 
bilgilerin gösterdiği, Abdülmecid ve 

Abdülaziz devirlerinde bir arma fikri­

nin henüz olgunlaşmamış olduğudur.

Kanımca Osmanlı armasının nihai 

tasarımına silah ve bayrak kalabalığı 
bulunması gibi temel asgari müşte­
reklerin ötesinde gerçekten katkıda 

bulunmuş ilk obje, Tanzimat Madal­
yası adıyla bilinegelen ve 1850 tarihi­
ni taşımakla birlikte 1851 de Laurent- 

Joseph Hart isimli Belçikalı hakkâk ta­



rafından üretilmiş olan iri madalyon­

dur (Resim 5). Bu iddianın dayandığı 

nokta, 1880’lerde ortaya çıkan Arma-i 
Osmanî'nin üzerinde yer alan ve daha 

önceki motiflerde yer alamayan un­

surların mevcut oluşudur. Daha önce 
belirttiğim gibi, silah, bayrak, kalkan, 

kavuk gibi bazı temel unsurlar 18. 

yüzyılın sonundan beri üretilmekte 
olan muhtelif arma motiflerinde yer 

almaktaydı. Hart madalyonunda yer 
alan sancak, tek veya çift başlı te­

berler, süngülü tüfek, alafranga kılıç 

da bu kategoriye girmektedir. Ancak 
Hart madalyonunda yer alan bazı ob­

jeler ya temsil ediliş şekilleriyle ya 

da daha önceki bu tür motiflerde yer 

almamış olmaları dolayısıyla Osmanlı 

armasının II. Abdülhamid dönemin­
deki görüntüsüyle çok daha yoğun 
bir bağ olduğuna işaret etmektedir. 

Ortadaki kalkanın on iki yıldızlı oluşu, 
üç adet güllenin diziliş şekli, üstte şu­

alarla çevrili bir tuğranın bulunması, 

zırh, terazi, üst üste konmuş iki ki­

tap, bereket boynuzu gibi daha önce 
görülmeyen ama Osmanlı armasında 

önemli yer tutan yeni unsurların be­
lirmesi bunun en bariz örnekleridir.

Ancak şunu da unutmamak gerekir ki, 

Hart madalyonunda yer alan bu kala­

balık tasarım bir arma veya bir arma 

denemesi olarak değil, alegorik bir 
kompozisyon olarak anlaşılmalıdır. 

Dolayısıyla bu madalyonun Arma-i 

Osmanî’ye doğru evrilen bir sürecin 

ilk safhası değil, Arma-i Osmanî'nin 

gerçekleştirilmesi söz konusu oldu­
ğunda geriye bakarak ilham alınmış 
olan bir obje olarak ele alınması daha 

doğru olacaktır.

Artık bu noktada incelememizin mer­
kezini oluşturan Arma-i Osmanî’nin 

kendisine gelebiliriz (Resim 5). 18 

Nisan 1906 tarihli bir belge bu kar­

maşık tasarımın ne manaya geldiğini 
anlatmaktadır. Günümüz Türkçesine 

çevirecek olursak:

"Osmanlı arması, Osmanlı Devleti’nin 
kara ve deniz kuvvetlerinin, eski ile 

yeni silahlarıyla sancağını ve şer’î 

ve nizamî hukuk ilkelerini toplayan 

kitaplarla adalet terazisini ve sami­

miyeti temsil eden çiçek demetini ve 
devletin şanlı nişanlarını içerir.”

Resmi ve askeri mekânlara ve diğer 

binalara yerleştirilen imparatorluk ar­
maları uzunlamasına, imparatorluğun 

nişan ve madalyalarındaki armalar 

daire şeklinde çizilir. Çevre dairesin­
de ”£l-müâtenid" yüce ibaresi nak- 

şolunup elips şeklinde tam cepheden 

gösterilmek şartıyla eski zamanda sa­
vunma aracı olarak kullanılan kalkan, 

armanın merkezini oluşturur. Şanlı

Osmanlı padişahlarının onurlu başlığı 

olan tac (keçeden mamul sarıklı baş­

lık manasında), ortasında ve üstünde 

resmedileceği gibi, kısa bir arayla 
daha yukarısına altın ışınlar içerisine 

padişahın yüce tuğrası çizilir.

Kalkanın sağ ve sol yanında başlığa 

yakın bir noktasında birer adet mız­

rak eğik olarak ve ondan sonra püs­

Resim 8: 
Osmanlı arması, 
Derya Balıkçılık 
teknesi, 
Eminönü.

Fotoğraf:
Şahan Nuhoğlu

Resim 9: Askeri 
Müze ve Kültür 
Sitesi arması. 
Harbiye.

Fotoğraf:
Şahan Nuhoglu
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Resim 10 ve ıı: 
Osmanlı arması 
anıtı, Bilecik.

Fotoğraflar:
Rauf Kösemen

küller ile beraber sağda kırmızı ve 

solda yeşil sancaklar toplanmış bir 
halde aynı şekilde eğik olarak kalka­

nın sağ ve sol tarafına yerleştirilir.

Eski silahlardan tek ve çift ağızlı birer 

adet teber ile birer adet kargı, piyade 

ve süvari imparatorluk askerlerine 
has yeni tarzda bir adet kılıç ile top 

ve bir adet zırh ve eskiden kullanılan 

aşiret kılıcı ile tomar, imparatorluk 
armasının sağ tarafını süsler.

Yeni silahlardan süngülü tüfek ve bu­
nun altında tek ağızlı bir adet teber, 

bir adet revolver ve daha aşağısında 

buna bağlı olarak terazi ile kefeleri

altında gösterilen kitaplar ve vazo 

içinde bir demet çiçek ve imparator­

luk gemilerine has çapa, imparator­

luk armasının sol tarafını oluşturur. 
İmparatorluk armasının kaidesini 

oluşturan ve imparatorluk nişanları­

nın asılması için ayrılan süs ile kal­
kanın arasındaki boşluğun ortasına 

imparatorluk askerlerine has boru 

ve bunun sağ yanında okluk ve sol 
tarafında meşale ve iki adet ok ve 

bir adet yay, al kurdele ile bağlı arma 

halinde çizilir.

Padişah ve halife hazretlerinin yüce 

atası olan cennetmekân Sultan II. 

Mahmud Han hazretlerinin ihdas

buyurdukları murassa İftihar madal­

yasının sağ tarafına murassa Mecidî 

ve İmtiyaz nişanları, sol tarafına mu­

rassa Osmanî ve Şefkat şanlı nişanla­
rı nakışlı süslere asıhr."'9

Bu haliyle kaydedilen ve II. Ab- 

dülhamid’in saltanatı boyunca birçok 
yerde kullanılan ama özenle şeklinin 

değiştirilmemesine gayret edilen 
Osmanlı armasının tam olarak ne 

zaman "gökten zembille indiği" soru­

suna oldukça kesin bir şekilde cevap 
vermek mümkündür. Devletin resmi 
söyleminin en iyi yansıdığı araçlar­

dan biri olan madalyalara bakıldığın­

da Sadakat ve Şecaat madalyasının 
1296/1879 tarihli deneme versiyo­

nunda yer almayan bu armanın 1883 

tarihinde ihdas edildiği anlaşılan 
nihai versiyonunda mevcut olmasın­

dan ve 1295/1878 tarihini taşımasına 

rağmen aslında Aralık ı88ı'de ihdas 
edildiği anlaşılan İmtiyaz Nişan-ı 

Âlisi'nin armada temsil edilmiş ol­

masından bu tasarımın 1882-1883 
yılları arasında yaratılmış olduğunu 
anlamak mümkündür. Maalesef bir 

türlü ortaya çıkamamış olan bilgi, bu 

sürecin nasıl geliştiğiyle ilgilidir-. Ta­
sarım kime aitti? Ne gibi safhalardan 

geçmişti? İlham kaynakları nelerdi? 
Ön çizimleri, taslakları, denemeleri, 
provaları nerededir?

Yeni belgeler ve kaynaklar ortaya çık­

tıkça bu sorulara belki ileride cevap 
vermek mümkün olabilecektir. Şimdi­
lik yapılabilecek tek şey. hu tasarımın 

ilham kaynaklarının muhtemel niteli­

ği üzerinde akıl yürütmektir. Yukarı­

da söylediğim gibi, kanımca Arma-i 
Osmanî'yi tasarlayanlar büyük ölçüde 

Hart’ın 1850 tarihli madalyonundan 
yararlanmışlardı. Fakat pek tabii ola­

rak asıl ilham kaynağı, Avrupa dev­

letlerinde, özellikle kraliyetle yöne­

tilen devletlerdeki armalardı. En iyi 
bilinen örneklerden biri olan İngiliz 

kraliyet arması düşünülürse (Resim

6), Osmanlı armasının bu ideal tipe 

ne kadar yaklaşıp yaklaşmadığı tartı­
şılabilir. İngiliz armasında -ve aslında 

bütün Avrupa asalet armalarında- 
göze çarpan en önemli ortak özellik, 
ortada yer alan kalkandır. Bu kalkan, 

armanın en temel unsuru olarak, hü­

kümdar veya aile reisinin asaletinin



kaynaklarını vermektedir. Buradaki 

örnek, Ingiliz armasının 1837 yılın­

da aldığı nihai şekli göstermektedir-. 

Kalkanın sol üst ve sağ alt köşelerin­

deki üçer aslan İngiltere'yi, sağ üstte 
ayaktaki aslan İskoçya'yı, sol alttaki 

harp ise İrlanda’yı temsil etmektedir. 

Armanın geri kalan unsurlarının ise 
kâh simgesel, kâh dekoratif işlevleri 

bulunmaktadır. Kalkanı çevreleyen 

kemer gibi objenin üzerinde yer alan 

"Honlnii soit qui mal y pense" (Fran­
sızca, "Kötü düşünen utansın”) iba­

resi, İngiltere'nin en üst nişanı olan 
Dizbağı Nişam'nı (Order of; the Gctr- 

ter) ve bu nişanın düsturunu temsil 

etmektedir. Alttaki vecize ise "Dieu

mitolojik hayvan veya insanlardan 

oluşan destek figürleri de hem böyle 

bir geleneğin olmamasından, hem de 

canlı temsilinin pek makbul olmayı­
şından kullanılmamış, onun yerine 

kalkanı çevreleyen obje kalabalığı 
kullanılmıştır. Avrupa armalarında 

kalkanın üzerinde yer alan tepeli­

ğe karşılık olarak -genellikle miğfer 
veya kişinin statüsünü belirten taç 

tipi- Osmanlılar padişahı temsil eden 

sorguçlu bir kavuk yerleştirmişler. 

Nihayet altta ise, kraliyet nişan ve 
simgelerinin bir muadili olarak o tari­

he kadar ihdas edilmiş olan Osmanlı 
nişanları sıralanmıştı. Osmanlı arma­

sının en önemli farkıysa, çok başat

bu durumun başlıca nedeni, tarihi 
boyuttan yoksunluğun yarattığı an­
laşılan bir tür kompleksten kaynak­

lanan bir ifrat: Vur deyince öldürmek 
kabilinden bir şevkle akla gelen ve 
elde bulunan bütün simgeleri tıkış­

tırmak, "kör kör parmağım gözüne” 

üslubunda her objeye neredeyse ço­
cuksu bir heyecanla mana yüklemek: 

tuğra, şua, motto, bayrak, saltanat, 

hilafet, gelenek, cengâverlik, mo­

dernlik, teknoloji, ordu, donanma, 
refah, adalet, kanun, şeriat, onur, 

taltif... Genellikle asırlardan beri ta­

şıdığı ve çok sembolik bir lisanla az 
ama öz asalet mesajını aktaran sade 

ve sakin bir arma geleneğinin karşı-

Armayı daha sade ve sakin bir  şekilde tasarlamak, mesela mavi zemin üzerine 

üç adet altın zambaktan oluşan Fransız kraliyet armasından mülhem kırmızı  

zemin üzerine üç hilalden veya tek bir  ay-yıldızdan oluşan bir arma çok mu sönük  

kalırdı?  Mesele biraz da Batılılaşma bağlamında Osmanlı kültüründe hissedilen ve 

sıkça zevksizliğe dönüşebilen bir  süreçle de i lgil idir.

et mon droit", yani gene Fransızca 
olarak "Tanrı ve hakkım" şeklinde­

ki İngiltere krallarının düsturudur. 

Yerde her iki tarafta yer alan deve­

dikeni (thiâtle) İskoçya'yı, gül (Tudor 
rose veya Union rose) İngiltere'yi, 

yonca ise (Shamrock) İrlanda’yı tem 
sil etmektedir. Kalkanı destekleyen 
iki figür (supporter) ise altın İngiliz 

arslanıyla gümüş İskoç tek boynuz­
lu atıdır (ı ın ico m ). Armanın tepeliği 

ise (eresi), İngiliz imparatorluk tacını 
giymiş ve aynı tacın üzerinde duran 
İngiliz aslanıdır. Bütün bu bilgilerin 

ışığında Arma-i Osmani'yi tasarla­

yanların neler düşündüğünü anlamak 

ve bütün bu çabanın aslında ne kadar 

suni bir mecraya sürüklendiğini gör­

mek kolaylaşıyor. Osmanlı armasının 
ortasında kalkan bulunmasının Avru­

pa armalarına özenmekten kaynak­

landığı belli, fakat ne var ki, kalkanı 
"konuşturmak” mümkün olmamış, 

zira Avrupa armalarının temeli olan 

heraldik sanatı (armada yer alan 
simgelerin lisanı) ve geçmişi Osman­

lI kültüründe mevcut değil. Bundan 

dolayıdır ki, Osmanlı kalkanı bomboş 

kalmıştır. Keza genellikle gerçek veya

bir mevkiye yerleştirilmiş olan tuğ­

raydı. Anlaşılır nedenlerle, tuğranın 

Osmanlı kültüründe ve siyasi gelene­
ğindeki vazgeçilmez rolünden dolayı, 

armayı tuğrasız düşünmek mümkün 

değildi. Neticede de şualarla çevrili 
dev bir tuğra armanın tepesindeki 

ezici konumuna getirilerek armanın 

mantığına aykırı ama Osmanlı gele­

neğine uygun bir hal almıştı. Tuğrayı 
çevreleyen hilalin içinde yer alan ve 

Abdülaziz döneminde kullanılmaya 
başlanan Arapça "el-müstenid bi- 

tevfıkâti 'r-Rebbâniyye Meliki 'd 
Devteti’l Osmâniyye (Allah’ın yön 
göstermesine dayanan Osmanlı 

Devletinin hükümdarı) ibaresi ise, 
Avrupa armalarında sıkça rastlanan 

Latince veya Fransızca ibarelerin bir 

muadili gibi düşünülmüştü.

Bütün bu farklar ve uyumsuzluklar, 

Osmanlı armasını iğreti, suni, zor­

lama ve nihayetinde zevksiz kılan 

şeylerdi. Olmayan bir geleneği taklit 
etmek her zaman sorunludur; bu du­

rumda da aynı türden hazmedilme­
miş bir özentilik göze çarpmaktadır. 

"Görmemişin arması olmuş" dedirten

sında onu taklit eden ama köklerine 
sahip olmadığı için yüzüne gözüne 

bulaştıran, kalabalık, karmaşık, ağır, 

yüklü, "yeni zengin” bir tarz...

Bu konuda fazla sert davranıyor ola­

bilirim, ama eğer bir arma oluşturmak 

şart idiyse, bu armayı daha sade ve 
sakin bir şekilde tasarlamak, mesela 

mavi zemin üzerine üç adet altın zam­
baktan oluşan Fransız kraliyet arma­

sından mülhem kırmızı zemin üzerine 
üç hilalden veya tek bir ay-yıldızdan 

oluşan bir arma çok mu sönük kalırdı? 

Sanırım mesele biraz da Batılılaşma 

bağlamında Osmanlı kültüründe his­
sedilen ve sıkça zevksizliğe dönüşebi­

len bir süreçle de ilgilidir. Bu anlamda 

Osmanlı armasının, Yıldız Sarayından 
mobilya vc eşya seçimlerine kadar bu 
tür bir "burjuva" zevke sahip olduğu 

anlaşılan II. Abdülhamid'in dönemin­

de tasarlanmış olması pek de şaşırtıcı 
gelmiyor.

Ancak kabul etmek gerekir ki, pek 
bir zevklilik numunesi olmasa, hatta 

birçok açıdan ilginç bir kitseh ör­

neği sayılabilse de, Osmanlı arması
63
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yaratıcısının ivme ve desteğiyle çok 
başarılı bir simge sayılmalıdır. Bu 

açıdan II. Abdülhamid gayet akıllıca 

bir strateji takip ederek bu başarıyı 

büyük ölçüde sağlamış ve yönlendir­
miştir. Bir taraftan bu yeni sembole 

hemen hemen herkesin bir şekilde 

katılabileceği veya benimseyebilece­
ği unsurları katarak yaygın bir kabul 

görmesini temin ederken, devlet ta­

rafından kullanımını inanılmaz dere­
cede teşvik ederek görünürlüğünün 

aynı hızla artmasına gayret etmiştir. 
Diğer taraftan ise, bu tür objelerin 

karşılaştığı en büyük tehlike olan 

değer kaybı ve "ayağa düşme" riskini 
azaltmak için devletin ve kendisinin 

dışındaki kullanımı konusunda son

çalıştığı simgelerin arasında yerini 
almıştır. İstanbul'da Kapalıçarşı'nın 

girişinde, Gülhane Parkı’nın karşı­

sındaki eski mektebin, Galata ve Ar- 
navutköy karakollarının kapılarının 

üzerinde hâlâ görülebilen armalar 

bugüne kadar gelmeyi başarmış na­

dir örneklerden bazılarıdır.

Ne var ki, Cumhuriyet tarafından bu 

kadar net bir şekilde reddedilen bu 

arma, son yıllarda müthiş bir geri 

dönüş yapmayı başarmıştır. Bu sü­
recin başlangıç noktasını tam olarak 

tespit etmek zor olmakla beraber, 
1980 yıllarında giderek güçlenen 

"Türk-İslam sentezi" ve özellikle Tur­
gut Özal devrinde yaşanan Osmanlı

kullanımının herhangi bir şekilde 

Cumhuriyet rejimiyle çelişiyor ola­
bileceği gibi bir şüphe kalmamış, do­
layısıyla bayraktan belki biraz farklı 

ama eninde sonunda gayet olağan 

bir durum olduğu kabul görmeye 
başlamıştır. Bunun sonsuz örnekleri 

mevcuttur: 1999'da üretilen araba 

ve minibüs camlarına yerleştirilen 
armalı 700. yıl bayraklarından, Emi­

nönü rıhtımında balık-ekmek satan 
ve "Allah”, "Muhammed" yazılarının 

yanında Osmanlı arması ve atlayan 
yunus motifleriyle süslenmiş tekne­

ye kadar (Resim 8).

Bu popüler kullanımın yüzlerce ör­

neğini vermek mümkün olsa da ar-

Tarihı temeli olmayan, suni ve otuz sene kadar yoğun b ir  kullanım dışında ömürlü 

olamamış bir  sembol, yok oluşundan bir  asır  sonra hortlayabiliyorsa, bunu  

bugüne ait olgularla izah etmek gerekir. Ancak her şey bir  yana, bu fenomenin  

mümkün olmasına k a t k ı l a r ın d a n  dolayı U. Abdülhamid'in iletişim dehasına ve 

kitsch’in şaşırtıcı  cazibesine şapka çıkartmamak mümkün değil.

derecede titiz ve seçici davranarak 

kıymetini artırmayı başardı (Resim
7).20 Böylece Arma-i Osmanî, icat 
edildiği 1882-1883'ten 1908'deki Jön 

Türk ihtilaline kadar geçen yirmi 
beş yıllık süre içinde gerçek mana­

da bir devlet armasına dönüşmüş, 

akla gelebilecek hemen her zeminde 

kullanılarak son derecede kuvvetli, 
görünür ve başarılı bir simge haline 
gelmiştir.

İlginçtir ki, bu simgenin başarısı­

nın bir kısmı orta vadede padişahın 
aleyhine işlemiştir. Armanın nere­

deyse II. Abdülhamid’in ayrılmaz bir 

parçası olarak algılanmasından ola­

caktır ki, 1908’den sonra kullanımı 
net bir şekilde azalmış, yerine tuğra 

ve giderek artan bir milli kimlik ka­

zanan ay-yıldız kullanılmaya başla­
mıştır. Saltanatın 1922'de lağvedil­

mesiyle birlikte ise Osmanlı arması 
bütün meşruiyetini kaybetmiş, hatta 

özellikle İstanbul’da mevcut bulun­
duğu birçok yapıdan kazınarak yok 

edilmiş, tuğra ile birlikte Cumhuri­

yet rejiminin ortadan kaldırmaya

özlemiyle ilgisi olduğu muhakkak­

tır. Yavaş yavaş belirmeye başlayan 

Osmanlı armaları giderek çoğalarak 
başta bayraklar olmak üzere çok çe­

şitli objelerin üzerinde boy göster­

meye başladı. Bu olgunun arkasında 

tam olarak ne gibi bir duygu veya yö­
nelimin olduğunu söyleyebilmek için 

ciddi bir araştırma gerekir. Kanımca 
zaten bunu tek bir faktöre indirge­

mek imkânsız olacaktır. Bir yandan 
yeni zenginlerin tarihsellik ve asalet 
özentisi, diğer taraftan armaya yük­

lenen İslami ve mukaddesatçı bir 

mana, kimine göre "cihanşümul” bir 
Türk imparatorluğunun güç ve ihti­

şamına duyulan özlem, diğerlerine 

göre ise "Ulu Hakan” olarak nitelen­
dirilen II. Abdülhamid'in hatırasına 

saygı, kimine göre ise turist çekmek 

için basit bir oryantalist motif... 
Sebepler ne olursa olsun, Türkiye 
Cumhuriyeti Devleti'nin 1999 yılında 

Osmanlı Devleti’nin700. kuruluş yıl­

dönümünü resmen kutlamasıyla bir­
likte bu neo-Osmanlıcı tavırlar hız 

ve daha da önemlisi meşruiyet ka­

zanmıştır. Artık Arma-i Osmanî'nin

tık konuyu Osmanlı armasının resmi 

makamlar tarafından kullanımına 

ilginç iki örnekle kapatmak daha 

doğru olacaktır. Bunların birinci­

si, Harbiye'deki Askeri Müze ya da 

resmi adıyla "Askeri Müze ve Kültür 

Sitesi" tarafından kullanılan simge­

dir (Resim 9). Daire içine alınmış 
olan bu simgenin Osmanlı armasın­
dan menkul olduğunu anlamak zor 

değildir. Aslında ilginç olan, bunun 

tam bir apartma yerine, bir adap­
tasyon oluşudur. Farkları gözden 

geçirecek olursak, birincisi Osmanlı 

armasındaki obje kalabalığının ciddi 

bir şekilde azaltılmış olması ve as­
lında sağ ve solda aynı objelerin yer 

aldığıdır. Buna göre süngülü tüfek, 

çapa, terazi, kitaplar, bereket boy­
nuzu vs. yok olmuş, sadece birkaç 

silah bırakılmış durumdadır. Altta 

asılı olan beş nişandan ikisi de aynı 
şekilde yok olmuş, geriye tanınma­
yacak derecede standartlaştırılmış 

üç nişan kalmıştır. Fakat daha da 
ilginç olan değişiklikler, armanın 
siyasi ve ideolojik unsurlarına ge­

tirilenlerdir. Ortada hâlâ yerini mu­



wm.

hafaza eden oval kalkanın tamamı, 

yukarı bakan bir ay-yıldız motifiyle 
kaplanmıştır. Kalkanın yukarısında 

yer alması gereken başlık, tuğra, 

ışınlar ve "el-müâtenid" ibareli hila­

lin yerine ise tokmak tutan kollarını 
havaya kaldırmış önündeki çift köse 

indirmeye hazır bir mehter askeri 
yerleştirilmiş. En üstte yer alan ve 
ilk Esliha-i Atika koleksiyonuyla il­

gili olduğu anlaşılan 1846 tarihinden 
de anlaşılacağı üzere bu simgenin 
maksadı, Osmanlı dönemindeki ilk 

askeri müze taslağına gönderme ya­
parak bir devamlılık mesajı vermek. 
Bunu yaparken Cumhuriyet'in gere­

ği olarak ay-yıldız eklenmiş, tuğra 
ve Arapça ibareler yok edilmiş, olu­
şan boşluğu doldurmak için de an­

laşılan Askeri Müzenin düzenlediği 
mehter gösterilerinden mülhem bir 

davulcu imajı eklenmiştir. Bu hibrid 

tasarım geçmişteki ordusunu kabul 
ederken rejimini reddeden, kendini 
tarif etmek için eski bir simgeyi tah­

rif ederek uyarlayan bir anlayışın 

ürünü olarak ortaya çıkmaktadır. 
İlginç bir şekilde ı88o'lerde icat edi­

len ve bu nedenle aslında tamamen 
uyduruk olan bir tasarımı alıp yeni 

bir kozmetik değişime uğratmanın 

tarihi süreç açısından ne manaya 
geldiği uzun bir tartışmanın konusu 
olabilir.

Bu tartışmaya girişmek yerine, 
son "resmi" örneğimle mesele­

yi kapatmaya çalışacağım. Bilecik 
Belediyesi'nin kentin bir meydanına 

diktiği "üçboyutlu Arma-i Osmanî" 

herhalde bu tasarımın ulaşabildiği
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CUMHURİYET ÖNCESİ FİKİR HAREKETLERİNDE

BERGSONCULUĞUN YERİ VE 
YAYILMASI
DİLEK SARMIŞ

Psikolojik yaşamın dinamik kavrayışıyla ve atomizmin eleştirisiyle, Bergson 

pozitivist akıma ve mekanik evrimciliğe karşı, insanları  ve toplamları yönlendiren  

akıldışı bir  hamleyi vurguluyordu. Hayatın serbest b ir  faaliyet olduğunu, bir  

toplumun evrimsel hareket içinde geleneksel kültüründen kökleşip geleceğe 

bağlandığını ispatlayarak, nesnelerin yaratıl ış ını  tam bir  özgürlük içinde olan 

ve sıçrayan b ir  hayat hamlesi 'ne tâbi tutuyordu. Böyle bir  felsefe, II. Meşrutiyet  

ve Mütareke döneminin bazı Türk düşünürler i  için rasyonalist bir  Batılılaşmaya 

alternatif bulma ve milli yenilenme düşüncesine olanak veriyordu.

Henri Bergson.

ÇEVİREN:

ÜMİT SEVGİ TOPUZ

20. yüzyılın başındaki büyük Fran­

sız düşünürlerinden Bergson (1859- 
1941), yaşadığı sürece ilgi uyandırmış, 

hızlı bir şekilde uluslararası görünür­
lük kazanmış az rastlanan felsefe­

cilerden biridir. Bu ilgiyi anlamaya 

çalışan bazı araştırmacılar,' bunun 

açıklamasını Bergson’un felsefesinin 
bilimsel bilgilere dayanıp,2 ama dün­

yanın pozitif ve matematiksel kavra­

nışına sınır koymasından ve akılcılığı 
reddedip, sezgisel bir bilim önerisin­

de bulunmasında buluyor. Böyle bir 

felsefe, hayatın sezgi üzerine kurulu 
olduğunu öne çıkarıp, felsefi açıdan 

pozitif bilimlerin yetersizliğini ispat­

lıyordu. Zira düşünce, organların fiz­
yolojik olarak birleşmesinden ibaret 

değil, ama insanda algıyı oluşturan 

ve ona dünyadaki yerini bulmasına 
olanak veren sürekli bir devinimdir3. 

Bu yüzden, atomistlerin ve materya­

listlerin mekanik olgularla dünyayı 

ve insanı açıklama çabaları Bergson 
tarafından sert tepki görüyordu. Ya­

şamın temel özgürlüğünü hiçe sayan 
erekbilimselci (teleolojik) teorilerin 
ve (mekanik ve biyolojik evrimcilerin



ortaya koydukları gibi) dünyayı ve 

insanı mekanik olaylarla kavramak 

isteyen girişimlerin karşısına, Berg- 
son "hayat hamlesi"1 kavramını çıka­

rıp, bu hamlenin hayatın gelişimini 

sağlayan ve hayatı her nesne için 
farklılaştıran tam olarak kendiliğin­

den bir refleks olduğunu söylüyordu. 
1907'de j/aratıc ı Tekâmül un çıkma­
sıyla tanınan felsefeci, tüm dünyada 

okunmaya başladı.5

Osmanlı aydınları da Bergsonculu- 

ğun pozitivizme karşı önemli bir un­

sur olarak ortaya çıkmasıyla birlikte 
bu başarıya duyarsız kalmadılar. 19. 

yüzyılın ikinci yarısından itibaren, 

imparatorluğun son yıllarında mev­
cut olan düşünsel atmosfer poziti- 

vist sosyolojiye ait göndermelerle 

doluydu. Bu nedenle Batı’nın al­

ternatif felsefecileri, spiritüalistler, 
her ne kadar fazla bir yankı yarat­

mamış olsalar da genel akıma karşıt 

tavırlarıyla ilgi topladılar. Özellikle 
Darvvin ve Spencer ile öne çıkan 

mekanik evrimcilik teorisi Bergson- 
culuğa olan ilginin artmasına engel 
olmasına rağmen, bazı düşünürler 

hızla pozitivist ve sosyolojik teori­

lerden uzaklaştılar. 11. Meşrutiyet 

dönemi, basındaki özgürleşmeyle 

birlikte yayın hayatının çeşitlen­

mesine ve Avrupa'daki, özellikle de

yordu. Bergson felsefesi hakkındaki 
bu sunumumuzda onun, dönemin 

entelektüel atmosferi içerisindeki 
yerini belirlemeye ve Bergson'un 
Osmanlı’da tanınmasına vesile olan 

kişiler hakkında bir hatırlatma yap­
mak istiyoruz.

20. Y Ü ZY IL  B A Ş IN D A  

O SM A N L I'D A  B E RG SO NCULUĞ A  

İL İŞK İN  KAVRAM LAR

Bergsonculuğun karşılaştığı ilgiyi 
anlamak için bu felsefenin birkaç 

önemli noktasını hatırlatmayı gerekli 
görüyoruz.

Bilim felsefesinden ve Spencer’ın 

biyolojik evrimcilik teorisiyle olan 

ilişkisinden etkilenen Bergson, ilham 

noktasını zaman kavramıyla ilgili ça­

lışmalarda bulur. "Süre" (Fransızcası 
"duree" olan kesintisiz zaman), uzay- 

sal zaman kavramının karşıtı ola­

rak, bilincin zamanıdır, devamlıdır 

ve ölçülemez. Bilinç süre üzerinden 
sürekli olarak özgürlükle birlikte de- 

neyimlendirilir. Bu sayede hayat; in­
sanın hür ve devamlı bir hareketine 

göre evrilir ve teleolojik kavramla­

rın hepsini yasaklar. Determinist ve 

pozitivistlerin reflekslerinin kaynağı 

olan bilincin uzaysallaştırılmasının 

karşısına Bergson, zihinsel olmayan

durumdur. Bergson, mekanist dünya 
görüşüne dayanan, insanın maki­

neden ibaret olduğunu öne süren 

kuramları yadsımaktaydı-. Bu pers­

pektif Osmanlı’da Bcrgsonculuğun 

savunucularına evrimci ve pozitivist 
akımlara karşı duracakları bir temel 

sağlarken pozitivizmin yetersiz ve 

kısır olduğunu düşünen Türk düşü­
nürlerine, Türk halkının ve gelenek­

lerinin niteliklerini göz önünde bu­

lunduran, alternatif bir Batılılaşma 
önerecektir.

M ATERYALİST VE 

EVRİM Cİ BA ĞLA M

Bergson felsefesinin Osmanlı döne­

minde kazandığı önem, o zamanın 

öne çıkan yeni felsefi akımlardan ve 
genel entelektüel ortamla ilişkisin­

den kaynaklanıyordu.

1839’dan beri, Tanzimat dönemi 

boyunca, modernleşme çabaları, 

Avrupa'daki entelektüel gelişmelere 
duyulan ilgiyle paralel olarak sür­

dürüldü. Pozitivist hareket, özellikle 

Ahmet Rıza ve Ahmet Şuayb’in Meş­

veret ve Servet-i Fünurı dergilerin­

de yayınlanan çalışmalarına daya­

nıyordu. Ahmet Şuayb (1876-1910), 
Rıza Tevfik ile beraber Ulûm u 

İçtimaiyye ve İkti&adiyye dergisi-

Bergson, mekanist dünya görüşüne dayanan, insanın makineden ibaret olduğunu  
öne süren kuramları yadsımaktaydı: Bu perspektif OsmanlI’da Bergsonculuğun  
savunucularına evrimci ve pozitivist akımlara karşı duracakları bir  temel 
sağlarken pozitivizmin yetersiz ve kısır  olduğunu düşünen Türk düşünürlerine,  
Türk halkının ve geleneklerinin niteliklerini göz önünde bulunduran,  
alternatif  bir  Batılılaşma önerecektir.

Fransa'daki entelektüel hayatla ilgi­
li bir farkındalığın doğmasına neden 

oldu. Böylece, bu yeni entelektüel 

araçlar -özellikle evrim teorisi ve 

buna karşılık durağan biyolojik ma­
teryalizm teorisi- kimliğini yeniden 

belirleme çabasında olan bir ülke­

de, sosyal bilimleri tekrar sorgula­

maya yaradı. Bergson, Avrupa'da 
beliren yeni kuramlara açık olan 

Türklerin ilgisini ister istemez çeki-

ve sürekli özgürlük deneyiminde 

bulunan içgüdüsel bir bilgiyi koyar. 
Birey için geçerli olan bu eğilim, 

kolektif bir hayat hamlesiyle yönle- 

dirilen toplumu da içermektedir ve 

sonuçta toplumlar, bu özgürlük ilkesi 
üzerinden sürekli olarak kendilerini 

yenileyebilirler. Sonuçta bu felsefe, 

bir umut felsefesi olarak anlaşılabilir 

ve böylece buhran dönemindeki bir 

ülkede ilgi çekmesi gayet anlaşılır bir

ni kurmuştu ve genel olarak poziti­
vist bir sosyolojiyi savunmaktaydı. 

Taine’in, Boutroux'nun , hatta genç 

Bergson'un7 felsefelerine, tenkit et­

mek için de olsa değiniyordu. Böyle­

ce evrimci bir eğilime de yol açtıkları 

görülüyordu.

Beşir Fuad ve Baha Tevfik'in yazıla­

rıyla kendisini gösteren materyalizm 

II. Meşrutiyet’le doğan özgürlük at­
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mosferinden yararlandı. Hatta Baha 

Tevfik, Meşrutiyet döneminde bir 
felsefe dergisi çıkartılmasına ön ayak 

oldu. Baha Tevfik için materyalist 

düşünce, bir ülkenin çağdaşlaşma 

sürecinin olmazsa olmaz koşuluy­
du . Celal Nuri ise, bu düşüncenin 
sosyolojik bir uyarlamasını öner­

mekteydi9. Böylece 19. yüzyıl başının 
mekanik materyalizminin arkasın­
dan, Baha Tevfik'in önemli katkılar­

da bulunduğu biyolojik ve evrimci 

materyalizmi gelir. Ayrıca, Fünun ve 

Felsefe kitabının yazarı ve İçtihad  

dergisinin kurucusu Abdullah Cevdet 
(1869-1931) ile ahlaki ve toplumsal 

olaylar bilimsel metotlarla incelenen 

konular olarak ele alınmaya başlan­
dı. Abdullah Cevdet'in, Gustave Le 

Bon’dan 1924te yaptığı İlm-i Ruh-i 

İçtim ai  gibi tercümeleri buna birer 
örnektir. Avrupalı felsefe ve düşün­

ceye ilgi duyan insanlar için, Baha 
Tevfik'in bu konudaki çevirileri10 

onu, sosyolojik materyalizm ve pan-
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Spencer, Avrupa’da ve Osmanlı'da 

pozitivist olarak değerlendirilen bir 

felsefeci olmakla birlikte, evrimci il­

keleriyle Türkiye'de Bergson felsefe­
sinin tanınmasına yol açtığı açıktır.

Eserleri okunan ve çevrilen bu iki 

düşünürün Türk entelektüellerinin 

üzerinde, Türk toplumunu tanım­
layabilmek açısında önemli etkileri 

oldu. Örneğin Bedi Nuri biyolojik 

evrimcilik ve toplumsal evrimcilik 

arasında bir uyum olabileceğini öne 

sürüyorduk Pozitivist düşünürlerin 
evrimci teoriye olan bu duyarlılığı 

(mesela Ziya Gökalp) bu düşünürle­
rin toplumsal gelişimin kurallarını 

anlama isteklerinden kaynaklanıyor­

du. 20. yüzyılın başında OsmanlI’daki 
entelektüel canlılığın merkezinde, 

hayatı düzenleyen daimi ve sabit 

bir gelişim fikrine yönelik ortak 

bir ilgi yer alıyordu. Şu halde, Bedi 
Nuri, Baha Tevfik, Subhi Edhem, 

Ethem Nejdet, Memduh Süleyman

Darıvirı ve Spencer’la öne çıkan mekanik evrimcil ik teoris i  Bergson’un felsefesinin 
bir süre arka planda kalmasına neden olur. Ama Spencer, Avrupa'da ve 
Osmanlı’da pozitivist olarak değerlendirilen bir  felsefeci olmakla- birlikte, evrimci  
ilkeleriyle Türkiye’de Bergson felsefesinin tanınmasına yol açtığı açıktır.

naturizm üzerine çalışan ve aranan 
bir tercüman yaptı".

Kısacası, entelektüel hayatın deği­

şimde olduğu bu dönem, iki ayrı yön 

göstermekteydi: biri spiritüalizm
olarak tanınan Bergsoncu sezgicilik, 

ötekisi ise sosyolojik pozitivizm dir. 

Avrupa'daki düşünürler arasında 

uzun süredir tartışılan materyalizm 

ve spiritüalizm ihtilafı, Osmanlı’da 

etkisini ilk defa Meşrutiyet sırasında 

gösterdi ve burada sosyolojik evrim­
cilik ve spiritüalist evrimciler arasın­

daki çatışmaya dönüştü. Böylece, bu 
canlı dönemde, bir uçta, daha çok 

materyalist ve sosyolojik bir evrim­

cilik yer alırken (ör. Bedi Nuri ve Ziya 
Gökalp, Darvvin’in ve Durkheim'ın 

teorilerine yakınlık duymuşlardı), 

diğer uçta pragmatizmden etkilenen 

ve Spencer felsefesine dayanan di­

namik bir evrimcilik yer alıyordu.

EVRİM CİLİKTEN

BERGSO NCULUĞA

II. Meşrutiyet döneminde felsefi 

göndermelerin zenginliği ve eklek­

tizmi arttı. Farklı evrimcilik bakışları, 
Spencer, Darwin ve Gustave Le Bon'a 

yapılan göndermeleri kapsıyordu” . 

Bunun yanı sıra İngiliz pragmatizmi 
OsmanlI’daki yerini William James 

gibi bir yazarla buldu. Bu dönemde, 
toplumların gelişim ilkesinin keşfe­

dilmeye çalışıldığı bir bağlamda Berg­

son da Türkiye’de tanınmaya başlar. 
Ahmet Şuayb ve Rıza Tevfik’in satır­

larında felsefecinin bahsi geçmekte­

dir. 1920'li yıllardan önce, Bergson’u 

da etkilemişi olan Spencer’ın biyo­
lojik evrimciliği büyük ilgi çeker14. 

Bu nedenle Darwin ve Spencer’la 

öne çıkan mekanik evrimcilik teorisi 
Bergson’un felsefesinin bir süre arka 

planda kalmasına neden olur. Ama

gibi düşünürler evrimci felsefeden 

etkilenmişler ve bu felsefeyi temsil 
etmişlerdir. Ama bazı entelektüeller 
hızla, toplumsal sorunlara farklı bir 

açıdan yaklaşarak, bireyin toplum 

tarafından şekillendirildiği görüşüne 

karşı eleştirel bir yaklaşım getirerek, 

pozitivist ve sosyolojik akımdan ay­

rıldılar.

VVilliam James’le ortaya çıkan prag­
matizm ise, etkileri Osmanlı’ya 

Bergson’dan önce ulaşan felsefi bir 

harekettir'6. Bergson’un, uzun ya­

zışmalar yaptığı arkadaşı James’in 

felsefesi bu entelektüel manzara 
içinde önemli bir yer tutuyor.'7 Bir 

düşüncenin doğruluğunun ölçüsü­
nün, uygulamadaki değerine, yani 

pratikteki doğrulamalarına bağ­
lı olduğunu ispatlayan bu felsefe, 

Bergsonculuğun OsmanlI'daki en 

önemli temsilcisi sayılan Mustafa



Şekip (Tunç)'in dikkatini de çekmiş­

ti. Mustafa Şekip, James'in Talks lo 

Teachers'mı, i925'te Terbiye Mu 
sahabeleri  başlığıyla çevirdi. Hilmi 

Ziya Ülken ise, aynı yıl James'in fel­

sefesi üzerine William James  baş­
lıklı bir kitap yazdı.

Mehmet Emin Erişirgil ve Ismayıl 
Hakkı (Baltacıoğlu, 1864—1954) evrim 

teorilerine olan ilginin ve onların 

pragmatist dönüşümleri arasında­
ki bağı sağlayan entelektüellerden 

ikisidir. Önce Dergâh'ta , çok daha 

sonra da Uayat'ta yazan; Descar- 
tes, Kant gibi düşünürleri tanıyan 

Mehmet Emin Erişirgil (1891-1965), 

felsefeyi anlamak için pedagojik ve 

sosyolojik yönelimler üzerine düşü­
nülmesi gerektiğini söyleyerek, ken­

disini Nietzsche ve James’in anlayış­

larından esinlenerek geliştirmiştir. 
Burada James Devvey’nin, özellikle 

dc William James'in pragmatizmini 
"£ski ve yeni nesillerin düşünceleri  

arasında  f a il ’" adındaki makalesin­

de ülkenin tarihine uyarlayarak ele 
almıştır.'9

Mehmet Emin’in eserlerinde or­
taya çıkan vitalizm20 anlayışının, 
Bergson’un hayat hamlesi kavramı­

na çok yakın olduğu kesindir. Her ne 
kadar kendisi Boutroux ve James'in 

düşüncelerine yakın olduğunu iddia 

etse de Bergsoncu bir hassasiyete sa­
hip olduğu kuşku götürmez.

Dergah'm başka bir temsilcisi olan 
Ismayıl Hakkı Baltacıoğlu'nun özel­

liği pedagojiye verdiği büyük önem­

dir. Ahmet Şuayb ve Ziya Gökalp ile 
olan ilişkileri yüzünden öncelikle 

pozitivizmin etkisi altında kalan 

Ismayıl Hakkı, Durkheim’ı da oku­
muştu. Ama 1912—1914 yılları arasın­

da Bergson’un eseriyle tanıştıktan 

sonra kendisinin pozitivizmden ve 
Durkheim'dan kesin olarak uzaklaş­

tığını görüyoruz. Onun benimsediği, 

kitle psikolojisi ve toplumların deği­
şimini düşünme tarzından beslenen 

pedagojik bir anlayış, yukarıda bah­
sedilen diğer Osmanlı düşünürleri­

nin yazılarından kaynağını alıyordu 
ki, Bergson'un en önemli yorumcusu 

Mustafa Şekip Tunç da bu düşünür­
lerden biriydi.

Evrim teorilerinin Türkiye'de Berg- 

sonculuğa doğru açtığı yolda, başka 

bir düşünürün de önemli bir rolü 
vardır: Subhi Edhem. Her ne ka­

dar bir polemik olsa da, Bergson'u 

Osmanlı düşün hayatına sokan ve 
evrim teorileri arasındaki bağlantı­
yı açık şekilde gösteren en önemli 

eserlerden bir tanesi Osmanlıya 
Darvvin'i tanıtan Subhi Edhem'in 

1919'da basılan Rergson Felsefesi 

adlı eseridir/' Bergson’un öğretisini 

zamanın evrim teorisinin genel du­
rumunun içine yerleştirerek, kav­

ramsal yetersizliklerine rağmen” 

Bergson’un düşüncesine ciddi bir yer 
vermekteydi. Subhi Edhem bunun dı­

şında vitalist atılımı eleştirmek için 

Lamarck ve Darvvin'in biyolojik ve 
mekanik evrim teorisi kavramlarını 

kullanıyordu/3 Lamarck’ın teorisinin 

üzerine kurulan bu eleştiri, canlıla­
rın zaman içindeki değişiminin kendi 

amaçlarından veya kendi iradelerin­

den değil, hayatın içinde var olan bir 
dinamikten kaynaklandığını ve bu 

dinamiğin canlı maddeyi ve organiz­

maları şekillendiren, hayata gerekli 

olan madde hareketlerinin oluştuğu 
bir süreç olduğunu öne sürüyordu. 

İşte Subhi Edhem, bu dinamiğin nite­
liğini inceleyerek Bergson'un "hayat 
hamlesi” kavramına dayalı eleşti­

risini kurmaktadır. Böylece önemli 

bir yer bulan Bergson felsefesi, o 
zamanın pozitivist havasına ciddi 

bir darbe indirmese de, yeni felsefi 
akımlarla uğraşan kişilere plüralist 
bir yaklaşım sağlamaktaydı.

Evrimci bağlama dayanarak Bergson- 

culuğu tanıtan bu çalışmanın ötesin­
de, Bergson’a OsmanlI'daki yoğun 
ilginin sırrı, spiritüalist düşüncelerin 

yeniden canlandırılmasının arkasın­
da gizlidir.

BERGSONCULUK:

TASAVVUF ÜZERİNE 

B İR  PERSPEKTİF

Tasavvufun belli bazı düşünürler üze­

rindeki etkisi evrimci teorilere olan 

ilgiyi güçlendiriyordu/4 Bu düşünür­

lerden birisi olan Mehmet Ali Ayni 
genel olarak vahdet-i vücud'un25 

Batı felsefesi aracılığıyla açıklanma­

sı eğilimini eleştiriyordu ve Subhi

Edhem'in Bergson hakkında yaptığı 
çalışmanın birçok hata içerdiğini 

de vurguluyordu/6 İntikad ve M ü­
lahazalar eserinde27 bu eleştirisini 
farklılaşma ilkesinin (yani ruh'un) 

gelişimiyle destekliyordu/8 Şöyle 
ki, pozitivizmin bir ulusun oluşum 

döneminde kuru ve yetersiz kalması 
Bergson'un benimsenmesini ve algı­

lanmasını daha kolaylaştırıyordu.

Bu tür bir anti-materyalist düşünce 
tablosu, Rıza Tevfik hakkında birkaç 

kelime söylemeden çizilemez. Çok dil 

bilen bir entelektüel olan Rıza Tevfik 
(1868—1949) özellikle Batı felsefesini 

ve İslam tasavvufunu ilişkilendirmeyi, 

Spencer ve Bergson'un kuramlarıyla 
tasavvufu bağdaştırarak sağlıyordu/9 

Abdülhamid’e karşı mücadelede İtti- 

had ve Terakki Fırkasında (1907) yer 

aldıktan sonra 1911'de başkalarıyla 
birlikte Hürriyet ve İtilaf Fırkası'nı 

kurarak resmen muhalefete geçiyor 
ve Jön Türklerin baskıcılığına karşı bir 

tavır alıyordu. İttihad ve Terakki dö­

Mustafa Şekip'in 
"Bergson ve 
'Kudret-I 
Ruhhiye'ye 
dair birkaç 
Konferansı" 
isimli kitabının 
ilk sayfası

İstanbul, Matbaa I 

Âmire, 1559, n°ı



nemi boyunca birçok dergide yazıyor 
ve Ahmet Şuayb ve Mehmet Cavit ile 

1908'de Spencer’ın evrim teorisinden 
esinlenerek Ulûm i iktiâadiyye ve 

içtimâ.iyye m ecm uası’nı kuruyordu. 

Abdullah Cevdet tarafından kurulan 

İçtihad a da katılıyordu. Bu dergide 
1913'te Bergson’un felsefesi hakkında 

bir araştırma yayınlıyordu. 1913’te 

Is lilahat-i ilmiye encümeni'nin ka­
rarıyla basılan ve gerçek bir felsefe 

sözlüğü olan Mufassal Kamus-i Fel­

sefe adındaki eser de onun imzasını 

taşır. Aynı şekilde lisede verdiği Fel­
sefe Dersleri'ni kapsayan bir eser de 

yayınlar.

Rıza Tevfik'in düşüncesi, daha önce 

hiç kimsenin yapmamış olduğu bir 
biçimde, İbn Arabi ve Spencer ara­
sında agnostiklik (bilinemezcilik) 

üzerinden ilişki kuruyor, yani iki 
düşünürde de bulunan, mutlak var­
lığın tanınmasının imkânsız olduğu­

na dair olan kavrayışın altını çizi­
yordu. Ardından, Bergsonculuk ve 

vahdet-i vücud  teorisinin arasında 

kurmuş olduğu bağı vurguluyordu. 

İnsanda bulunan dinsel inanç his­
sinin aşılamayacağını ve bu hissin 

bilinemeyen' in sınırları içinde bu­

lunduğunu söylüyordu. Özellikle de, 

agnostikliğin ateizm olmadığını dile 

getirerek, ortaya çıkabilecek "sapkın 

panteist" suçlamalarını önlemeye 

çalışıyordu. Vahdet-i vücud ve Batı 
felsefesindeki mutlak imkânsızlığın 

(Hume, Kant, Spencer...) karşılaştı­
rılmalarından çıkan felsefi sorunları 

bize sunuyordu.İU Bunu yaparken de 

Kant’ı ve onun sübjektivizimini ör­

nek alıyordu.

Dinin tasavvufi yorumunda, yaratıcı 
ve yaratılmış ayrı ayrı algılanmıyor. 

Aslında vahdet-i vücud  teorisi kav­
ramsal olarak çok esnek olduğu için 

diğer Batılı düşünce akımlarıyla daha 

önce görülmemiş bir yakınlaşmaya 
yol açıyordu. Yalnız hatırlatalım ki, 
sistemli Batı felsefesinin akılcılığı ile 

tekke kültüründen gelen tasavvuf 

düşüncesi aslında birbiriyle pek de 
örtüşmüyordu. Zaten tekkeleri sa­

hiplenenler de sadece entelektüel­

ler değildi. Dahası, yazılı veya sözlü 
ifadelerde, bu tekkelerde düşünceler 

hep şiir formunda ifade ediliyordu.

Rıza Tevfik'in ve Mehmed Emin’in bi­

rer şair olmaları bir rastlantı değildir. 

Bergsonculuk da bu tarz düşünürlere 
uygun olan bir akımdı.

Rıza Tevfik'in Bergson'a adadığı, 
1913'te İctihad'da yayınlanan "Berg- 

son ve Felsefesi" adlı makalesi, felse­
fe tarihini ve Bergson’un düşüncesini 

çok kapsamlı ve sistematik bir tarzda 
açıklıyordu. Bergson'un felsefe tari­
hinde oynadığı role çok önemli bir 

yer ayırıyordu. Bergson'un temel 
düşüncesini tanımlamak için faydalı 
olacağını düşünerek yapmış oldu­

ğu felsefe özeti, Yunan felsefesine 

kadar uzanıyordu. Tevfik bu özeti 
yaparken, felsefi akımların, düşü­

nen bireye ayırdığı alan ve önemi 
vurguluyordu. Felsefede hareketin 

köken ve ilke sorununun çözümlen­

mesi, felsefi duyarlılık ve sistemlerin 

birbirinden ayrışmasına dayanıyor­

du. İşte burada, felsefi kavramlar 
içinde, özün değişmediğini varsayan 

görüşün barındırdığı çelişkilerin ve

zıtlıkların altını çiziyordu. Bu, Berg- 

sonculuğun savunusunun ilk aşaması 

olarak karşımıza çıkıyordu.

Descartes'tan yola çıkarak, sübjek- 

tivizmi, yani bilinen şeylerin bizim 

algımıza bağlı olduğu görüşünü vur­
guluyordu. Rıza Tevfik, Bergson'un 

felsefesini hiç süphesiz çok iyi tanı­

maktadır: Zaman ve sezgi hakkında 

geliştirmiş olduğu söylem, daha ile­

ride de, bu kavramlar ve tasavvufi 
vecd arasında bir yakınlık kurması­

na yol açacaktır. Burada, Tevfik'in 

Bergson'un içebakış için kullandığı 
terime karşılık olarak, tasavvufa 

değin etki göstermiş bir terim olan 

müşahede i bâtiniyye'yi kullan­
mıştır. Böyle bir yakınlık, onun, 

mutasavvıf Oğlanlar Şeyhi İbrahim 

Efendi’nin "ân-ı dâim" (sürekli an) 
anlayışından esinlenmiş olmasın­

dan kaynaklanıyordu. Rıza Tevfik, 
bu anlayışa Bergson’un tanımladığı 

sürenin ve deneyimin mahiyetini 

uyarlıyordu.

Rıza Tevfik’in bu felsefe sistemlerini 
çok iyi tanıyarak başlattığı ve Berg- 

sonculuğun etkisinin nedenlerini 

çok iyi gösteren bir biçimde, içinde 
yaşadığı toplumun inanç geleneğine 

uyarlayabilmiş olduğu bu teşebbü­

sün üzerinde durmakta büyük yarar 
var. Burada söz konusu olan felsefe, 

sezgisel bilgiye daha çok yer verir ve 

Batı felsefesi ile tasavvuf arasında 
bir köprü kurar adeta. Bu husus, ev­
rimci düşüncenin ötesinde ve dışın­
da yer alan birçok düşünürde elbette 

ilgi uyandırdı ve böylece Rıza Tevfik, 

ülkenin düşünce geleneği üzerine 
kurulu olan alternatif bir Batılılaşma 

öneriyordu.

Bu noktada, pozitivist sosyoloji­
nin temsilcilerini ve özellikle Rıza 

Tevfik’e karşı sert bir tepkide bulu­
nan Ziya Gökalp'i anmadan geçeme- 

yiz3'. Ziya Gökalp (1876—1924) düşün 

hayatına Genç Kalemler!2 çevresin­
de başlamış ve Jön Türk hareketine 

katılmıştı. Başlangıçta Fouillee'nin 

vitalizmine ve onun "idee-force” 
(kuvvet-fikir) kavramına ilgi duyar­
ken -ki bu kavram Türk milliyetçi­

liğinin merkezine oturuyordu- öte 

yandan, Bergsoncu felsefenin de



bir sunumunu yapıyordu. Bergson 
ile çelişkili ilişkisi, Cemiyette Bü 
y ü k  Adamların Tesiri ( îctimâiyyat  

Mecmuası,  yıl ı, sayı 2, Mayıs 1917)33 

başlıklı yazısında ortaya çıkıyordu. 
Bu yazıda, Bergson'un ismini ver­

meden, onun hayat hamlesi (elan 
vital) kavramını eleştirirken, diğer 
yandan, tüm ulusa rehberlik edecek

Eğer insan, gerçek ortamı olan top­

lumun içinde değil de, toplumdan 
koparılıp incelenirse ancak zooloji­

nin konusu olurdu. Düşünceleri ya­

ratan toplumdur. Böylece, pozitivist 

sosyolojinin spiritüalist evrimciliğin 
dışında, biyolojik materyalizme karşı 

alternatif bir akım olarak ortaya çık­

tığını görüyoruz.

Şu halde, iki farklı siyasi düşünceye 

sahip olan Rıza Tevfik (Rıza Tevfik'in 
İttihad ve Terakki'den uzaklaşmış 

olduğunu ve Hürriyet ve İtilaf  

Fırkasına yakınlaştığını biliyoruz) 

ve Ziya Gökalp gibi iki farklı kişiliğin 
Bergsonculuğu konu ettiğini görmek 

ilginçtir: Bergsoncu felsefe, birey­
sel ve toplumsal olan üzerine kafa

Mustafa Şekip, Bergsoncu felsefenin inceliklerini öyle bir  noktada içselleştirmişti  

ki, neredeyse Şekip’in bazı satırlar ının Bergson’un çok daha sonra yazacak  

olduklarının habercisi olduğu söylenebilir. Toplumu ve dini konu edinen 

Bergsoncu söylemin sağladığı esneklik, Şekip’in Osmanlı medeniyetini bu 

kavramlar açısından yorumlamasını sağlıyordu.

olan kolektif bir hamle (elan collec- 

tif) düşüncesini geliştiriyordu.14

Gökalp, genel anlamda felsefeyi 

dört akıma ayırıp (kevniyyatçı, ha- 

yatçı, rûhiyyatçı. içtimaiyatçı),3S 
Bergson'u hayatçı akımın içine yer­

leştiriyordu. Gökalp'in açıklaması, 

hürriyet ve ruh kavramlarını geliş- 
tirmeksizin, Bergson'un felsefesini 

desteklemeye yarayan biyolojik ev­

rimcilik üzerinde ısrarla duruyordu. 

Gökalp seçici bir okuma yapıyordu. 
Daha sonrasında şuur ve ruhu özdeş­

leştiren rûhiyyatçı  akımın içinde, 

Bergson'u Leibniz ve Kant'la ilişki- 
lendirerek, bu üç felsefenin, mad­
denin, yaşamın ve ruhun tabiatiistü 

özelliklerini kanıtlayamamış olduk­

larını savunuyordu. Gökalp aşağıya, 

yani bireye doğru olan şuur alanın­
daki genişlemeyi kötü buluyordu, 

halbuki ona göre bu alanı yukarıya 
yani toplumsal gerçekliğe doğru ge­
nişletmek gerekmekteydi. Şüphesiz 

ki Ziya Gökalp'i rahatsız eden bilgi­

nin temel ilkelerini toplumda değil, 
bireyde bulmaya çalışan "rûhiyyatçı" 

(yani spiritüalist) düşüncenin yara­

tacağı sonuçlardı/6

Böylece toplumsal olaylara, bireysel 

olaylara dayanarak açıklama getir­
meyen bir felsefe olan içtimai felse­

feyi savunan Ziya Gökalp, Bergson'un 

felsefesine karşı duruyor ve onu sa­

vunan Rıza Tevfik'e hücum ediyordu.

Ziya Gökalp'in bu Bergson yorumu, 

pozitivist sosyoloji taraftarlarının bi­
reylerden kaynaklanan bir toplum­

sal hareketi anlamalarının ne kadar 

zor olduğunu gösteriyordu. Berg­
sonculuğun bu şekilde işlenmesi, 

onun siyasal bir başarısızlıkmış gibi 

görülmesine neden olmuştur. 0  dö­
nemde Bergsonculuğun Türkiye’deki 

en büyük temsilcisi Şekip’in, sosyo­

loji konusundaki temkinliliği daha 

iyi anlaşılıyor: Mustafa Şekip, sosyo­
lojiyi, toplumu dönüştürmek için bir 

araç olarak gören pozitivisllere (Ziya 

Gökalp) karşıydı. Onun bu muhale­
feti, bireysel özgürlüğün sürekliliği­

ni sağlamak için savaşacağı bir alan 

olacaktı aynı zamanda.

yoran siyasal ve felsefi polemiklere 
azımsanmayacak bir katkıda bulun­

muştur. Hatta Bergson'un Türk ente­

lektüel hayatının kavşak noktasında 
durduğunu ve dönemin düşün haya­

tının bir aynası olduğunu söylemek 
mümkündür.37

M USTAFA ŞEKİP TUNÇ  

(1883— 1958): B E R G SO N 'U N  SA D IK  

YO R UM CUSU

"Anti-intellectualiste" olarak sınıf­
landırılan bir aydın olan Mustafa 

Şekip'in, öncelikle resim zevki ve 
Fransız diline duyduğu inanılmaz 
ilgiyi de hatırlatalım. Avrupa'da bir 
eğitim programı sırasında psikoloji­
ye dair edinmiş olduğu derin bilgi­

lerle ve referanslarla Ziya Gökalp’in 

ve Darülfünun’daki başka öğretmen­
lerin dikkatini çekiyor ve bunun ar­

dından ona eğitim bilimlerinde bir 

yer öneriliyor (doçentlik). 1919'dan 

1933 e kadar, Edebiyat Fakültesi'nde 
öğretmenlik yapıyor. Bir eğitimci 

olarak yüksek düzeyi, psikoloji ve 
felsefe alanlarındaki uzmanlığı ve 

çok üretken bir yazar olması saye­

sinde en az otuz kadar eser ve aşağı 

yukarı iki yüz makale üretiyor.30

Düşüncesi, her şeyin temeline aklı 
koyan Hegelci rasyonalizmden, bu 
yaklaşımdaki durağanlığı ve yaşam­

sal dinamiğin dikkate alınmadığını 

fark ederek uzaklaşıyordu. Zamanın

Ziya Gökalp.
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Mehmet Emin 
Erişirgil.

Ismayıl Hakkı 
Baltacıoğlu.

Ali Baltacıoğlu 
Belgeliği DRF [754.

ve evrimin yaratıcı olduğunu keşfedi­
yordu. Durağan özcülüğün (essentia-  

lisme statique) önermesinin aksine, 
varlık, zamandan önce var olamaz. 

Şekip’in kullandığı "Eşrefi mahlûkat" 

tanımı, insanın maddeden ibaret 

olduğunu reddeden ve irade, psiko­
lojik eğilim, arzu, düşünce, bilinç ile 

donatılmış bir insan anlayışını savu­

nuyor ve bu anlayış da Bergson'un 
felsefesiyle önemli benzerlikler

gösteriyordu. Bergson'u keşfi, kendi 

felsefi kavramlarını şekillendirdiği 
sürece rastlar. Bergson okumaları, 
Şekip'te felsefeye karşı yükselen bir 

ilgiye ve henüz daha tam oturmamış 

kavrayışlara yol açar. Ziya Gökalp 
gibi, Kurtuluş Savaşına felsefi bir 

temel arar-. Gökalp, bu felsefeyi in­

sanın topluma olan bağımlılığında 
ve bireysel düşüncelerden uzak bir 

şekilde evrimin ve kolektif yapıların 

gerekliliğinde arar (fert yok cemiyet 

var, hak yok vazife var). Şekip ise ter­
sine, bireycidir ve içinde yer aldığı ve 

yaşadığı toplumda bireyin önemsiz- 

leştirilmesine karşı çıkar. Bu amaçla, 
toplumun temellerini oluşturduğu 

söylenen dinsel ve milli ortak refe­

rans noktalarını sorgular.39

Çevirdiği birçok eser arasında bizi il­

gilendiren dönem açısından, Bergson 
ve felsefesine duyduğu ilgiyi anlattı­

ğı bir giriş bölümünü de içeren, Berg­
son ve Kudret i Rühiyye'ye dair  

birkaç Konferansı  (1339, Matbaa-i 

Âmire) isimli eser oldukça önemli­
dir. Konferansların büyük bir kısmı 
Bergson'un Ruhsal Enerji (Cnergie 

spintuelle)  isimli eserini temel al­
mıştır,- bu konferanslar şu başlık­

ları taşıyordu: Şuur ve Hayat, Ruh 

ve Beden, Dirilerin Hayaletleri ve 

Taharriyâti Ruhiyye, Rüya, Cehd i 
Zihnî, Felsefî Hads. Fakat "Hakikat 

ve Şeniyet" isimli bölüm, biraz önce 
sözünü ettiğimiz William James'in 
başyapıtı Pragmatizm'e bir nevi giriş 
niteliğindedir. Bunun dışında, Şekip, 
Bergson'un başka konferanslarını da 

çevirdi. Çevirdiği eserler arasında 

William James’in Terbiye M usaha­
beleri (1923-1339, William James'in 

hayatı ve eseri üzerine bir giriş ile 

birlikte), Ribot'nun y a ra t ıc ı  M u ­

hayyile (L'Imagination creatri.ce), 
Bergson’un yaratıc ı  Tekâmül (1947, 

MEB), Gülme (1945, MEB) ve ıgço'de 
yayımlanmış olan Şuurun Doğrudan 

Doğruya Verileri Üzerine Bir Dene­
me gibi eserler de bulunuyor.

Bu birkaç başlık, bütün hayatı boyun­

ca Bergson okumalarının, çeviri ve 

uyarlama çalışmalarının sürekliliğini 
ve Şekip için önemini gösteriyor. Fa­

kat Türkiye'de Şekip'in, Bergson’un 
en önemli yorumcusu olarak tanın­

masına neden olan ve onun çağdaş­

ları üzerinde gerçek bir etkiye sahip 

olmasını sağlayan yazılar Dergâh dö- 
nemineaitolanlardır. Şekip, Kurtuluş 

Savaşı sırasında, ülkesini bu tehlikeli 

durumdan Bergsonculuğun aydınla­

tacağı bir yolla kurtulabileceğini gös­
termeye kendini adamıştı. Bir felsefi 

söylemin, nasıl siyasal ve toplumsal 
uyarlamalarının olabileceğini göste­
ren ve bize ilginç bir sahneyi sunan 

bu dönemin yazıları, daha detaylı 
biçimde incelenmeyi hak ediyorlar. 
Şimdilik bu yazıda Mustafa Şekip'in 

derin bir biçimde Bergsonculuktan 

etkilenmiş olan kişisel söylemlerinin 
bazı özelliklerini ele alabiliriz.'10

Mütareke dönemi boyunca, 1921 
ve 1923 yılları arasında yayınlan­

mış olan Dergâh, bir milli yeniden 

doğuş düşüncesinin ve bir anti-  

inteUectualiste eğilimin etrafında, 
düşünürleri ve sıklıkla Darülfünun 

hocalarını toplayan ve Bergsoncu te­

maların etkisi altındaki bulunan bir 

akımın sözcüsüdür. Milli düşüncenin 

gerekliliğiyle belirginleşen bu yıl­

lar boyunca Mustafa Şekip, Mehmet 
Emin (Erişirgil), Ismayıl Hakkı aynı 

yönde kalem oynatmış isimlerdir. Bi­

rey, toplum, sezgiye verilen yer, ül­
kenin kültürel geleneği, sanat ve din 

Dergâh’ta işlenmiş olan konulardan 

en önemlileridir. Dergâh, açıklayıcı 
bir felsefi sistem olan Bergsonculuk 

vasıtasıyla sosyologların dogma­
tizmlerinin etkisini kırıyordu. Daha­
sı, bu nedenle de, dergi hiç kuşkusuz 

Türkiye'de Bergsonculuğun ilk ger­
çek sözcüsü oldu.

Derginin birçok makalesinde, Musta­
fa Şekip, felsefi bir söyleme duyulan 

ilginin bir medeniyetin kendi ihtiyaç 

ve gerekliliklerinden doğduğunu 
söylüyordu:

"(...) felsefe ile medeniyet arasındaki 
münâsebet ve felsefenin medeniyet 

üzerindeki rolü, hem alıcı, hem ve­

rici, hem yaratıcı, hem de zaman ve 
mekânları aşmaya doğru gidici ola­

rak görünüyor” ("Hakiki Hürriyet”, 
Dergâh, sayı 4, s. 38).

Dergâh 'ta yayınladığı makalelerle, 

Şekip, her ne kadar doğrudan doğ-



rüya Bergson'u referans gösterme­
se de, Bergson’un etkisinin daimi 

olarak hissedilmesini sağlıyordu. 

Özellikle bu etki sanatla ilgili olan 

konularda belirgindi. Resme duydu­
ğu ilgiden daha önce bahsetmiş oldu­

ğumuz Şekip, bütün hayatı boyunca 

üniversitedeki görevine ve düşünsel 

faaliyetlerine paralel olarak bu sa­
nat dalı için çalışmayı ve üretmeyi 

bırakmadı. Aynı şekilde 15 Haziran 

1337 tarihinde yayınladığı "Sanatın 

İçyüzü" makalesinde, okuyucu ol­
dukça derin ve önemli bir bilgi bi­
rikimiyle karşılaşıyor. Bununla bir­

likte, bu satırları okurken özellikle 

çarpıcı olan, bir yandan Bergsoncu 
dilin ve temaların ve diğer yandan 

Bergson'la kurmuş olduğu çok daha 
uzak toplumsal ve medeniyetle ilgili 

bir ideolojinin aynı anda bulunma­

sıdır. Burada, tartışmasız bir biçim­

de, kavramlar da dahil olmak üzere, 
Bergsoncu havaya sahip bir söylem 

sergiliyordu: Mustafa Şekip, ras­

yonel bilgiyi eleştirip, aklın sadece 
maddeyi kavrayabileceğini, sanatsal 

faaliyetin ise sezgiyle anlaşılabilece­

ğini söylüyordu, ardından ya ra tıc ı  
Tekamül'de Bergson'un açıkladığı iki 

kavram olan makûd (inver&ion) ve 

müke&âib' (contraction)'den bahse­
diyordu. Şekip, ancak 1947'de çevi­

receği bu başyapıtı çevirmeden çok 

önce okumuş ve içselleştirmişti.

Özellikle dikkat çeken, Bergson'un 

"Bilinç ve Yaşam” isimli yazısında ge­
liştirilmiş bazı düşüncelerin ele alın­

masıdır, burada ahlak ve din, hürri­

yetin ifade edilmesi ve aklın fosilleş- 

tirici etkisinin aşılması olarak kabul 

ediliyordu.4' Daha ileride Bergson'un 
”Ahlak ve Dinin İki Kaynağı" isimli 

eserinde, bu düşünceleri geliştirile­

rek, sezgiden kaynaklanan ruhani fa­

aliyetlerin esas olarak özgürleştirici 
işlevi öne çıkarılıyordu.

Aynı şekilde Şekip "San’atın İçyüzü" 
makalesinde, yeni metafiziğin kav­

rayışlarıyla, kadim Doğu bilgeliğini 

meşrulaştırma arzusunu da sergili­

yordu. Buradaki ideoloji, Bergsoncu 
felsefi mesajın ötesine geçip o döne­

min hareketlerine dahil oluyordu: Bu 

Şekip’in Bergsonculuğunun Mütareke 
dönemindeki bir özelliğiydi. Sonun­

da yazar, milli ruhun araçları olarak 

sanat eserlerinin toplumlar için ta­
şıdığı simgesellik üzerine düşünerek 

geliştirilmiş bir sosyolojik görüşü su­
nuyordu. Şekip’in kendine özgülüğü 

ve gelecek yılların siyasi Bergsoncu­

luğunun habercisi olması,42 Müta­
reke dönemi yazılarından itibaren 
beliriyordu.

ŞE K İP 'İN  D ER GÂ H 'TAK İ 

SPİR İTÜ ALİZM İ (R U H Ç U LU K )

Şekip'in bütün eserleri boyunca 
bulduğumuz ve bireysel olduğu ka­

dar toplumsal olan ruhçuluk motifi,

1 Ağustos 1337 tarihinde Dergâh'ta 
"Ruha Bir Dikkat” ismiyle yayınla­

nan ve düşünürün Bergsoncu felse­

feye olan bağlılığını en iyi gösteren 
makalesinde bulunuyor. Bu metnin 

sonu hiç şüphesiz tasavvufi yazıları 

hatırlatıyor. Hayal hamle&i'ni bas­
tırmaya araç olduğu için toplumun 

suçlanması, bireyin toplumsal mo­

dellere baş eğmesinin eleştirisi, Ziya 
Gökalp'in sosyolojisinin tenkidiyle 

örtüşüyordu. Şekip’e göre bir toplu­

mun canlanması, yaratıcı içgüdülerin 

özgürleşmesine bağlıdır,

Şekip gibi spiritüalistler ve Gökalp’in 

etkisindeki pozitivist sosyologla­
rın arasında öfke yaratan karşıtlık, 

derginin diğer yazılarında da açıkça 
görülüyor: Şekip'in düşünceleri "Ha­

kiki Hürriyet”te dile getirilmiştir, ör­

neğin, Demolins’in ve Le Play'in po­
zitivist sosyolojilerinin etkisi altında 

kalmış olan Prens Sabahattin'e, ay­

rıca mekanik tezlere yakın olan ve 
materyalist düşünce kalıplarının bu­

laşmış olduğu Ziya Gökalp'e yönelik 

eleştirilerinde bu karşıtlık oldukça 
belirgindir.

Mustafa Şekip için Türklerin ge­

leceği, bireyselliğe kavuşmak için 
toplumdaki sürü hissinin kaybolma­

sından geçer. Şekip Türklerin kendi­

lerine rehberlik edecek ilkeleri kendi 

kendilerine bulacaklarından şüphe 

etmiyordu.

Bu nokta çok daha geniş bir araş­

tırmayı hak ediyor. Şekip, medeni­
yetlerin kökeninde bulunduğunu 

düşündüğü ruhi ve dini değerlere ya­

Mustafa Şekip 
Tunç.

zılarında oldukça çok başvuruyordu; 

örneğin: iman, hadis. Şekip'in dine 
dayanan bir milliyetçilik anlayışı 

olmadığı halde, bu tarz bir anlayışa 

yol açıp açmadığı tartışılabilir bir 

konudur. Mütareke yıllarında onun 
muhafazakâr olduğunu söyleyemez­

sek bile, siyasal ilericilerin dini eleş­
tiriyor olduğu bir dönemde, onun 
yazılarında muhafazakârlığın köken­

lerini bulabiliriz.

Böyle bir milliyetçi eğilim açıkça 

Kurtuluş Savaşı'yla ilgilidir. Dine 

yaptığı gönderme ise henüz çok yeni 
ve daha olgunlaşmamış bir kavrayı­

şı ortaya koyuyordu. Daha ileride, 
1959'da basılmış olan Bir Din Felâe- 

tjedine Doğru isimli kitabında ise dini 
göndermeler bu sefer olgunlaşmış 
olarak belireceklerdir.

SONUÇ

Şekip'in o dönemde yazdıklarından 
ortaya çıkanlardan bazılarını şöyle 

sıralayabiliriz-. Öncelikle Bergsoncu 

felsefenin inceliklerini öyle bir nok­

tada içselleştirmişti ki, neredeyse 
Şekip’in bazı satırlarının Bergson’un 

çok daha sonra yazacak oldukları­

nın habercisi olduğu söylenebilir. 
Toplumu ve dini konu eden Berg­

soncu söylemin sağladığı esneklik, 

Şekip'in Osmanlı medeniyetini bu
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kavramlar açısından yorumlamasını 

sağlıyordu.4Î Şekip'in Bergsonculuk 
yorumlaması için ayrıca sözcük da­
ğarcığı açısından bir kolaylığa sahip 

olduğu da söyleyebileceğimiz şeyler 
arasındadır. Onun dinamik ve mistik 

olan ilhamı, ağır siyasal değişimlerle 

dolu ve toplumun kimlik değiştirdi-
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"Ulûm-u İktisadiye ve Içtimâiyye "dergisini 
çıkartmışlardır. OsmanlI’da felsefî bir hareketi 
meydana getiren ilk dergidir.

30 Bununla beraber, Kuran ın öğretilerinin dışında 
kalıyor ve bunu da fark eden Mehmed Âli 
Ayni dir. Bu konu üzerine etraflı bir araştırma 
için, bkz. Thierry Zarcone, Mystiques, 
phılosophcs et franes maçons en İslam, Jean 
Maisonneuve, Paris, 1993, s. 400-409.

31 Celâl Sakip (Ziya Gökalp'in takma adı), ■ Rıza 
Tevfik'in Felsefesi », Genç Kalemler, n8i5 ; Hilmi 
Ziya Ülken, Çağdaş Düşünce Tarihi, age, s. 311.

32 Bu dergi, dil üzerine düşüncelerini 
açıklamaktadır.

33 Hilmi Ziya Ülken, age s. 313: « Büyük adamlar 
içtimai determinizmin eseri olarak meydana 
çıkarlar ve bu determinizmi bozmazlar. Eğer 
uzviyetin esrarlı bir hamlesinden doğsalardı, 
cemiyetin kaderi dışından gelen esrarlı âmillerin 
lesirindedir demek gerekirdi. »

34 Fouıllee’nin idee-force'una (kuvvet-fikir) 
olan duyarlılığı, Alfred Fouillee’nin iki
ciltlik Felsefe Tarihi'ni, Ahmet Nebil ile birlikle 
yayınlamasından belli oluyor.

35 Küçük Mecmua, sayı 14, ilk sayı 5 Haziran 1922,
•< İnsandaki feyizlerin menşei».

36 Zaten Bergson, bu eleştiriye Spencer'ın, pozitif 
sosyolojiye karşı toplumu « doğal»olarak 
koyan - biyolojik * sosyolojisini tercih ettiğini 
söyleyerek cevap vermiştir.

37 Bu noktayı geliştirme olanağımız olmasa da, 
burada, Türkiye’de Bergsonculuğun gelişimiyle 
sosyoloji ve üniversite ruhiyatçılığının 
gelişimleri arasındaki ilişkiyi görmek 
gerekir.

38 Hayrani Altıntaş'ın kitabı, Mustafa Şekip Tunç, 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 

1989.1944'tc. onun üniversitede yapmış olduğu 
farklı işlerin 25. senesini kutlamak için onuruna 
yapılan ve ardından bir yayınla tamamlanan 
jübile, Eminönü Halkevi’nde gerçekleşti: Prof. 
Muslafa Şekip Tunç Jübilesi, İstanbul 1944

39 Sonradan, « İnsanın değeri * (Türk düşüncesi,
1 Ağustos 1954) yazısında, Gökalp'in öğretisinin 
doğruluğu/gerçekliği ve akla yatkınlığı 

konusundaki itirazlarını yeniden ele alır.
40 Bergson felsefesine dayanan ve Dergâh ta 

yayınlanan makalelerinden birkaç tanesi 
şunlardır: •• Sanatın İçyüzü -, « Şuur ve 
Hayat »(1337),« Hislerimizin M antığı»(1337),
■ Ruh ve Beden »(1337),« Resim ve Metafizik » 

(1338).
41 Bunun için insan evrim hareketinin en son 

güncellemesidir çünkü maddeyi sınırlamıştır.
42 Bkz. Nazım İrem, «Undercurrents of European 

Modernity and the Foundations of Modern 
Turkısh Conservatism: Bergsonism in 
Retrospect". Middle Eastem Studies. Vol. 40, 
n84. Temmuz 2004. s. 79-112.

43 "Sanatın İçyüzünde Türk kökenli 
sanatçıların örneklerini göstererek, 
zamanaşımına uğramışları yeniden 
canlandırıyor, agm.



...ULUSLARARASI İSTANBUL MÜZİK FESTİVALİ BASIN 
SPONSORU ULUSLARARASI OPERA VE BALE FESTİVALİ 
BASIN SPONSORU İF BAĞIMSIZ FİLM FESTİVALİ BASIN 
SPONSORU İKSV MEDYA SPONSORU KRİSTAL ELMA BASIN 
SPONSORU FİLM EKİMİ MEDYA SPONSORU TÜYAP KİTAP 
FUARI BASIN SPONSORU RADİKAL FİKİR PLATFORMU 
ULUSLARARASI BALE FESTİVALİ BASIN SPONSORU CEBIT 
EURASIA BİLİŞİM FUARI BASIN SPONSORU RADİKAL SOKAK 
KİTAPLARI OKU BENİ BIRAK BENİ KAMPANYASI 
RADİKALART ARTİSTANBUL ULUSLARARASI SANAT 
BULUSMASI MEDYA SPONSORU İSTANBUL TİYATRO 
FESTİVALİ MEDYA SPONSORU İSTANBUL ULUSLARARASI 
SİNEMA TARİH BULUSMASI BASIN SPONSORU 
ULUSLARARASI İSTANBUL BİENALİ MEDYA SPONSORU 
İSTANDUL CAZ FESTİVALİ MEDYA SPONSORU ALTIN 
PORTAKAL FİLM FESTİVALİ BASIN SPONSORU İSTANBUL 
FİLM FESTİVALİ RADİKAL HALK JÜRİSİ TASARIMDA 
RADİKAL EĞİLİMLER YARISMASI CONTEMPORARY 
İSTANBUL...
YAZANIN, ÇİZENİN, YÖNETENİN, OYNAYANIN, OKUYANIN, BESTELEYENİN, YORUMLAYANIN, TASARLAYANIN, 
UYARLAYANIN, SAHNELEYENİN, ÜRETENİN, DÜŞÜNENİN, DÜŞÜNDÜRENİN, FİKİR KADINININ, FİKİR ADAMININ, 
İNSANIN VAR OLMA TEMELİNİN, DÜŞÜNCENİN SPONSORU.

¥ Radikal
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JEAN-PAUL ROUX'NUN ARDINDAN (3)

TÜRK-MOĞOL HALKLARINDA 
TOLERANS
ALEXANDRE TOUMARKINE

Türk-Moğol halkları din savaşlarıyla parçalanmışlardır.  Bu savaşlara ise Türk-Moğol 

toplumlarında görülen bir  tür çöküş, onları bu tür  olaylardan koruyan bazı değer 

ve "erdem ler in  yitir i lmesi neden olmuştur. Dolayısıyla, Roux'nun getirdiği açıklama 

işlevsel ve siyasal olmadan önce kültürel, hatta "k ü ltü rcü ” bir  açıklamadır:  Bu 

din savaşları, en azından başlangıçta, ''genellikle imparatorluk iktidarına muhalif  

başkaldırı  hareketlerine karşı girişilen siyasal baskı'' eylemleridir.

ÇEVİRİ: ESRA ATUK

Roux Türk-Moğol halklarının dinleri 

ile ilgili pek çok çalışmasında din­

sel tolerans1 temasına yer vermişse 
de, bu konuyu geliştirmesi ve de­

rinleştirmesi için 1984, 1986 ve 1987 

yıllarında Revue de l ’Hiâtoire det 
ReİLgions'âa (Dinler Tarihi Dergisi)

yayınlanan üç makalelik diziyi2 bek­

lemek gerekecekti.

TÜRK-MOĞOL HALKLARINDA 

İSTİSNA DEĞİL,

BİR KURAL OLARAK TOLERANS

Roux tolerans meselesini Türk ve 

Moğol imparatorluklarını kapsayan

geniş bir çerçevede irdeler. Esas 

olarak Göktürk ve Cengizhan, ama 

aynı zamanda Hazar, Selçuklu, Ti­
mur imparatorluklarından, Altınor- 

du Devletinden, OsmanlIlardan ve 

Büyük Moğollardan örnekler göste­

rerek, özgün bir yöntemle, "o güne 
kadar birbirinden bağımsız olarak 

belirli bir zaman dilimi ve oluşumun

1- Paris'teki 
Dogu Dilleri 
Enstitüsü 
Türkoloji 
Bölümü'nün 
kurucusu ve 
Jean-Paul 
Roux'nun hocası 
Jean Deny.

2- Okutman 
İzzettin Bey.

3-Jean-Paul 
Roux.

Jean Deny Arşivi.
76 Emmanuel

Szurek tarafından 
gUgg sağlanmıştır.



içinde incelenmiş olan, ama gerçek 

anlamlarına ancak tümel bir incele­

meyle kavuşan birbirleriyle uyumlu 
olguları yan yana getirmeyi"^ amaç­

lar. Roux’ya göre, dinsel tolerans 

o tarihe kadar şu ya da bu impara­
torluğa atfedilerek ve devamlılık 

unsuru göz ardı edilerek o impa­

ratorluğun kendine özgü nitelikle­
riyle açıklanmaya çalışılmıştır. Bu 

nedenle de anlık bir durum, bir is­

tisna, bir kaza olarak algılanmıştır. 
Roux, dinsel toleransı neredeyse bir 
kural, toleranssızlığın hâkim olduğu 

eylem ve dönemleri ise aksine, is­
tisnalar ve parantezler gibi değer­
lendirerek bu bakış açısını tersine 

çevirir.

ve "erdem"lerin yitirilmesi neden ol­
muştur. Dolayısıyla, Roux'nun getir­

diği açıklama işlevsel ve siyasal ol­

madan önce kültürel, hatta "kültür- 
cü" bir açıklamadır: Bu din savaşları, 

en azından başlangıçta, "genellikle 

imparatorluk iktidarına muhalif baş­
kaldırı hareketlerine karşı girişilen 
siyasal baskfs eylemleridir.

H Ü K Ü M D A R IN  D İN İ:

T Ü R K -M O Ğ O L  H A LK LA RINA  

Ö ZG Ü  BİR  EGEM ENLİK  

A N LAY IŞ I

Roux, Müslüman Türk-Moğol impa­

ratorluklarında belirgin bir devlet 
dini bulunduğunu ileri sürer. Ancak

evrensel olması [ve] otoritesini tüm 

dünyaya yayması gerektiği görüşüne 

ulaştırmıştır".? Bu anlayışın içselleş­
tirilmesi büyük imparatorlukların 

kurulmasından önceye ait bazı "siya­

sal ve ekonomik nedenlere" dayanır: 
"Steplerde kabilelere bölünme ve 

totemizm anarşinin hüküm sürme­
sine neden olur, fetihleri engeller 

ve insanları sefil yaşam koşullarına 
mahkûm eder. Aksine, kabilelerin 

güçlü bir otorite altında birleşmesi 
kabile savaşlarına ve düzensizliğe 

son verir, yayılmaya müsait hatırı 

sayılır bir güç yaratır, akınlar ya da 
yerleşik düzende yaşayan ülkele­

rin işgali ile refaha giden yolu açar. 

Evrensel hükümdarlık iddiası tüm

yaln ızca  tek bir  Tanrı olduğu için, hükümdar da tek olmalıdır.

Roux böylece şu açıklamaya varır: "Tanrın ın  tekliği ve egemenliğin 

tasavvurları Türk-Moğol halklarını  hızla imparatorun da Tanrı gibi 

tek. evrensel olması İve1 otoritesini tüm dünyaya yayması gerektiği 

görüşüne ulaştırmıştır. ”

TOLERANSLI H ALK LARIN  

F A N A T İZM İ NASIL  

A Ç IK LA N A B İL İR ?

Roux toleransın karşısına tolerans­
sızlık kavramını değil, fanatizmi ko­

y a rı Türk-Moğol halklarına abartılı 
biçimde atfedilen zulüm ve fanatizm 
önceleri yapısal değil, bağlamsal- 

dır. Fanatizm savaş zamanlarında, 

fetihler sırasında sergilenir; fetih 

tamamlandıktan ve barış geldikten 
sonra ise, büyük barbarlar olarak 

görülen bu halklar "bambaşka bir 

yüze" bürünürler. Türk-Moğol fana­
tizmi bu savaş ortamı dışında, siyasal 

koşullarla (örneğin, Osmanlı toprak­

larında ulusal uyanış hareketleri ile 

ortaya çıkan kargaşa ya da ihanet 
korkusu), intikam ruhuyla ve hüküm­

darın diğer dinlere karşı duyduğu 

nefretten başka açıklaması olmayan 
bazı temelsiz eylemlerle açıklanabi­

lir. Öte yandan, Türk-Moğol halkları 
din savaşlarıyla parçalanmışlardır. 
Bu savaşlara ise Türk-Moğol toplum- 

larında görülen bir tür çöküş, onları 
bu tür olaylardan koruyan bazı değer

bu durum, devlet dininin hüküm­

darın dini ile karıştığı Müslüman 
olmayan Türk-Moğol imparatorluk­

ları için de geçerlidir. Hükümdar 

topraklarında dinsel barışın hüküm 
sürmesini arzular ve tek bir koşul 

dayatır: Kendi "mutlak üstünlüğü 

tartışılmamalıdır".6

Roux’nun ele aldığımız dizideki ma­
kalelerden üçüncüsünde de uzun 

uzun açıklayacağı gibi, Türk-Moğol 

imparatorluklarında hükümdar ikti­
darın tümünü elinde bulundurur ve 

Şaman olsun, halife olsun, kendisin­

den bağımsız bir ruhban otoritesini 

tanımaz: bu otoriteyi kendisi yükle­
nemezse, yok eder ya da köleleştirir. 

Kendisini, önce Altay halklarının 

dininin tanrısı, sonra da tüm insan­
ların tanrısı olan biricik Tanrının 

tek ya da en seçkin temsilcisi olarak 

görür. Yalnızca tek bir Tanrı oldu­
ğu için, hükümdar da tek olmalıdır. 

Roux böylece şu açıklamaya varır: 
"Tanrının tekliği ve egemenliğin ta­

savvurları Türk-Moğol halklarını 

hızla imparatorun da Tanrı gibi tek,

[Türk-Moğoll halkların birleşmesi ya 

da evrenin dört bucağına yayılmala­

rı ile (...) gerçekleştirilebilir”.8 Bu iki 
seçenek aslında birbirini izleyen iki 

aşamadır ve kısmen bile gerçekleş­

tirilmesi son derecede güç görünen 
birinci aşamanın yanında, İkincisi 

iyiden iyiye gerçekdışıdır.

Türk-Moğol hükümdarları başka 

dinlere karşı çoğunlukla bir merak, 
kişisel bir ilgi beslerler. Bunun da 

ötesinde, en azından İslam dini ege­

men olana kadar, din konusunda 

oynak ve dinden çıkmaya eğilimli bir 
görüntü sergilerler. Tıpkı tolerans 

önlemleri gibi, bazı durumlarda din 

alanında belirgin bir muğlaklığa va­
ran bu oynaklık da yakında gerçek­

leşecek ya da gerçekleşmiş, ama gizli 
tutulan bir din değiştirme eylemi ile 
ilgili söylentilere yol açar. Özellikle 

Selçuklularda ve OsmanlIlarda bu 

tür söylentilere sık rastlanır. Tüm bu 
belirsizlikler hükümdarların kendile­

rini resmen bağlı oldukları dinin en 

sadık müritleri gibi göstermelerini 
engellemez.



Tarihçiler ve
Gülen hareketi
arasındaki
diyaloga
örnek olarak
gösterilebilecek
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kitaplardan 
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en Curcpe 
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T U R K -M O G O L  H A LK LA R IN IN  

ERDEM İ OLARAK  DİNSEL  

TOLERANS VE ÖLÇÜTLERİ

Roux'ya göre Türklerde ve Moğol- 

larda tolerans zihniyeti, büyük im­
paratorluklar devrinden önceye 

dayanan bir "gelenek", bu halkların 

Şaman dininin bir mirasıdır ve "bir 
bütünün parçasıdır: bir ahlak anlayı­

şına, bir uygarlığa, bir yaşam tarzına 

dayanmaktadır” .9 Roux bu toleransın 
Büyük Moğollar için, örneğin Hint uy­
garlığından, Osmanlılar için ise ehl-i 

kitap ya da hükümdarların yakın aile 
çevreleri (özellikle anneleri) aracılı­

ğıyla İslam'dan ithal edilmiş olduğu 

fikrini reddeder. Bu tolerans birkaç 
temel eksen etrafında inşa edilmiş­

tir. İbadet ve dinden dönme özgürlü­

ğü, din kurumunun yapılandırılması, 
farklı din temsilcilerinin fikirlerini 

ortaya koydukları ve tartıştıkları 

"buluşmaların düzenlenmesi, rahip, 
müneccim ve astrologlara duyulan 

korkudan uzak saygı, ibadethanelere 

karşı kayıtsızlık.10

Bir kural olan ibadet ve din eğitimi 

özgürlüğü konusunda Roux, bu öz­

gürlüğün yalnızca Türk-Moğol impa­
ratorluklarındaki cemaatlerle sınırlı 

olmadığını, yabancı kökenli vaizleri, 

yani başka bir deyişle misyonerleri 

de kapsadığını belirtir. "Bu özgür­
lük işaretleri, doğal olarak başka 

yerlerde inançları yüzünden zulme 

uğrayanları çekmiş ve Türk-Moğol 
imparatorlukları çoğunlukla birer il­

tica toprağı olarak görülmüşlerdir".11 

Bu toleransı açıklamak için Türk- 
Moğol aktörlerin kendi ileri sürdük­

leri nedenlerden biri, hükmettikleri 

dine son katılan olmalarıdır.12 Bu 

toleransın temelinde, tüm dinlerin 

eşit değere sahip olduğuna ve sade­
ce aynı tanrıya ulaşmak için farklı 

yollar önerdiklerine ilişkin içgü­
düsel bir tür algı yatar.'î (Bu nokta 
ile Roux'nun bu imparatorluklarda 

varlığına dikkat çektiği senkretizm 

arasında pek de fazla mesafe yok­

tur.) Devlet dininin evrensel bir din 

olduğu durumlarda bile bu mirastan 
kalan bir şeylere rastlanır. Roux’ya 

göre, ehl-i kitap dinleri kendi iba­
dethanelerinin alanında kaldıkları 

müddetçe eşit mesafede kabul eden

11. Mahmud'un tavrı ya da Gülhane 
Hatt-ı Hümayunu (1856) bu geleneğe 
bağlanmalıdır.'4

II. Mahmud'un dinsel cemaatlerle 

arasına bu şekilde eşit mesafe koy­

ması Türklüğün mirası değildir, çünkü 

Türk-Moğol dünyasında dinler ara­
sındaki ayrım uzamsal değil, tinseldir: 

Hükümdarları ilgilendiren ibadet yer­
lerinin kurulması değil, farklı inanç 

topluluklarının yapılanması ve örgüt­

lenmesidir. ibadet yerlerinin Türk im­

paratorluklarında (Hazar, Altınordu, 

Selçuklu ve elbette Osmanlı ve Moğol 
imparatorlukları) gelişmesiyle ilgili 

olarak Roux, bunun başka bir gele­

neğin devamı olduğu sonucuna varır. 

Osmanlı örneğinde, farklı dinsel ce­

maatlerin yukarıdan örgütlenmesiyle 

ilgili bir planın ortaya çıkması için 
Fatih Sultan Mehmed’in İstanbul'u

almasını beklemek gerekmiştir. Böy­

le bir plan ne ilk OsmanlIlarda, ne 

de Selçuklularda vardır. Dolayısıyla, 
Roux'nun önerdiği devamlılık çizgisi 

bu konuda aslında bir devamsızlığa 
karşılık gelmektedir.

Roux’ya göre, farklı dinlerin tem­

silcilerini barışçıl bir ortamda karşı 

karşıya getiren tartışma toplantı­

larının düzenlenmesi Türk-Moğol 

imparatorluklarına özgü bir olgu de­
ğildir. Ancak, Batı'da ya da Ortodoks 

dünyasında istisnai bir nitelik arz 

eden ve ender olarak başarıya ula­
şan bu tür toplantılar, Türk-Moğol 

dünyasında alışılageldik bir uygula­

madır ve çoğunlukla hakem görevi 

üstlenen hükümdarın başkanlığında 
gerçekleştirilir. Mutlaka uygulamaya 

dönük bir amaçları olması gerekmez, 

bazen salt nazari amaçlarla düzenle­
nirler. Bu tartışma toplantıları Gök­

türk İmparatorluğunda çok belirgin 

değilse de, Hazarlar, Selçuklular ve 

Cengizhan İmparatorluğu ile bazı 
Osmanlı sultanlarının hükümdarlığı 

sırasında (örneğin III. Murad ve II. 

Mehmed; ayrıca yalnızca Müslüman 

din adamlarıyla tartışmayı seçtiği 
için Rqux'ya göre büyük olasılıkla 

bir kopuşu simgeleyen Kanuni Sultan 
Süleyman) ve Büyük Moğollarda sık­

lıkla uygulanmıştır. Ancak Roux'nun 

bu buluşmaları düzenleyen kurallarla 

ilgili aktardıklarına bakıldığında, hep 

aynı tür toplantılarla karşı karşıya ol­

madığımız da anlaşılır. Bazen hakem 
görevi üstlenen, bazen de tartışma­
lara taraf olarak katılan hükümdarın 

değişken konumu bu konuda belirle­
yicidir. Buluşmalar bazen dini geliş­

tirmeyi ya da yaymayı amaçlamayan 

söz dövüşlerinden ibarettir. Son ola­
rak, birtakım âlimlerin sultanın ken­

di gelişimi için -dinsel olduğu kadar, 

bilimsel bir gelişim- onun etrafında 

toplanmaları, gerçekten sözü geçen 

tartışma toplantılarıyla aynı katego­
ride yer alabilir mi? Roux farklı din­

lerden tarafları çok çeşitli yerlerde 

karşı karşıya getiren buluşmaların da 

tolerans önlemleri kategorisinde ele 
alınmaması gerektiğini belirtire, zira 

bu tür bir sınıflandırma "buluşma" ka­
tegorisinin tutarlılığı konusunda kuş­

ku uyanmasına sebep olacaktır. Son 
olarak, dinsel münazaraların başlı
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başına bir tolerans işareti olmadığı­
nı da ekleyelim. Müslüman Endülüs 

ya da reconqui&ta (Endülüs’ü Müs- 

lümanlardan geri alma) tarihçileri 

genellikle bu uygulama karşısında 

yanılgıya sürüklenmiş, böyle bir uy­
gulamanın tek başına hükümdarların 

siyasal alandaki mutlak egemenliği­
ni, dinler arası gizli güç mücadelele­

rini, din değiştirmeye ya da sürgüne 

zorlayan zihniyeti örtmeye yetmeye­
ceğini unutmuşlardır.16

Hükümdarların Şamanlara ve rahip­

lere saygısı, Roux'ya göre Türk-Moğol 

tolerans politikasının başka bir işa­

retidir. Hatta bu din adamları, büyük 

imparatorluklar ortaya çıkmadan 

önce baskın bir konuma sahip olmuşa 
benzerler. Şaman Türk halklarının ilk 

ortamında, yani avcı toplumlarında 

adeta kraldır. Büyük Hakan'ın göçebe 
kabileler konfederasyonuna hükmet­

tiği step ortamında, biraz daha geride

Hükümdarların ibadet yerlerine kar­
şı tavrı Roux'nun incelediği tolerans 

ölçütlerinden sonuncusudur. Ancak 

bu konuda durum biraz karmaşıktır, 

çünkü ibadet yerlerinin sistemli bir 

biçimde korunması değil, bunlara 
karşı bir tür kayıtsızlık söz konusudur. 

Savaş zamanında rahiplerin canı ba­

ğışlanırken, ibadet yerlerine özel bir 
saygı gösterilmez. Barış zamanında 

ise hâkim dine ait olanlar da dahil tüm 

ibadet yerleri kaderlerine terk edilir. 
Bu durum en azından camilere biraz 

daha fazla itibar gösteren OsmanlIlara 

kadar böyle devam etmiştir.

TOLERANS FERM ANLARI

Roux, bunların ardından, hükümdar­

ların gözündeki itibarlarının doğru­

dan bir sonucu olarak rahiplere sağ­

lanan bazı fayda ve ayrıcalıkları ince­

ler. Çeşitli muafiyetler ve canlarının 

korunması güvencesi bu ayrıcalıklarla

geçer yaklaşımlardan farklıdır. Tole­

rans fermanı, belirli bir dinin mensup­

larına o dinin ibadet ve geleneklerine 

bağlılıkları gerekçesiyle zulüm edil­

meyeceğinin bir hükümet ya da devlet 

başkanı tarafından ilan edilmesidir. 

Yoksa ferman, bir dinin devlet tarafın­

dan tanındığını resmileştirir, ancak si­

yasal iktidarın bu dini benimsediği an­
lamına gelmez. Roux'nun sözünü ettiği 

fermanların tanım ve içerik itibariyle 

bu tanımdan ne kadar farklı olduğunu 
görmek için, Batı ve Doğu Avrupa tari­

hinde yeri olan önemli fermanlardan 

birkaçını hatırlamak yeterli olacaktır: 

İmparator Konstantin'in Hristiyanlık 
da dahil olmak üzere tüm dinlerin 

Roma İmparatorluğunda tanındığı­

nı bildiren fermanı (İS 313); Jülyen'in 
tüm dinleri serbest bırakan ve bazı 

dinlerin engellenmesi için alınan ön­

lemleri yürürlükten kaldıran fermanı 
(İS 361); Fransa Kralı IX. Charles'ın 

ülkesini parçalayan Protestanlar ve

Türk-Moğol hükümdarları  başka dinlere karşı çoğunlukla bir  merak, 

kişisel bir  ilgi beslerler. Bunun da ötesinde, en azından İslam dini  

egemen olana kadar, din konusunda oynak ve dinden çıkmaya eğilimli 

bir  görüntü sergilerler. Belirgin b ir  muğlaklığa varan bu oynaklık, gizli 

tutulan din değiştirme eylemiyle ilgili söylentilere yol açar.

de olsa, imrenilir bir konumdadır. Uy- 

gurlarda ya da başka Türk (Naymanlar 
ve Kıpçaklar) ve Moğol halklarında 

büyücü-krallara rastlansa da, Gök- 
türkler, Selçuklular, Gazneliler ya da 

Karahanlılarda büyücüler sınıfından 
çıkmış hükümdar yoktur.1? Şamanlar 

bu dönemde artık baskın bir konumda 
bulunmasalar da, sahip oldukları güç­

ler nedeniyle hükümdarlar tarafın­

dan gözetilmekte ve halk tarafından 
sayılmaktadırlar. Şamanların ruhban 

sınıfı işlevi görmediğini düşünen 

bazı etnolog ve antropologlara karşı 

Roux, Şamanlarla rahipler arasındaki 
benzerliği savunur. Hükümdarla bu 

rahiplerin bir arada var olabilmesinin 

koşulu ise, rahiplerin, hükümdarın 

mutlak iktidarını tanımalarıdır. Din 

adamları fetih zamanlarında bile ga­

lip gelen hükümdara karşı çıkmama­
ları koşuluyla bağışlanırlar.

ilgili metinlerin esasını oluşturur. Bu, 

Türklerden ziyade Moğollara özgü bir 
olgudur. Genellikle hükümdarlar için 

edilen duaların sebebi ya da sonucu 
olarak karşımıza çıkan bu metinlere 

Cengizhan ve Altınordu devletlerinde 

sıkça rastlanmakla birlikte, ilk orta­

ya çıkışları bundan çok daha eskilere 

dayanır. Göktürk İmparatorluğu'nda 
din adamlarına vergi muafiyeti ya 

da koruma sağlandığı bilinmektedir. 

Bu uygulama Timur İmparatorluğu, 
Selçuklu ve Akkoyunlularda, Kırım 

Hanlığı'nda, hatta Büyük Moğollar 

ve ilk Osmanlı sultanları zamanında 

da devam etmiş, ancak dinsel cema­

atlerin yapılarının kendi kendilerine 

örgütlenmeye başlamasıyla birlikte 
ortadan kalkmıştır.

Roux’nun önerdiği tolerans fermanı 
Cedit de tolerance") kavramı, genel

Katolikler arasındaki çatışmanın ya­

tışması ile ilgili arzusunu dile getiren 
Sairıt-Germain Fermanı (1562),18 yine 

Fransa'da Kral IV. Henri tarafından 

yayınlanan ve Protestan dininin belir­
li sınırlar içinde tanınmasını sağlayan 

Nantes Fermanı (1598); ya da Avustur­

ya İmparatoru II. Joseph’in ibadet öz­

gürlüğünü güvence altına alan ve din­
leri ne olursa olsun tüm vatandaşların 
kamusal yaşama özgürce katılmalarını 
sağlayan fermanı (i78ı).'9

Türk-Moğol tolerans fermanlarının, 

başka kaynaklarca da altı çizilen bir 
uygulamaya ayrıcalıklı olarak yer 

verdiklerini belirtir Roux-, Hükümdar 

için okunan dualar. Toleransla pek 

ilgisi olmasa da Roux, hükümdarla­

rın kendileri için dua ettirme arzu­
ları üzerinde durur ve bu duaların 

Türk-Moğol uygarlığının benimsediği
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dinlere özgün bir katkısı olduğundan 
söz eder. Öte yandan, bu olgu dinin 

egemenlik meselesine ne kadar de­
rinden bağlı olduğunu da gösterir. 

Başka uygarlıklarda da rastlanan bu 
uygulamanın Türk-Moğol dünyasına 
özgü niteliği konusuna ise şüpheyle 

yaklaşmak gerekir. Hükümdarların 

düzenli olarak başvurdukları astro­
loglar için de bu geçerlidir. Roux’ya 

göre, Türk-Moğol halklarının başlan­

gıçtaki dininde gökyüzüne verilen 

önem, astrologlara gösterilen bu 

ilgiyi ve Türk-Moğol devletlerinde 
gökbilimin neden daha fazla gelişe­

bildiğim açıklar.

TÜRK TO LER AN SIN IN  SO NU , 

O SM ANLI H O ŞG Ö R ÜSÜN Ü N  

BA ŞLAN G IC I M IYD I?

Toleransla ilgili olarak Roux'nun 
verdiği örnekler arasında Osmanlı 

Devletine gönderme yapanlar dev­

letin ilk dönemleriyle sınırlıdır: I. Os­

man, II. Murad ve özellikle Fatih Sul­
tan Mehmed. Bu tarihten sonra ise, 

halifeliğin OsmanlIlara geçmesi yazar 
açısından bu Türk-Moğol geleneğine 

nokta koymuş gibi görünmektedir. 

Dolayısıyla, Tanzimat döneminde, II. 

Mahmud ya da Abdülmecid yöneti­
minde bu geleneğin izlerinin bulun­

duğu ile ilgili yukarıda da belirtilen 
fikre katılmak güçtür. Karşılaştırmalı 
olarak uzun bir dönem üzerine çalıştı­

ğı başka eserlerinde olduğu gibi, Roux 
burada da incelemesine Osmanlı 
İmparatorluğunu gerçek anlamda da­

hil etmemiştir. Alman Türkolog Franz 

Babinger’in20 kitabının Fransızca 
çevirisine gönderme yaparak, nere­

deyse sadece Fatih Sultan Mehmed'e 

değinir. Bu sultan da bir istisna gibi 

gösterildiğine göre, ona kadar de­
vamlılığı korunan bir gelenekten nasıl 

söz edilebilir? Roux bu tarihten sonra 

toleransın ortadan kalktığına ya da 

kökeni İslam'dan gelen başka bir bi­
çime büründüğüne mi inanmaktadır? 

Yazar bu konuda açıkça tavır almadığı 

için, bu sorulara cevap vermek güç­

tür. 1998 yılında yayınlanan ve XVI. 

yüzyılda Osmanlı toleransını konu 
alan bir makalesinde Gilles Veinste- 

in, OsmanlIlara özgü bir toleransın 

varlığı tezini inkâr eden larihyazımı 
akımının "Osmanlı yetkililerinin her

dönemde, ama özellikle imparatorlu­
ğun Hıristiyan düşmanlarının muzaf­

fer saldırılarının ve bu yeni gidişattan 
cesaret alan Hıristiyan tebaasının 

başkaldırılarının hedefi olduğu çö­

küş döneminde, zımma sözleşmesini 

ihlal ettiği pek çok durumu ortaya 
çıkardığını” belirtir71 ve Bernard Le- 

wis gibi bir yazar için bile "Osmanlı 

İmparatorluğu'nda ayrımcılığın önce­
ki pek çok Müslüman devletten daha 

ileri gittiğini" hatırlatır.22

Osmanlı toleransı fikri pek çok sene­

den beri Türkiye’de açıkça bir araç 

haline getirilmiştir. 1970'li yıllardan 
itibaren boy gösteren Türk-İslam 

senteziyle birlikte ulaşılan hâkim ku­

rumsal tavır, bu fikrin sonraki yansı­
malarını açıklamaya yeterlidir. 1950'li 
yıllarda, felsefeci Hüseyin Batuhan 

doktora tezinden tolerans kavramına 
eğilmiştir, ama incelemesi Batı top- 

lumlarıyla sınırlıdır. Türkiye’deki en 
önemli Osmanlı tarihçilerinin, pax  

otlomana'yı ya da imparatorluğun 

adli kurumlarının işleyişini gündeme 

getirerek, tarihyazımı bakımından 

Osmanlı İmparatorluğu’na yeniden 

değer kazandırma çabası, ama aynı 

zamanda hoşgörü kavramının Fet- 
hullah Gülen harekeli tarafından da 
çokça kullanılması,24 "tolerans" fik­

ri ve teriminden "hoşgörüye kayış 

pek çok tarihçi açısından bir sorun 

oluştursa da, bu kavramı tarihyazı- 

mının beylik laflarından biri haline 
getirmiştir.2? Özgün ya da İslam’dan 

miras alınmış bir Osmanlı toleransı 

kavramı Roux’nun teziyle zıt düşse

de, bu iki yaklaşım arasında ortak bir 

nokta bulunduğunu gözden kaçırma­

mamız gerekir: Bir dinsel değerler sis­

temine (İslam) ya da bir sosyo-politik 

sisteme (Osmanlı İmparatorluğu) 

bağlı devamlılık fikri. Hem Roux'nun 
görüşü hem de özgün ya da İslam’dan 

alınmış bir Osmanlı toleransı kavra­

mını savununan yaklaşım, toleransı 

kendi özgün çevresine bağlı bir uygu­

lama olarak değerlendirmeyi redde­

der ve toleransın siyasal dengelere, 
güç ilişkilerine, çıkar çatışmalarına 

bağlı rastlantılarla tanımlandığı fikri­
ne karşı çıkar. Yine bu iki yaklaşım, 

toleransın farklı dinler arasındaki 

ilişkilerle ilgili bir mesele olduğu ko­
nusunda uzlaşırlar. Ancak her ikisi 

de, Gilles Veinstein’ın XVI. yüzyılda 
Osmanlılar için yazdığı ve aynı dö­

nem Fransa’sındaki din savaşlarının 

da gösterdiği gibi, en büyük tolerans­

sızlığın ve en büyük katliamların aynı 

dinin içinde, Ortodoks öğretiye bağlı 
kalan gruplarla bundan sapanlar ara­

sında yaşandığını unuturlar.

ROUX, TÜRKİYE VE 

TÜRK DEVLETİ

Türk dostu olduğunu açıkça dile geti­

ren Roux'nun, Türk Devletiyle de her 
zaman mükemmel bir ilişkisi olmuş­

tur. Türk-Moğol mirasını hiç şüphesiz 

İslami boyutunu dikkate almadan, 

hatta aksine Türk İslam'ının hetero- 

doks gruplarına varıncaya kadar ta­

rihin tüm kesitlerinde eski Ural-Altay 
dininin kalıntılarının izini sürerek in­

celeyen türde bir Türk dostluğunu ve 

Türkolojiyi temsil etmiş olsa da, bu 

Fransız bilimadamının oynadığı rol 
Türk Devletinin zirvesindeki siyasal 

ve ideolojik hassasiyet farklılıkla­
rının ötesinde eşit bir takdir görür. 

O açıdan Cumhurbaşkanı Abdullah 

Gül'ün 2 Temmuz 2009’da taziye 
mesajı göndermesi şaşırtıcı değildir. 

Mesajında, Roux' nun vefat ettiğini 

derin üzüntüyle öğrendiğini belirten 

Gül, şunları kaydetmiştir:

'Profesör Roux. Türk dünyası ile 

İslam kültürüne ve sanatına dair  

Seride bıraktığı zengin bir  birikimin  
ü rünü olan eserleriyle her zaman  

sevsi ve saysıyla hatırlanacaktır.  
Profesör Roux. yarım  asrı aşan
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fevkalade kapsamlı araştırm ala­

rıyla Türk dünyasının  ve tarihinin  

yalnızca uzmanlar değil, geniş halk 
kitleleri tarafından da öğrenilmesi 

ve tanınması yolunda üstün gay­
ret sarf etmiştir. Son olarak, iyy8  
y ıl ında Türkiye Cumhuriyeti 'nin  

uluslararası  alanda tanıtılması  
ve yücelt ilm esini sağlayan katkı­

larından dolayı Liyakat Nişanı ile 

taltif edilen Profesör Jean-Paul  
Roux'nun bu çalışmaları şüphesiz  

her türlü takdire şayandır. Cngin 
tarih bilgisi ve tutkusuyla bilim 

dünyasına ve halkların yak ın laş­

masına mühim hizmetlerde bu lu ­
nan Profesör Jean-Paul fioux'nun  

elim kaybından duyduğum derin 
üzüntüyü yineliyor, ailesine ve y a ­

kın larına  başsağlığı dil iyorum.'

Roux, 1998 de Türk Tanıtım Vakfı 

(TÜTAV) Ödülünü ve yukarıdaki me­

sajda sözü edilen Liyakat Nişam'nı 

almadan önce, 1973’te Devlet Ödülü
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Sauzet (ed ), Chretiem et m utulmant a
la Renaittance iRöneiam  Döneminde 
H ıriitiya nla r ve M üilüm anlari  Actes du 37*"* 
colloque international du Centre d’Etudes 
Superieur de la Renaissance (CESR) (1994), Paris, 
Honore Champion, 1998, s. 417.

22 a.g.m., s. 417, 9. dipnot.
23 1954-1997 yıllarını Heidelberg’de geçiren Hüseyin 

Batuhan orada Batı'da Tolerant Tikri'nin 
Çelişmen adlı tezini hazırladı. Tezi, aynı başlık 
ile İstanbul'da Anıl Yayınevi taralından 1959'da 
kısmen yayınlandı,

24 Tarihçiler ve Gülen hareketi arasındaki

yor. Bunun Fransız bilim dünyasının 

bizim aracılığımızla Mustafa Kemal'in 

yüzüncü doğum yıldönümü kutlama­
larına ortak olmak isteğini yansıttığı 
gözden kaçırılmamalı."2?

Roux, Ermeni soykırımını hiçbir za­

man tanımamış ve Fransa'daki Erme­
ni diasporası örgütlerince kınanmış­

tı. 1895—1896 katliamlarından hiç söz 

etmediği ve I. Dünya Savaşı’ndaki 

"katliamlara" da kısaca değindiği 
L’Histoire des Turcs (Türklerin Ta­

rihi) adlı kitabının yayımlanmasının 

ardından, diaspora tarafından "ka­
sıtsız inkârcı" ilan edildi. Son yıl­

larda Türkiye'nin Avrupa Birliği'ne 

dahil olmasını destekledi. Osmanlı 
İmparatorluğunun hep Avrupalı ol­

mak istediğine, Türkiye'nin de uzun 

yıllardır Avrupa'yı arzuladığına ve 

Avrupalı olmasa da "Avrupalı olmayı 
istediğine” inanan Roux, son yıllarda 

Türkiye'nin Avrupa entegrasyonunu 

savunanlar arasında yer aldı.28

"buluşma” ve diyaloga örnek olarak, bkz. 
Oimanlı'da Hoşgörü. Birlikte yaşama  
iarıatı. Gazeteciler ve Yazarlar Vakfı Yayınları, 
İstanbul, 2000. Yayın aynı adla 21-22 Eylül 1999 
tarihinde Cemal Reşit Rey Konferans Salonu’nda 
gerçekleştirilen sempozyumda sunulan bildirileri 
içerir.

25 a.g.e., p. 21. Ilber Ortaylı ise, kullanım alanlarının 
kısıtlılığını kabul etmekle birlikte, tercihini 
tetamûh ve mütâmaha terimlerinden yana 
koyar.
Türk hoşgörü tasavvuf! boyutu ön plana koyan 
bir çalışma için, bkz. Atatürk, Kültür, Dil ve Tarih 
Yüksek Kurumu tarafından yayınlanan C.rdem. 
Atatürk Kültür Merkezi Dergisi nin özel sayısı 
"Türklerdc Hoşgörü”, üç cilt, sayı 22-24,1996- 
Bu Osmanlı hoşgörü liferarünün son örneği için, 
bkz. Ragıp Güzel, Otmanlı 'da Hoşgörü. Yağmur 
Yayınları, İstanbul, 2008. Beddiüzzaman’ın 
sözleri ile başlayan bu eserin belirgin bir Islami 
vurgusu var.

26 Jean Louis Bacque-Grammonl et Jean-Paul 
Roux, M uitafa Kemal et ta Turquie nouvelle. 
Maisonneuve Larose. Paris, 1982, 62 sayfa.

27 a.g.e., s. 7.: ’ Bıen qu’ecrits par des chercheurs, 
des turcologues, ces textcs sur Atatürk ne 
relevent pas de la pure reeherehe, il ne 
pretendent pas meıtre â jour des documents 
nouveaux, ni s’appuyer sur une bibliographie 
exhaustive. Ils se veulent seulement une mise au 
point, sommaire mais aussi daire que possible. 
et encore une reflexion sur un homme et sur une 
oeuvre quı ont marque un moment important de 
l’histoire turque. Tout n’y est pas exprime ; et 
rien n’y est exprime dans un esprit critique. C'esı 
une synthese plus qu’une analyse, encore que
la deuxi£me parıie soit fortement analytique. II 
convient de ne pas perdre de vue , quc par nötre 
voix, la Science française veut s’associer aux 
manifestations du centieme anniversaire de la 
naıssance de Mustafa Kemal".

28 Dominique Sımonnet’nin Jean-Paul Roux ile 
gerçekleştirdiği ve haftalık L't'xpren  dergisinde 
12/12/2002 tarihinde Türkiye Avrupa’yı Her 
Zaman Arzuladı” başlığı ile yayınlanan 
söyleşisi.



İs t a n b u l 'u n  İk İ "o r y a n t a l " h a y a l i:

ÖLÜMSÜZ KADIN 
VE SEVMEK ZAMANI
ASLI DALDAL

Bu çalışma, her ikisi de İstanbul'u hayali b ir  aşk hikâyesi için "oryantal" 

bir mekân olarak kurgulayan, 1960larda yapılmış iki filmi karşılaştırma  

amacı ile kaleme alınmıştır. Hem Alain Robbe-Grillet’nin Ölümsüz Kadın, 

hem de Metin Crksan’ın Sevmek Zamanı filmlerinde, şehir "insanileştir i lmiş” 

yani  bir  kişilise büründürülm üş tür. Grillet için, İstanbul, gizemli bir  Şark 

şehri, cazibeli ve ölümcül Leyla gibi, ürkütücü bir  labirenttir. Erksan için ise,

"yitik tarihiyle” eski şehir, âşıkların ruhsal sıkıntılarını  anlayıp paylaşabilecek  

hüzünlü bir  eşlikçidir.

Osmanlı gibi güçlü bir Şark impara­

torluğunun bir zamanlar başkenti 

olmuş güzel ve gizemli İstanbul, Ba­

tılı gezgin ve sanatçıları her zaman 
büyülemiştir. Çoğunlukla "uygar" 

Batı'dan farklı, egzotik ve erotik bir 

yer olarak tasvir edilen İstanbul, "or­

yantalizm" genel başlığı altında özet­
lenen "Şark hayalinin" cinsel meta- 

forlarla yüklü bilinçaltının en renkli 

düşlerini yansıtır. Özellikle Batılı ya­
zar ve ressamların eserlerinde hayat 

bulan bu renkli İstanbul rüyalarına, 

modern çağın "düş makinesi" sinema 

da fazlaca kayıtsız kalamaz.

Bu çalışmanın amacı, aynı dönemler­

de yapılmış iki sinema filminde karşı­
mıza çıkan iki farklı "oryantal” İstan­

bul imgesini karşılaştırmaktır. Bu ya­

pıtların ilki, Alain Robbe-Grillet’nin 

1963’te çektiği, şehrin Batı sinema­

sında, resim ve yazına kıyasla, çok 
sık görmeye alışmadığımız oldukça 

klasik bir oryantal betimlemesi olan 

Ölümsüz Kadın (L'lmmortelle) fil­

midir. Grillet'nin kendisinin de ka­

bul ettiği gibi, modernist eğilimi ne 

kadar güçlü olursa olsun, Ölümsüz 

Kadın, Pierre Loti, Rinbir  Gece Ma­

salları  ve Mavi Rehber'in bir karışı-



mıdır. Burada karşımıza kartpostal 
bir İstanbul serilir; şehir Türklerin 

"gerçek" İstanbul’u değil, hayali bir 
mekândır. Filmin kadın kahramanı 
Leyla gibi, şehir de gizemli, erotik ve 

ölümcüldür.

Oryantal söylemi gene çok baskın 

olmakla birlikte, Grillet’den son de­

rece farklı bir kavramsal çerçeve­

ye oturtulmuş diğer film ise Metin 
Erksan’ın 1966’da yönettiği Sevmek 

Zamanı'dır. Sevmek Zamanı, şehrin 

fantezi ve erotik düşlerle bezenmiş 
imgelerinden uzakta, huzur, ahenk ve 

derin anlam peşinde koşan başka bir 

"oryantal" dünyasını resmeder. An­
cak Batılı bir eğitim almış Erksan da, 

aynı Grillet gibi, aslında betimlediği 

bu oryantal düşün parçası değildir. 

"Dışardan" kendi Şark hayallerine 

bakan Erksan, Sevmek Zamanı'nda 
"Sufi” öğretilerinde bulmayı umdu­
ğu kendi anlam arayışlarını yansıtır. 

Filme, Grillet’nin Şark labirentinden 
çok farklı, cinsel klişelerden uzak 

platonik bir oryantal aşk anlayışı ve 

Orhan Pamuk'un İstanbul'un genel 

havası olarak özetlediği "hüzün” at­
mosferi hâkimdir.

I. Ö LÜ M SÜZ K AD IN

( l ' i m m o r t e l l e )

2ooö'de hayata veda eden, "yeni 
roman" (nouveau roman) akımının 

öncülerinden ünlü Fransız yazar

ve yönetmen Alain Robbe-Grillet, 

Ölümsüz Kadın filmini 1963'te çe­
ker. Sinema çevrelerinde Geçen y ı l  

Marienbad'da (L’Annee Demlere  

a Marienbad)  filmine yazdığı se­
naryoyla tanınan Grillet, yönetmen 

olarak asıl şöhretini Ölümsüz Ka­

dın  filmiyle kazanır. Aynı zamanda 

bir sinema-roman (cine-roman) ola­

rak da yayımlanan Ölümsüz Kadın, 

Grillet’nin eserlerinde 1963’e kadar 

karşımıza çıkan pek çok başat te­
mayı içerir: Labirent metaforu, (bu 

labirentten çıkmanın tek yolu olan) 

hayali fantezilere yapılan vurgu ve 
kronolojik sürekliliği devamlı kesen 

sekanslar.1 Ölümsüz Kadında  İstan­
bul, dar sokakları, karanlık geçitleri 

ve garip camileri ile Grillet'ye ölüm­

cül labirentini yaratmak için mükem­
mel bir atmosfer sağlar.

Filmin, ünlü sanatçı-eleştirmen Jac- 

ques Donoil Valcroze tarafından can­
landırılan erkek kahramanı N, öğret­

menlik yapmak için geldiği İstanbul’da 

modern görünümlü "oryantal" bir 
kadına âşık olur. Françoise Brion’un 

oynadığı kadının adı tam olarak bilin­

memektedir. Aynı dış görünüşü gibi 
adı da sürekli değişir. Lucille, Leyla 

ya da Lale, Fransız öğretmeni şehrin 

güzel ara sokaklarında, mistik surları 
ve mezarlıklarında gezdirir.

Aniden kaybolan kadının adresini bil­

meyen N, onu bulabilmek için garip

insanlarla konuşur, tuhaf mekânlara 
dalar. N, yavaş yavaş normal bir ger­

çeklik duygusundan uzaklaşmaya 

başladıkça, N’nin gözünden şehre 
bakan izleyici de yaşanan olayların 

ve karşılaşılan insanların (Leyla da 

dahil olmak üzere) gerçekliğinden 
kuşku duyar. Bu fantastik insan ve 

mekân labirentinden çıkamayan N, 

filmin sonunda bir araba kazasında 

ölür (ya da ölümünü hayal eder).

Filmin baş erkek kahramanı Valcro­

ze, Cahiers dv Cinema dergisinde 
yayımlanan bir söyleşisinde, Ölüm­

süz Kadm'ın  asıl sanatsal değerini 
filmin "nasılının’', yani biçimsel özel­
liklerinin oluşturduğunu vurgular7. 
İstanbul’un varlığı filme güzellik ve 

gizem katar. Şehir göz aldanması ya­

ratan bir dekor olurken, Grillet’nin 
amaçladığı hayali ve egzotik mekânı 

sağlar. Ayrıca yönetmenin modernist 

kumaşının altındaki gerçek "klasik 

oryantalist" eğilimi de gözler önüne 
serer. Grillet, pek çok söyleşisin­

de kendisinin de açıkça vurguladığı 

gibi, en büyük ilhamı Pierre Loti’nin 
oryantalist yapıtlarından almakta ve 

"gerçek" İstanbul'u betimlemek gibi 

bir kaygı taşımamaktadır. Şöyle der 
Grillet:

Film, Pierre Loti, Binbir Gece Masal­
ları ve Mavi Rehber’in bir karışımı­

dır... Bu film bir mitolojiye dayanır-. 

Batılı toplumların kafalarında yer

Ölümsüz Kadın 
filminden bir 
sahne.
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Ölümsüz Kadın 
filminden bir 
sahne.

lemesinde saklı olabilir. Şark kadını­

nın bedeni, çoğu kez göbek dansının 

da çağrıştırdığı fantezilerle birleşir 

ve Batı'nın erotik hayallerini tatmin 

eder.

Ölümsüz Kadın' ın kadın kahramanı 

Leyla (Françoise Brion) da bu genel 

formülden farklı davranmaz. Leyla, 
gizemli İstanbul şehri kadar, çekici 

Şark diyarlarını da sembolize eder. 

Ancak "yeni dalga" (la nouvelle va- 

gue) gibi modern bir sinema akımı 
içerisinde yer alan yönetmen Gril- 

let, özellikle Pierre Loti'nin Aziya-

Grillet’nin fi lminde İstanbul göz aldanması yaratan bir  dekor olurken, film 
için hayali ve egzotik mekânı sağlar. Ayrıca yönetmenin modernist kumaşının  
altındaki gerçek "klasik oryantalist" eğilimi de gözler önüne serer. Grillet, pek çok 
söyleşisinde kendisinin de açıkça vurguladığı gibi, en büyük ilhamı Pierre Loti'nin 
oryantalist yapıt lar ından almakta ve "gerçek" İsta nb u l’u betimlemek gibi bir  kaygı 
taşımamaktadır.

84

etmiş, Paris'ten Doğuya bir kart­
postal gibi bakan, ancak Türklerin 

İstanbul'u ile hiçbir ilgisi olmayan bir 

Doğu mitolojisine...}

Ölümsüz Kadirim  başkahramanları, 
özellikle de Leyla, şehrin oryantalist 

bir fantezi için yaratılmış bir dekor 

olduğunu seyirciye sık sık hatırlatır:

L: Sen efsanelerin Türkiye'sine gel­
din. Camiler, saraylar, gizli bahçeler, 

haremler...

N: Aynı kitaplardaki gibi!*

Başka bir etkileyici sahnede ise ara­

larında şu konuşma geçer-,

L: Aslında hepsi senin hayalin... Boğa­
ziçi, minareler, Sultanların arzularını 

tatmin için ahşap evlere kapatılmış 

kadınlar... Sultan Selim'in şiirlerini 

bilir misin?

N: Hangi Sultan Selim?

L-. Bilmiyorum. Hepsinin adı Selim’dir 

ve aynı fetişleri tekrar eden benzer 
şiirler yazıp dururlar. . .5

Oryantalist bakış açısı Fransız yazını­
na hiç de yabancı değildir. Özellikle 

19. yy'dan itibaren Lamartine, Chate- 

aubriand, Baudelaire, Nerval ve Loti 
gibi entelektüeller Şark yollarında 

huzur ve mutluluk aramışlardır. Gril­

let sadece onların egzotik tutkularını 

sinema alanına aktarmakla kalmaz, 
"oryantalizm" üzerine yapılmış post- 

kolonyal araştırmalarda artık iyice 
ortaya dökülmüş bazı genel klişeleri 
de tekrarlar. Edward Said'in açıkça 

ortaya koyduğu gibi, oryantalizm, 
Şark'ın, Batı tarafından rahat tüke- 

tilebilmek için geçirdiği "evcilleş­

me" sürecidir. Uygar Batı'dan farklı, 

"öteki" olan Şark hakkındaki bazı 

katı klişeler üzerine oturtulan bir 
düşünüş tarzıdır-. Şarklı mantıksız­

dır, çocuksu ve farklıdır; yani Batılı 
akılcı, erdemli, olgun ve normaldir. 

Avrupa tanıdık, Şark ise egzotik, gi­

zemli ve gelişmemiştir.6 Çoğunlukla, 

gizemli ve egzotik Şark'ın tasviri, Av­

rupalI imgelemi esir alan şehvetli bir 

cinsellikle bezenmiştir. Bu yüzden, 
Şarklı bütün zevklerin özeti, şeytani 

bir paşa tarafından esir alınmış ya da 

çarşafının ardına gizlenmiş güzel ve 
esrarengiz bir kadının çarpıcı betim­

de (1879) ve Hayal Kadınlar (ies  

Desenchantees, 1905) gibi romanla­

rında karşımıza çıkan o klasik şehvet­
li Şark dilberi prototipini de perdeye 

taşımaz. Grillet’nin yarattığı Leyla 

karakteri iki şekilde incelenebilir-,

a) Pierre Loti'nin Hayal Kadınlar  ro­

manındaki tutsak kadınlar gibi, Leyla 

da şeytani bir Şarklı tarafından alıko­
nulmuş ve gizli bir hareme yerleşti­

rilmiştir. Ancak Loti'nin betimlediği 

kadın kahramanların aksine, Leyla 

(ya da Lucille) camilere, kahveha­
nelere ve kadınlara yasak olan diğer 

mekânlara rahatlıkla girebilmektedir. 

Ayrıca son derece modern görünüm­
lü ve peçesizdir. (Sonradan bir yalan 

olduğu anlaşılsa da) Türkçe konuşa­

madığını söylemekte ve etrafındaki 
olayları ve insanları bir "yabancının" 

nesnelliği ile yorumlamaktadır. Leyla 

da, Yeni Dalganın özellikle Truffaut 

ve Goddard tarafından yaratılan ka­
dın kahramanları gibi, ölümcül bir ca­

zibeye sahiptir. Zaten filmin sonunda 

da N'yi ölüme sürükler. Çoğunlukla 
âşık oldukları yabancı onları terk 

ettikten sonra hayatla bağları kopan 

klasik edebiyatın edilgen Şarklı kadın



kahramanlarının aksine, Leyla etken, 

zeki ve dışadönüktür.

b) Öte yandan Leyla (ya da Lale) Şark 

kadınını betimleyen klasik metafo- 

run tamamen dışında da değildir. 
Öncelikle sonsuz bir şehvet duygusu 

uyandırır. Grillet'nin filme kattığı, 

Leyla’nın dakikalarca göbek dansı 

yaptığı kışkırtıcı sahne, özellikle Ba­
tılı erkek seyri için kurgulanmıştır. 

Göbek dansı bütün Şark'ı sembolize 

eder. Rana Kabbani'nin de vurgula­

dığı gibi:

Dans doğanın çözülüşüdür; Salome 

dans ederken ay bile kızıla döner... 

Dans seyredeni büyüleyen bir teş­
hircilik barındırır; neredeyse bütün 

Doğunun rnetaforudur dans. Sade­

ce toplumsal bir dışavurum değildir, 

çünkü kadın, seyreden ama dansa ka­
tılmayan özneyi tatmin için oradadır. 

Dans, Doğu denince ne akla geldiğini 
anlamak için kullanılabilir: Kadın çıp­

laklığı, zengin ve bölümlenmiş evler, 

mücevherler, lezbiyen dokunuşlar ve 
cinsel şiddet...7

Ölümsüz Kadın, kadını, erkeğin güç 
ve fantezi nesnesi olarak kurgulayan 

erkek egemen bir söylemin izlerini 

taşır. Antik bir tanrıça gibi betimle­

nen tutsak Leyla dışında, hikâye de, 
Batılı erkeği ezilmiş harem kadınının 

kurtarıcısı olarak çizen klasik söy­

leme dayanır.8 Ölümsüz Kadın 'da 

Leyla kıskanç kocası tarafından 
hapsedilmiştir ve Profesör N de onu 
kurtarmaya gelen Batılı centilmen­
dir. Çoğu oryantalist sanat eserinde 

olduğu gibi, Şarklı erkek kötüdür ve 
bu durum Şarklının kadınları hap­

seden bir zalim olmasıyla daha da 

vurgulanır. Ancak Grillet’nin Ölüm­
süz Kadın 'da çizdiği şeytani Şarklı 

tuhaf kostümlü bir Arap ya da zenci 

değil, iki kaniş köpek gezdiren siyah 
gözlüklü bir adamdır. Tutsak Leyla 

gibi, Şarklı kötü erkek de modern bir 

çerçevede betimlenmiştir. Ancak bu 

modernizm, yüzeyseldir ve filmdeki 
"asla değişmeyen oryantal özü” sak- 

layamaz.

Modern bir görünüm çizen oryantal 

kahramanların aksine, İstanbul, yüz­

yılın başından beri hiç değişmemiş

"hayalet" bir şehir olarak tasvir edi­

lir. Profesör N'nin Tarabya’daki köş­

kü, Boğaz yolu, eski kahvehaneler, 
pazaryeri, mezarlıklar ve surlar fil­

min ana mekânlarıdır. Yeni mahalle­
ler, modern binalar ve şehrin gerçek 

sakinleri filmde hiç yer almaz.

Oryantalist eğilimiyle uyumlu olarak 
Pierre Loti hiç değişmeyen bir İstan­

bul hayal etmiştir. Romantik yazar, 

İstanbul'a "göçüp gitmişlerin ruhu­

nu” ve "geçmişin hayalini" yansıttığı 
için vurgundur. Basit bir hayatın öz­

lemini duyan Loti, Pera gibi semtle-

kolonyal söylemin, ötekiyi ideolojik 

olarak yaratırken hep "değişmezliğe" 
vurgu yaptığını anlatır. Bhabha’ya 

göre, kültürel, tarihsel ve ırksal fark­

lılığın bir simgesi olarak "değişmez­

lik" paradoksal bir temsildir: Katılık 
ve statik bir düzen kadar, karmaşa, 

yozlaşma ve şeytani bir tekrarı da 
çağrıştırır."

Loti'nin hiç değişmeyen Şark'ını ha­

tırlatan statik kartpostal bir İstanbul 
imgesi çizen Grillet’nin yaklaşımı, 

Bhabha'nın kültürel farklılığın bir 
simgesi olarak "değişmezliğe" yaptığı

rin burjuva yaşantısını küçümser ve 

Eyüp'ün fakir mahallelerinde teselli 
arar. Szyliovvicz’e göre, Loti için İs­

tanbul Şark'ın kalbidir: "Gizemli, 

güzel, doğal olarak ilginç ve asla 
değişmeyen. Yazar hep bu şehre 

koşmuştur. Sadece İstanbul’a âşık 
olduğu için değil, İstanbul, Loti'nin 

egzotik diyarlarla ilişkilendirdiği bü­

tün olumlu şeylerin bir sentezi oldu­

ğu için. "9

Loti, yüzyılın başında İstanbul'a 
yaptığı en son gezilerinde, şehirdeki 

modern değişimleri hep görmezden 
gelir. Sevgili Şark hayalinin kaybol­

maya başlaması onda derin bir me­
lankoli yaratır. Loti Şark'ın kültürel 

"geriliğini", soğuk Batı medeniyetine 

bir alternatif olarak gördüğü için hep 

yüceltmiştir.10 Klasik oryantalist yak­

laşım, genellikle Loti'den çok daha 
az romantik amaçlarla, Şark ile ilgili 

klişelerini hep korumak ister. Kolon­

yal söylem ve "ötekinin" yaratılması 

arasındaki ilişkiyi inceleyen Bhabha,

vurguya daha yakındır. Yönetmen, 

naif ve egzotik diyarlarda ruhunu 

arındırma çabasından çok, Şark ın 

(asla değişmeyen) "ötekiliğine" dik­
kat çekmek istemektedir. Leyla sık 

sık şehirdeki (ve filmdeki) her şeyin 

aslında sahte olduğunu ve turistler 
için bir oyun olduğunu söylese de, 

İstanbul'un ve özellikle de şehrin 
(erkek) sakinlerinin 1960'larda hâlâ 

oldukça garip ve ürkütücü resme- 

dilmesi, çekici ama ilkel ve ölümcül 
Şark klişesini besler.

Yukarıda altı çizildiği gibi, Grillet, 
İstanbul'u film içinde başat bir ko­
numa alırken özellikle Loti'den ilham 

almıştır. Şark’ı nostaljik bir ruhla yü­

celtmekten çok uzak olsa da, Grillet 

de aynı Loti gibi şehri "insanileştirir". 

Loti için İstanbul basit bir roman 
arka planı değil, anlatının merkezi­

dir. "Şehrin oynadığı rol, aksiyonun 

her safhasında var olan gerçek bir 
kişiliktir."12 Aynı şekilde, Grillet'nin 

Ölümsüz Kadın filmi için de İstan­

Ölünuiiz Kadın 
filminden bir
sahne.
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Sevmek Zamanı 
filminden bir 
sahne.

bul, tuhaf bir aşk hikâyesinin deko­

rundan çok daha fazlasıdır. Hatta 

Grillet senaryoyu özellikle İstanbul 
için yazdığını söyler.1? Profesör N, 

Leyla’yı ararken İstanbul’un pek çok 

gizemli mekânını dolaşır. "Ruh arka­
daşı" Leyla ve şehir iç içe geçmiştir. 

"N’nin gördüğü her şey (saraylar, 

camiler, kumsal, Boğaziçi) korku, 
şaşkınlık ve Leyla'ya duyulan aşkla 
çevrelenmiştir, "m İstanbul, profe­

sörün aklını ölümcül bir cazibeyle 
çelen nesnelerle doludur ve bunlar 

N’nin bütün düşünce ve eylemlerini 

etkiler.

nevi tarihi birlikte kurgulanır. Leyla 

İstanbul'un mistik, hayali ve bir o 
kadar da çekici ve güzel yanlarının 

temsilidir. Boğaziçi, kumsal, surlar ve 
saraylar çoğunlukla Leyla sahnenin 

merkezindeyken görüntülenir.

Seyircinin Leyla gibi cazibeli ama 

tehlikeli bir kadını izlerken aldığı 
"seyir zevki" ile Eyüp'ün zarif mezar 

taşları ya da Boğaz'ın dalgalarını iz­

lerken hissettiği mutluluk arasında 

bir paralellik vardır. Seyirci, Leyla’yı 

bir İstanbul manzarası gibi seyreder. 
Yani İstanbul şehri de, filmin güzel

Ölümsüz Kadın, kadını, erkeğin güç ve fantezi nesnesi  

olarak kurgulayan erkek egemen bir  söylemin izlerini taşır. 

Antik bir  tanrıça gibi betimlenen tutsak Leyla dışında, 

hikâye de, Batılı erkeği ezilmiş harem kadınının kurtarıcısı  

olarak çizen klasik söyleme dayanır.
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Loti'nin çoğu romanında yaptığı gibi, 

Grillet de İstanbul’u "dişil” bir şehir 

olarak yansıtır. Kadına (Leyla'ya) 
duyulan aşkla şehre duyulan tutku 

birbirinden ayrılamaz. Tijen Olcay'a 

göre, filmde 41 diyaloglu sahne var­
dır ve Leyla bunların 19’unda sade­

ce İstanbul'dan, özellikle de şehrin 
tarihinden ve bu tarihin restoras­

yonundan söz eder."5 Leyla ve N’nin 

fantastik aşk hikâyesi ile şehrin efsa­

kahramanı Leyla gibi, izleyiciye çe­

şitli seyir zevkleri vaat edebilir.16

Leyla şehrin cazibeli ama ölümcül 

yanlarını temsil ederken (içinde ko­

layca kaybolunan labirent metaforu 
Leyla ve N’nin aşk hikâyeleri için de 

geçerlidir), Şarklı erkek karakterler 

(koca, polis, satıcı, kahvehanede­

ki erkekler) şehrin ürkütücü ve itici 
yanlarını yansıtır. Şarklı İstanbul'un

’ otekiliği" ve "kültürel geriliği" en 

çok kadınların giremediği, erkek 
egemen cami sahnelerinde kendini 

hissettirir.

Leyla'yı ararken, kadınları hapset­

mesi ya da onlara işkence etmesi 

muhtemel pek çok tuhaf adamla 
karşılaşır N. Bu sahneler genelde 

ünlü camilerin (Sultanahmet, Fatih, 

Süleymaniye) iç mekânlarında sonla­

nır ve Leyla’nın bulunduğu bölümler­

deki klasik müziğin aksine, ezan sesi 
eşliğinde kurgulanır. İslam, sadece 

kadınları haremlerde çürüten erkek 

egemen bir düzenin dinidir ve Şark'ın 

"ötekiliğinin" en has göstergesidir. 
Ölümsüz Kadın, İstanbul'un dini 

motiflerle özdeşleştirilmiş "erkek 

yönünü" istisnasız bir şeytanilikle 

çizerken, Batılı centilmeni de Şarklı 

kadının yegâne kurtarıcısı olarak be­

timler.

II .  SEVMEK ZA M A N I

Oryantal İstanbul labirentinin içinde 

ölümcül bir aşk hikâyesi atmosferi 

yaratmak isteyen Grillet'nin aksi­
ne, Metin Erksan, 1966'da yönettiği 

Sevmek Zamanı filminde, eski im­

paratorluk başkentinin yavaş tem­
polu ahenkli yaşam tarzını platonik 

bir aşk hikâyesinin arka planı olarak 

kurgular. 1960 darbesi sonrasında 
hararetlenen toplumsal gerçekçilik 

tartışmalarında yer alan solcu bir 
entelektüel olarak bilinse de Erksan, 

modernizmden oryantal mistisizme 
kadar pek çok farklı estetik ve felsefi 

akımın etkilerini taşır. Yönetmen İs­

tanbul Üniversitesinde sanat tarihi 
eğitimi almıştır ve Batı sanatını iyi 

bilir; 1963’te Susuz y a z  ile Berlin'de 
Altın Ayı ödülü kazanan ilk Türk reji­

sördür. Ancak Erksan, aynı zamanda 
Batı maddeciliği ve bireyciliğini de 

şiddetle eleştirir. Bu yüzden Sevmek 

Zamanı ’nda "oryantal" bir tablo kur­

gularken, kitlesel tüketime açık çeki­
ci bir görsel meta yaratmaktan uzak 

durmuş ve Şark düşün okullarının 

derin anlam arayışlarını sanatına ta­

şımıştır.

Sevmek Zamanı 'nın hikâyesi iki 

farklı açıdan incelenebilir: Yüzeysel 

bir bakışla film, dönemin popüler



Yeşilçam yapımlarındaki klasik "oğ­

lan kıza rastlar" temasının bir tekrarı 

gibidir. Halil (Müşfik Kenter) fakir bir 
boyacıdır ve adadaki evlerini boyadı­

ğı zengin sanayici ailenin kızı Merale 

(Sema Özcan) âşık olur. Meral genç 

boyacının alışılmadık ilgisine kayıtsız 

kalamaz ve nikâh gününde nişanlısı 
Başarı terk eder. Çılgına dönen Ba­

şar iki sevgiliyi de öldürür... Daha 
derin bir perspektiften incelendiğin­

de ise film aslında platonik bir aşk 

hikâyesinden çok, Türk sinemasında 
daha önce örneğine hiç rastlamadığı­
mız özgün bir felsefi anlayışı merke­

zine almaktadır. Halil, Marmara'daki 
güzel adaların birinde, yaşamın çe­
kişmelerinden uzak çalışmaktadır. 

Ruh arkadaşı Derviş Mustafa'dan 
başka ailesi yoktur. Günlerden bir 

gün, Meral’in, boya yaptığı köşkün 

duvarına asılı dev fotoğrafına vuru­

lur. Genç kadınla karşılaştığında ise 
bu tutkusundan son derece utanır ve 

hemen kaçar. Ancak Meral bu genç 

boyacıdan ürkmez ve ona şefkatle 

yaklaşır. Halil ise Meral'in yakınlı­
ğını, genç kadının kendisine değil, 

resmine yani suretine âşık olduğunu 
söyleyerek reddeder. Dünyanın "yoz" 

hazlarmdan uzak durmayı seçen Ha­

lil, Meral'le tensel, erotik bir yakın­
lık kurmak istemez. Genç boyacıyı 
cezbeden Meral’in bedeni değil, res­

minden yansıyan aydınlık ruhudur. 
Bu ışıklı hayal sonsuza dek Halil’in 
düş dünyasına ait olacaktır. Film 

boyunca İstanbul'un ıssız ama güzel 

manzaraları, terk edilmiş harabeleri, 
genç âşıkları takip eder; onların ruh 

sıkıntılarını ya da tasavvuf mistisiz­
minden gelen ve Orhan Pamuk’un 
deyimiyle "şehrin ortak ruh hali"'7 

hüzünlerini paylaşır.

İkisi de 1960'larda çekilen Grillet’nin 

Ölümsüz Kadın  ve Erksan’ın Sevmek 

Zamanı filmleri ortak bazı özellikler 
taşır: Her iki yönetmen de "hayali" 

bir aşk hikâyesini temel alır. Grillet 

için bütün hikâye profesörün düşsel 
fantezisidir. Leyla da, onları çevrele­

yen şehir gibi, gerçek değildir. Sev­
mek Zam anında Halil bir kadının 
resmine âşık olur. Meral'le gerçekte 

tanıştığında ise hayalindeki tutku­
nun saflığını ve yüceliğini yitirece­
ğinden korkarak kaçar... Eski şehri

Sevmek Zamanı 
filminden bir
sahne.

arka plana alsalar da hem Erksan 

hem de Grillet aslında "modernist" 
bir eğilime sahiptir. Filmlerin biçim­

sel özellikleri dikkate alındığında her 

iki yönetmenin de imgenin "plastiği­
ne" önem verdiği görülür. Grillet’nin 

modernizmi Erksan’ınkinden daha 

vurguludur çünkü Ölüm&üz Kadın 
Kafkavari bir "saçmalıklar" dünyasına 

aittir ve alışılagelmiş sinemasal anla­

tı kalıplarını kullanmaz... Bu moder­
nist eğilime karşın, her iki yönetmen 

de filmlerinin merkezine İstanbul'un 

o eski ve asla değişmez Şarklı atmos­
ferini yerleştirir. Şehrin modern yan­

ları ve gerçek sakinleri hiçbir filmde 

gözükmez. Şehrin yaşantısından 
"gerçek” kesitler vermek, belgesel 

bir anlayış benimsemek ne Erksan ne 

de Grillet için ilgi çekicidir. İstanbul 
yansıtılmaz, sadece mistik bir oryan­
tal mekân olarak hayal edilir. Ancak 

Grillet ve Erksan’ın "oryantal" anla­
yışları aslında birbirinden çok farklı­

dır. Bu yüzden Grillet kendi Şark'ını 

egzotik ve erotik imgelerle süslerken, 
Erksan eski Şark felsefelerine, divan 

şiirine uzanır ve Abdülhak Şinasi Hi­

sar, Reşad Ekrem Koçu ve Orhan Pa­

muk gibi yazarların anılarında bahsi 
geçen "Dersaadet’in" Osmanlı yaşam 

tarzını canlandırır. Şöyle der Erksan:

Bu film Fuzuli’nin 'Aşk derdiyle ho- 

şem, el çek ilacımdan tabip/Kılma 
derman, kim helakim zehri 

dermanındadır’ beyti ile Yunusun 

'Senin aşkın beni benden aluktur/

Ne şirin dert bu dermandan içeru' 
beytini temellendiren platonik aşk

esasından hareket ederek, Leyla ile 
Mecnun’un, Kerem ile A slının kara­
sevdalarını anlatır... Sevmek Zama­

nı Osmanlı sanatlarını, divan şiirini 
sevmeyenler için kolay yenilir yutu­
lur bir lokma değildir.10

Yukarıda kısaca değinilen "cinsiyetli 
metaforlar" analizinden yola çıka­

rak şöyle bir değerlendirme yapıla­

bilir: İstanbul’un, özellikle cami ve 
ezan gibi dini semboller aracılığıyla 

yansıtılan "erkek" ruhunu ilkel ve 

şeytani gören Grillet’den çok farklı 
olarak, Erksan filminin erkek kahra­

manları Halil ve ruh arkadaşı Derviş 

Mustafa’yı hiç yalnız bırakmayan 
mistik ve derin İstanbul imgelerini 

yüceltir. "Filmin genel atmosferini 

belirleyen sufi mistisizmf'9 Şark’ın 
onurlu davranış kalıplarını benimse­
miş erkekler dünyasına aittir.

Erksan’ın bu felsefi yönelimi özellik­

le Halil’in (Müşfik Kenter) kişiliğinde 

kendini gösterir. Tasavvuf gelene­

ğinin içselleştirdiği üç temel erdem 

vardır: Alçakgönüllülük, iyiliksever­

lik ve doğruluk. Dalıp gitmek, yani 
"uhrevi özellikleri olan bir görsel im­

geye odaklanmak" da sufi öğretisinin 
bir parçasıdır.20 Halil’in, kendisine 
"iyilik" ile bakan Meral'in resmine 

(suret) duyduğu aşk, maddi çıkarlar­

la ilgilenmemesi, sessizliği, melan­
kolisi, en önemlisi de "münzeviliği" 

tasavvuf felsefesini çağrıştırır. Yalnız 

manzaralar, deniz, bitmeyen yağmur, 

bulutlu gökyüzü, şehrin üzgün surla­
rı ve yıkıntıları, Derviş Mustafa’nın
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durmaksızın çaldığı ut, saray musi­
kisinden oluşan arka plan müzikleri, 

bu münzevi yaşamı tamamlar. Sufi 

dervişleri ya da Şark masallarındaki 
acı çeken kahramanlar gibi, Halil ve 

Derviş Mustafa da "insanlara kapıla­
rını açmadan inziva evlerinde ken­

di dünyalarına sığınırlar."21 İslami 

münzeviler (zahitler) de, aynı Hıris­

tiyan keşişler gibi, "bayağı ruhları­
nı" eğitebilmek için insanoğlundan 

kendilerini soyutlar.22 Benzer kay­

gıları olan Halil ve Derviş Mustafa 

da ruhlarını yüceltmek için şehvet 

ve açgözlülükten uzak durmaya ça­
lışırlar. Örneğin, Meral’in ilgisini en 

başta reddeden Halil, aslında bir tür 

"ruhani saflığı kaybetme endişesi" 
taşımaktadır. Zengin bir sanayicinin 

kızı olan Meral'in hem para hem de 

cinsellik sembolü olarak iki dostun 
basit yaşantısını altüst etmesi çok 

kolaydır. Parasını reddetse bile Ha­

lil genç kadının seksapeline gözle­
rini kapayamaz. Ölümsüz Kadın da 

Leyla'nın da vurguladığı gibi, İslam 

için kadın fitne doludur ve bir erke­
ğin yaşamına ruhsal yücelik ve er­

dem taşıyamaz. Kadınlar bu yüzden 

felsefi anlamda "ruh arkadaşı" de­
ğil, ancak eş ya da anne olabilirler. 

Halil, Merale "arkadaşlığın" yerini 

hiçbir şeyin tutamayacağını söyle­

diğinde, aslında bir erkekle kadının 
yaşayabileceği tensel aşkı küçümse­

yen köklü bir tasavvuf felsefesinden 

bahsetmektedir.

hikâyesinden bahsetse de aslın­

da Erksan, Meral'i kişilik olarak 
Halil’den daha güçsüz ve erdemsiz 

çizmez. Meral'in de söylediği gibi, 
Halil kendisine cesur ve yalnız bir 
âşık olmayı "öğretmiştir". Eski sevgi­

lisi, kötü kalpli Başar’a gerçekte onu 

sevmediğini ilan ettiğinde açıkyü- 
reklilikle kimseyi aldatamayacağını 

haykırır. Aynı sevgilisi "soylu" Halil 

gibi Meral de her zaman doğruyu 
söylemek zorundadır, tki sevgili ay­

rıldığında, her ikisi de kendi başına 

şehrin yıkıntıları, Galata, Süleyma- 
niye ve mezarlıklarda gezer. Erksan 

Meral'in tutkusunu kadının evine ve 

eski İstanbul manzaralı balkonuna 
hapsetmez. Aynı Halil gibi Meral de 

dışarı çıkar; iç huzuru İstanbul'un 

tarihi mekânlarındaki münzevi yü­

rüyüşlerde arar. Halil gibi, Meral 
için de İstanbul, acı çeken sevgili­

nin derdini paylaşabilecek yegâne 

dosttur.

Grillet'nin Ölümsüz Kadın filmin­

de olduğu gibi, Erksan’ın Sevmek 

Zamanı'nda da İstanbul alışılma­
dık bir aşk hikâyesinin mistik arka 

planı olmaktan çok daha fazlasıdır. 

İstanbul yaşayan bir karakter, diğer 

kahramanların acılarına ortak olan 
bir sırdaştır. Meral ve Halil'in ruh 

sancıları ya da "hüzünleri" ancak hiç 

bitmeyen bir melankolinin şehri olan 
İstanbul tarafından anlaşılıp paylaşı- 

labilir.

88 Sufi prensiplerine bu kadar çok 
gönderme yapan platonik bir aşk

Orhan Pamuk’a göre de hüzün 

İstanbul’un en temel ruh halidir.

Bu duyguyu ve onu şehre yayan 

manzaraları, köşeleri, insanları iyi 
hissettiğimizde, onunla terbiye oldu­

ğumuzda bir noktadan sonra şehre 

nereden bakarsanız bakın, tıpkı so­
ğuk kış sabahlarında, birden güneş 

açıverince Boğaz sularının üzerinde 

ince ince kıpırdanmaya başlayan o 

buğu gibi hüzün duygusu manzarada 

ve insanlarda görülebilecek bir açık­
lığa kavuşur.2*

Pamuk'un tasavvuf felsefesi temelli 

yorumuna göre, hüzün Allah’a yete­
rince yakın olamamaktan, bu dünya­

da Allah için yeterince bir şey yapa­

mamaktan ileri gelen bir eksiklik duy­
gusundan kaynaklanır. İslam kültürü 

hüzne kalıcı bir itibar verir, hüznün 

varlığı değil, yokluğu bir eksikliktir. 

Ancak son yüzyılda İstanbul’un en ka­
lıcı duygusunun hüzün olması sadece 

kelimenin tasavvufi itibarıyla ilintili 

değildir. İstanbul'un uyandırdığı yo­
ğun hüzün duygusunun kaynaklarını 

sezmek için hem Osmanlı'nın yıkılı­

şının sonuçlarına, hem de bu sonuç­
ların İstanbulluların eski Dersaadet 

yaşam tarzında yarattığı tahribata 

bakmak gerekir. Ancak gene de bu 
hüzün İstanbul’da hem önemli bir ye­

rel müz’ik duygusu, şiir için temel bir 

kelime, hem de hayata bir bakış açısı, 
bir ruh durumudur. Bu yüzden de as­

lında şehri şehir yapan temel taşlar­
dan biridir ve gururla benimsenir.^

Pamuk’a göre yer İstanbul olunca 

(Sevmek Zamanı da dahil) eski siyah 
beyaz Türk filmlerindeki tüm kah­

ramanlar, sanki doğuştan içlerinde 

taşıdıkları bu hüzün duygusu yüzün­
den sevgililerine, paraya ve başarıya 

karşı istekli davranmazlar: "Siyah 

beyaz İstanbul filmlerinde, en içe iş­
leyen ve hakiki gözüken aşk hikâyesi, 

esas oğlanın daha baştan verili, do­

ğuştan hüznü yüzünden melodramla 
sonuçlanır.”2? Onlar "kaybedenler­

dir”, ancak "düşmüş” değildirler. Sufi 

geleneğinin ve yitip gitmiş bir şehir 
yaşantısına duyulan özlemin getirdi­

ği hüzün, bu kahramanlara "kaybe­

den" olmak için şiirsel bir onay verir. 
Bu yüzden çoğu kez aşkını kaybeden 

kahramanı Boğaz kıyısında ya da 

yıkık surlar etrafında bir yürüyüşe 

çıkarken görebiliriz. Sevgiliyi kaybet­



mek bir yenilgi değil, İstanbul man­
zarasındaki şiirle örtüşen bir hüzün 

senfonisi olur.

Sevmek Zamanı'nda da şehrin "hüz­

nü" ile sevgililerin melankolisi birbi­
rinden ayrı düşünülemez. Meral ve 

Halil'in ruhsal sıkıntıları dürüst aşk­

larının modern şehir içerisinde yaşa­
yamayacağını bilmelerinden kaynak­

lanır. Bu ruh hali, eski imparatorluk 

âdetlerini çoktan kaybetmiş İstanbul 
şehrini de sarmaktadır. Şehrin hü­

zünlü manzaralarının (Galata, Süley- 

maniye, surlar, mezarlıklar, Marmara 
Denizi, yağmur, buğulu pencereler) 

ve içlerine kapanmış genç âşıklara 

yoldaşlık eden eski Türk musikisi 

parçalarının da hissettirdiği gibi Me­
ral ve Halil’in gizemli aşkı mutlu son­

la bitmeyecektir. Şehrin "modern” 

yüzü filmde hiç gösterilmese de, 

izleyici bu aşkın "gerçek" kaderinin 

1960’ların modern, maddeci İstanbul 
şehri olduğunu bilmektedir. Halil'in 

tutkusunun şiirsel yüceliği artık ha­

yal olmuş tasavvufi bir geçmişe aittir 
ve şehrin bize gözükmeyen "gerçek 

yüzünde" yaşayamaz. Erksan nostal­

jik bir ruhla, Abdülhak Şinasi Hisar’ın 
"Boğaziçi Medeniyeti" diye adlan­

dırdığı o dönemlere ait, ancak Şark 
felsefesinin ahenkli bir yaşam tarzını 

beslediği İstanbul’un o şaşaalı gün­

lerinde yaşanabilecek türden bir aşk 

hikâyesi hayal eder. Zaten bu yüzden 

Meral, Halil'e şaşkınlıkla şu soruyu 
yöneltir: "Bu nasıl bir aşktır? Bu za­

manda resme âşık olan kaldı mı? ..." 

Halil, udi dostu Derviş Mustafa ile 
"zamansız" adasında genç kadınların 

resimlerine âşık olup münzevi ha­

yatına tat katmaya devam edebilir; 

ancak şehrin şirin ama unutulmuş 
sokaklarında, yıkık anıtlarında ve 

hüzünlü Boğaz’ında saklı "yitik tarihi" 

gibi, Meral'in hırslı nişanlısı ve zen­

gin babası ile çatışmak zorunda kala­
cağı "modern" yaşantısına adım attığı 
gün yenilmeye mahkûmdur.

SONUÇ

Bu çalışma, her ikisi de İstanbul'u, ha­
yali bir aşk hikâyesi için "oryantal" bir 

mekân olarak kurgulayan, 1960'larda 

yapılmış iki filmi karşılaştırma amacı 

ile kaleme alınmıştır. Hem Ölümsüz 
Kadın hem de Sevmek Zamanı film­
lerinde, şehir "insanileştirilmiş” yani 

bir kişiliğe büründürülmüştür. Grillet 

için İstanbul, gizemli bir Şark şehri,

cazibeli ve ölümcül Leyla gibi ürkü­

tücü bir labirenttir. Erksan için ise, 
"yitik tarihiyle" eski şehir, âşıkların 

ruhsal sıkıntılarını anlayıp paylaşa­
bilecek hüzünlü bir eşlikçidir. Hem 

Erksan hem de Grillet, şehrin oryan­

tal metaforlarına toplumsal bir cin­

siyet atfeder. Sevmek Zamanı'nda, 

İstanbul’un eski ve soylu imgesi, 
çoğunlukla sufi prensiplerini be­

nimsemiş erkek kahramanların er­

demlerinde hayat bulur. Ölümsüz 

Kadında  ise, "dindar İstanbul" gö­
rüntülerine eşlik eden Şarklı erkek­

ler şeytani olarak resmedilir. Grillet 
İstanbul’u, filminin kadın kahramanı 

Leyla gibi güzel, gizemli ve ölümsüz 

bir "dişi” şehir olarak kurgular. Öte 

yandan her iki yönetmen de şehre, 
belgeselci, gerçekçi yaklaşımı dışla­

yan bir "oryantal" gözle baksalar da 

aslında perspektifleri birbirlerinden 
büyük farklılık gösterir. Modern ya­

şamdan kaçmak isteyen Erksan, eski 

Şark felsefelerine doğru bir yolculu­

ğa çıkar ve Dersaadet’te platonik bir 
"doğruculuk”, ahenk ve huzur arar. 

Grillet ise, ölümsüz bir tutku ve eg­

zotizm arayışı ile bildik oryantal İs­
tanbul mitosunu modernist bir tarz 
içerisinde yeniden harmanlar.

■ ■ ■ m
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KÜÇÜKÇEKMECE GÖLÜ (RHEGION) KIYISINDAKİ 
BYZANTIONLULAR VE BİR HCKATOSiyS

| BATHONEA
OĞUZ TEKİN

Semavi Cyice otuz yıl  önce kaleme aldığı bir  makalesinde, "Küçükçekmece 

dolaylarında Bathonea adında küçük bir  yerleşme yerinin varlığı da, bazı mezar  

kitabelerinden tahmin edilebil ir  ise de kesin yeri  bil inmemektedir' ' demektedir. 

Aslında Bathonea adı sadece iki yazıtta geçmektedir. Antik Çağ yazarların ın  

eserlerinde Bathynias adlı ırmağın adı geçmekte iken Bathonea adlı b ir  yerin  

adının geçmemesi tesadüfi değildir, yazıtlarda adı geçen Bathonea, bir  "toponym" 

yani yer  adı olmayıp toplumsal bir  sınıfı  işaret etmektedir.

90

Küçükçekmece 
Gölü kıyısında 
Bathonea olduğu 
öne sürülen 
mevki.

Aktüel Arkeoloji, 
sayı 9, Aralık 2008.

Bir yılı aşkın bir süredir "İstan­
bul Tarih Öncesi Çağlar Araştır­

maları" (İTA) projesi kapsamında 
Küçükçekmece'de yürütülen çalış­

malara ilişkin sansasyonel haberler 
ve'değerlendirmeler, görsel ve yazılı 

basında geniş yer bulmuş; kaynak­

larda sözü edilen ancak yeri bilin­
meyen "kayıp kent" Bathonea'nın 

keşfedildiği ya da araştırmaların 

sonuçlarının beklenmesi gerektiği 

duyurulmuştur1. Sonunda Kültür 

Bakanlığı kararıyla Kocaeli Üniver­
sitesi Arkeoloji Bölümü öğretim 
üyelerinden Yrd. Doç. Dr. Şengül 

Aydıngün başkanlığında -İstanbul 

Üniversitesi’nden de bir ekibin ka­

tılımıyla- Küçükçekmece Gölü kıyı­

sında arkeolojik kazı çalışmalarına 
başlanmıştır. Ancak, Küçükçekmece 

ve civarında, bilinen ve kayıtlara 

geçmiş olan antik yerleşimler dı­

şında kent statüsünde (polis  veya 
apoikia)  başkaca büyük bir yerleşim 

bulunmayacağı açıktır. Çünkü tari­

he "Büyük Kolonizasyon Dönemi" 
olarak geçen MÖ 750-550 tarihleri 

arasında ve sonrasında, bölgede 

kurulan tüm koloniler (apoikia i) ve 

onları kuran ana kentler (poleis ), 
antik kaynaklardan ve arkeolojik 

araştırmalardan bilinmektedir; An-



tik Çağ yazarlarının eserlerinde ge­

çip de Küçükçekmece Gülü kıyısında 
halen aranan bir kent bulunmamak­

tadır; hatta aynı bölgede, sikke ba­
sıp da kendisi bilinmeyen bir kent 

de bulunmamaktadır.

Küçükçekmece ve civarı, Antik 

Çağ'da Byzantion’un2 egemenlik 
alanı (territorium) içinde bulu­

nuyordu; bu nedenle günümüzde 
Küçükçekmece'ye lokalize edilen 

Rhegion da3 Byzantion’a bağlı küçük 

bir yerleşimdi (kome). Küçükçekme- 
ce yani Rhegion, söz konusu yörede 

Byzantion’a bağlı en büyük yerleşim 

olduğuna göre, Küçükçekmece’de 

ondan daha büyük bir yerleşim olma­
sı söz konusu değildir. Byzantion ile 

ona bağlı bir köy niteliğindeki Rhegi­
on arasındaki ilişki, yörede ele geçen 

mezar yazıtlarıyla da açıktın  Klasik 
ve Helenistik dönemlerin nispeten 

önemli koloni kentlerinden Selym- 

bria (Silivri) bile, Roma İmparatorlu­

ğu Döneminde olasılıkla Byzantion’a 
(bir ihtimal de Perinthos'a) bağlı ufak 

bir yerleşime dönüşmüştü; yani artık 

bir koloni kenti değildi. Bir yanda İs­

tanbul Boğazı (Bosporod) kıyısındaki 
Helenistik ve Roma İmparatorluk 

Döneminin görkemli kenti Byzan­
tion, onun egemenlik alanında ka­

lan Rhegion ve Selymbria varken, 

Bathonea’yı nereye yerleştirmek 

gerekir? Ya da Bathonea nedir ve ne 

değildir? Bu soruların yanıtı aslında 

çok açık olup öteden beri bilinmek­

tedir. Ancak, "kayıp kent Bathonea" 
haberlerinin bu kadar ciddiye alınıp 

bu noktaya geleceği düşünülememiş 
olduğundan yanıtı da oldukça gecik­

miştir.

Bathonea'nın bir yerleşim yeri ola­

rak aranması, Semavi Eyice’nin yak­

laşık otuz yıl önce kaleme aldığı bir 

makaleye dayanmaktadır. Eyice, söz 

konusu makalesinde, "Küçükçekme- 
ce dolaylarında Bathonea adında 
küçük bir yerleşme yerinin varlığı 

da, bazı mezar kitabelerinden tah­

min edilebilir ise de kesin yeri bi­

linmemektedir”, demektedir?. Öyle 

anlaşılmaktadır ki, araştırmacılar göl 
kıyısında buldukları bazı eski kalıntı 

ve buluntuları bir yerleşim yeriyle 

ilişkilendirmek istemişler ve daha da

Bathonea adı ise bugüne değin 

iki yazıtta geçmektedir. Bunlar­

dan biri 19. yüzyıl sonlarında Haliç 
Tersanesi’ndeki bir "hafriyat” sıra­

sında bulunan ve bugün İstanbul 

Arkeoloji Müzeleri'nin bahçesinde 

duran bir lahit üzerinde bulunmakta­
dır. MS 1. yüzyıla tarihlenen yazıtta, 

"Bathonea’lı Rufusun oğlu Damas'ın 

33 yıl yaşadığı” belirtilmektedir. Lahit

Bathonea adının geçtiği ikinci yazıt, 
Silivri ile Marmara Ereğlisi arasında­

ki Eski Ereğli’de (sonradan Gümüş- 

yaka) 20. yüzyılın başlarında bulun­
muş bir steldir. Roma İmparatorluk 

Dönemine tarihlenen stel kırık bir 
parça olup üzerindeki yazıtın az bir 

kısmı günümüze ulaşmıştır. Yazıtın 

üstten dördüncü satırındaki Batho-

ileri giderek kalıntı ve buluntuların 
bulunduğu mevkinin, kaynaklarda 

sözde Bathonea olarak geçen "kent" 
olabileceğini düşünmüşlerdir. Bu ya­

zının konusu, adı geçen mevkide gö­

rülen kalıntılar ve ele geçen bulun­

tular değildir; söz konusu kalıntı ve 

buluntuların o mevkide bir yerleşim 

olduğunu gösterdiği açıktır. Sorun, 

izlerinin ve kanıtlarının tespit edildi­
ği bu yerleşimin adı ya da kimliğidir; 

orada Bathonea adlı bir kent ya da 
yerleşim olabileceğinin düşünülme- 

sindedir.

Küçükçekmece Gölü'ne dökülen 

Sazlı Dere’nin Antik Çağ'daki adının 
Bathynias olduğu 19. yüzyılın sonla­
rından itibaren bilinmektedir6. Ni­

tekim Plinius7, Ptolemaios8 ve Stra- 

bon9 ırmağın adından Bathyhnias 

olarak, Appianus10 ise Bithya olarak 
bahsederler. Dolayısıyla Bathynias 

ırmağı ve lokalizasyonu konusunda 
herhangi bir kuşku bulunmamakta­

dır.

ve yazıtı ayrıntılı olarak ilk kez Arif 

Müfid Mansel" tarafından yayımlan­

mış, daha sonra Zafer Taşlıklıoğlu 
da12 yazıta atıfta bulunmuştur. Aynı 

yazıt Jeanne ve Louis Robert'i ve Ne­

zih Fıratli'4 tarafından da ele alınmış 

ve son olarak Adam lajtar'5 tarafın­

dan Byzantion yazıtları katalogunda 

tekrar yayımlanmıştır.

İstanbul 
Arkeoloji 
Müzeleri 
bahçesinde 
duran ve 
üzerinde 
Bathonea adının 
geçtiği yazıtın 
yeraldıgı lahit 
ve yazıtın 
altındaki 
kabartmadan 
detay.

Fotoğraf; Oğuz Tekin



Gümüşyaka'da 
bulunan 
ama bugün 
nerede olduğu 
bilinmeyen 
ve üzerinde 
Bathonea adının 
geçiği stel.

G. Seure, s. 558, 
res. h.

nea adı ise eksiksiz olarak koruna- 

gelmiştir. Bu yazıt da G. Seure16, L. 
Robert'7, N. Fıratli'8 ve M. H. Sayar'9 

tarafından yayımlanmıştır.

Yukarıda adları anılan Antik Çağ ya­
zarlarının eserlerinde sadece Bath- 

ynias adlı ırmağın adı geçmekte iken 

Bathonea adlı bir yerin adının geç­
memesi tesadüf değildir. Çünkü ya­

zıtlarda adı geçen Bathonea, bir "to­

ponym" yani yer adı olmayıp toplum­

sal bir sınıfı işaret etmektedir. Antik 
Çağ’da kentler (poleiâ veya apoikiai)  
sadece fiziksel değil (kent, kırsal ke­

sim, köy gibi), aynı zamanda içlerin­

deki nüfus (demoâ) ile bütünlük arz 

ederlerdi. Kentlerin barındırdıkları 

nüfus ise çeşitli alt gruplara ayrılırdı. 
Tümünün kente (poliâ-apoikia) bağlı 

olduğu bu etnik gruplar genelde ken­

di içlerinde alt gruplara da ("subdi- 
vision") ayrılabiliyordu. Kente bağlı 

olan ve içinde nispeten çok kişinin 
yaşadığı grupların aynı zamanda top­

rakları da vardı, yani belirli bir top­

rak parçası üzerinde yaşıyorlar ve o 
toprak parçasının bir adı oluyordu20. 

Örneğin, Khrysopolis (Üsküdar) as­

lında bir kent olmayıp, Kalkhedon’a 

bağlı bir köy (kome) yerleşimidir. 
Keza, burada ele aldığımız konu çer­

çevesinde, Rhegion başlı başına bir 

kent olmayıp, Byzantion’a bağlı bir

köydür (kome). Bu yerleşimlerde 

hem belli bir nüfus barınmaktadır, 
hem de yerleşimlerin bir adı vardır. 

Oysa phyle veya hekatoâtys gibi et­

nik alt gruplar, belli bir toprak parça­

sının adını değil, bağlı bulundukları 
etnik sınıfın adını taşırlardı. Diğer bir 

deyişle, kriter, coğrafi değil, etniktir. 

Bu alt grupların rollerinden biri, bel­
ki de başlıcası, kent merkezi ile mer­

kezden uzakta yaşayan vatandaşlar 

arasındaki bağı sağlamaktı21.

Antik Çağ’daki kentlerin (daha doğ­

rusu kent-devletleri veya koloniler), 
anayasal düzenlemelerinde toplum­

sal sınıfların rolü büyüktür. Farklı 

kentler, farklı toplumsal yapılanma­
lara gitmişlerdir. Gerçekte fazla mo­

del olmasa da, toplumsal ya da etnik 

sınıfların gruplanmalarında ve a l­
dıkları isimlerde farklılık olabilmek­

tedir. Yukarıda zikredilen yazıtlarda, 
hieromrıamon  unvanı geçmektedir. 

Bu da bize yazıtlarda geçen isimle­
rin Byzantion ile ilişkili olduğunu 

göstermesi açısından önemlidir. 

Çünkü, Byzantion’da devletin ba­
şındaki kişinin bu unvanı taşıdığını 

biliyoruz22. Örneğin, Kalkhedon'da 

devletin başı âtrategoâ olarak anı­

lırdık. Bu durumda, Küçükçekmece 
ve yöresinin, Byzantion’un egemen­

lik alanı içinde kaldığı aşikâr oldu­

ğundan, o yöredeki yerleşimlerin de 

Byzantion'a bağlı kome  (köy) veya 
phyle (kabile) gibi alt bir grup al­

tında bir arada yaşayan topluluklar 
olması gerekir. Byzantion halkının 

hekatoâtyd denen yüzlük gruplar 
halinde sınıflanmış olduğu bilinmek­
tedir2'». Bu nedenle her iki yazıtta 

geçen Bathonea, Byzantion'a bağlı 

bir hekatodtyâ (yüz kişiden oluşan 

bir tür toplumsal alt sınıf) adıdır. Bu 
etnik birimlerin hiyerarşik bir yapı­

sı yoktu; siyasal ve hukuksal (ve de 
kamusal) her türlü işleyişi kolaylaş­

tırmak için Byzantionlu yurttaşların 

kayıtlı bulundukları ve böylece dev­
let (Byzantion) ile bağlarını kurduk­

ları birimlerdi; sonuçta tümü Byzan­

tion halkını (demos) oluşturuyordu. 
Bu tür bir etnik sınıfın ya da grubun 

günümüzdeki mahalle kavramıyla da 

bir ilişkisi bulunmamaktadır; çünkü 

mahalle dendiğinde, belli bir nüfu­
sun iskân ettiği yer anlamına gelir 

ki phyle'ler gibi he/iatoatya'ler de 

teritoryal bir yapılanma değildir. İlk 

yazıt örneğinde adı geçen Rufus'un, 

Bathonea'lı olduğu şeklindeki oku­
ma kuşkusuz doğrudur; ancak yuka­

rıda vurguladığımız gibi, Bathonea 

bir yer adı değil, bir toplumsal sınıf 

adıdır- Rufus'un ait olduğu sınıfın 

yani hekatodlyA'ün adını (Bathonea) 
belirtmektedir. Byzantion’un bili­

nen diğer iki hekatostys'u Philokto- 

rea/Philokterea ve Krateinea'dır21;. 

Küçükçekmece Gölü, Byzantion’un 
egemenlik alanı içinde olup, özellik­

le Helenistik ve Roma İmparatorlu­
ğu dönemlerinde, gölün çevresinde 

ve kıyısında çok sayıda ufak yerle­

şim bulunduğu bilinmektedir. Bu 
yerleşimlerin bir kısmı muhakkak ki 

balıkçıların yaşadığı ve balıkçı ba­

rınaklarının olduğu yerlerdi. Çünkü 
biliyoruz ki, Byzantion’un balık kay­

nağını sadece Bosporos (İstanbul Bo­

ğazı) ve Propontis (Marmara Denizi) 
oluşturmuyordu; göllerin de önemli 

bir yeri vardı. Nitekim 1920'li yıllar­

da Küçükçekmece Gölü'nde (Rhe­

gion) yılda 15.000 kg balık avlandı­

ğını biliyoruz26. Bu miktar geçmişte 

Byzantion’luların (ve Byzantion’lu 
balıkçıların) neden Rhegion’a ilgi 

gösterdiklerinin ve orada yerleş­
tiklerinin göstergelerinden biridir. 

Sonuç olarak, Küçükçekmece Gölü



kıyısında saptanan kalıntıların, ola­
sılıkla Byzantion veya Byzantion'un 

kome'si statüsündeki Rhegion ile 
ilişkili olabileceğini ve belki de Geç 

Antik Çağ’da bölgedeki yeni yapı­

lanmanın izlerini taşıyabileceğini 
ama bunun hiçbir zaman Bathonea

ile ilişkili olmayacağını söyleyebi­
liriz; zira Bathonea coğrafi bir isim 
değil, demografik bir tanım veya 

teşekküldür. Yukarıda bahsedilen 
yazıtlardan, Byzantion'a bağlı Bat­
honea hekatodtyA’ünün en azından 

Roma İmparatorluğunun ilk iki yüz­

yılı içindeki varlığından haberdar 

oluyoruz; ancak bunun Helenistik 

Dönem'e ve belki daha öncesine ka­
dar uzanması da mümkündür.
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Nora Şeni,
Seni Unutursam 
İstanbul... Kitap 
Yayınevi, 2008. 
(çeviri: Saadet 
Özen, Şirin 
Tekeli)

SENİ UNUTURSAM İSTANBUL
ALEXANDRE TOUMARKINE (iFEA)

Bu kitabın başlığı okuyucuyu yanılta­

bilir: Bu kitap, şehre duyulan özlem, 
hüzün ya da romantik bir İstanbul 

anlatımı değildir. Her ne kadar kitap­

ta yazarın bu şehirle ilişkisi, ona ba­

kışı, kentin onda bıraktığı izler üzeri­
ne kişisel notlar olsa da -Önsöz, Çok 

sesli antlarve  kısmen Histerisiz b ir  

İstanbul: Ara Gülerin  fotoğrafı 

metinlerinde olduğu gibi-, bu kitap 
aslen iyi araştırılmış, çoğunlukla bi­

rincil belge ve kaynaklara dayanan 

bir tarih araştırmasıdır. Çeşitli bakış 

açılarından hareket eden bu çalışma 

şehir eksenindeki zor soruların içine 

kolayca girilmesini sağlıyor. Kitap üç 

bölümden oluşmaktadır. Birinci bö­
lüm cinsiyet ve dinsel/etnik cema­

atler üzerinden bir analiz sunuyor. 
1984 tarihli "Osmanlı Şehri ve Ka­

dın Bedeninin Temsili" adındaki ilk 

makale tesettür tartışmasının 18. 

yüzyıldan bugüne nasıl geliştiğini ir­
delerken, daha sonraki dönemlerde 

gelişecek tartışmalara ışık tutuyor, 

nitekim sosyolog Nilüfer Göle'nin 

türban üzerine yaptığı çalışmaya da 
esin kaynağı olacaktır. İkinci metin 

"19. Yüzyıl İstanbul Basınında Moda 

ve Kadın Kıyafetleri" mizah basının­
da yani dönemin karikatürlerinde 

kadın giyim kuşamının toplum için­

de nasıl algılandığını ve tartışma ko­
nusu edildiğini tahlil ediyor. Fatma 

Aliye Hanım'ın 1894'te Fransızca ya­
yınlanan Les Musulmanes contem- 

poraines  (Çağdaş Müslüman Kadın­

lar) kitabını da kullanarak, dönem 
kadınlarının Batılı ve Doğulu giyim 

tarzları arasındaki tereddütlerini an­

latıyor. Bu makale zevkler, seçimler 

konusunda bir estetik değişime işa­

ret ediyor. İstanbul kadınlarının 19. 

yüzyıl sonlarında vücut kıvrımlarını 
gizleyen ferace, entari gibi giysiler­

den ziyade belin inceliğini gösteren

kıyafetlere yönelirler, kentte kadın 

silüetleri dikeyleşir, şemsiye kul­

lanımı sivriliği sağlamaya yardım 

eder. Bir sonraki makale Venedik 
gettosuyla Osmanlı mahallesi ara­

sında mukayese yapıyor ve gettoyu 

mahalleden ayıran nitelikleri orta­
ya koyar ki, bu ayrım mahallenin 

dışarıya kapalılığını anlatan güncel 

analizler tarafından çoğu zaman göz 
ardı edilmektedir.

Kitabın ikinci bölümü metot olarak 

aile tarihçelerinden hareket ediyor. 

Bu aileler arasında en öne çıkanlar 
Camondolardır. Yazar onların önce 

İstanbul kent dokusu üzerindeki 
etkilerini, daha sonra da Paris'te 

sanat meşeni ve bağışçısı olarak 
varlıklarını sürdürmelerini inceliyor 

ve Nora Şeni’nin hayırseverlik üze­

rine sonradan yazacağı kitaba zemin 
oluşturuyor. Burada yalnızca Yahudi 

aileler değil, Ortodoks Rum ailelerin 

tarihçelerini, hayırseverlik yoluyla 

nasıl cemaat elitleri olmayı sağla­
dıklarını anlatıyor.

Üçüncü ve son bölüm, Nora Şeni'nin 
Levantenlik ve Levantcnler üzerine 

yazmış olduğu metinlerin tercüme­
lerinden oluşuyor. Burada metot, 

aile şecerelerinden yola çıkmaktır. 

Seyyah anlatıları bir yan kaynakça 

oluşturuyor. Bu aileler arası evlilik­
lerin iki ayrı strateji izlediği ortaya 

çıkıyor, biri banka ve finans dünya­

sında yükselme, diğeri İstanbul'un 

diplomatik çevrelerinde ilerleme 

stratejisidir. Evlilikler de bu stra­

tejileri izlemenin bir aracı olarak 
planlanır. Kitabın son metninde 

yazar, Ara Güler fotoğraflarının 

kendisindeki etkisini sorguluyor. 

Bunu yaparken Roland Barthes ve 
Jean-Louis Godard’ın metotların­

dan esinleniyor. Neticede şehirdeki 

adsız ve tarihsiz yalnız varlıkların 

nasıl görünebilir hale geldikle­
rini izleyen bir okuma öneriyor. 

Fotoğrafların sahnelediği bu görün­

tüler şehrin egzotik manzaralarına 

duyulan klişe bir özlem değil, kent­

sel melankolinin katalizörüdür.

Bu kitabın en büyük başarısı özgün 
kaynaklar ve yaklaşımlardan yola 

çıkarak Osmanlı İmparatorluğu'nun 

son dönemlerinde kentte cinsiyet 

ve cemaatlere göre davranış biçim­

lerini okumayı sağlayan metotlar 

önermesidir.

Kitabın bir araya getirdiği makaleler 

yazarın daha sonra hayırseverlik ve 

mesenlik üzerine yaptığı çalışma­
ların temelini de oluşturuyorlar. 

Nora Şeni’nin çalışması, elitlerin 
sosyal davranış biçimlerini sorgu­

layarak dinsel cemaat kimliğinden 

farklı aidiyetlere geçişi izlemeyi 
mümkün kılıyor. Hayırseverlik ile 

milliyetçilik arasındaki ilişkiyi tahlil 

etmeyi sağlıyor.



FRANSIZ ANADOLU ARAŞTIRMALARI 
ENSTİTÜSÜ (iFEA) ARALIK PROGRAMI
SEMİNERLER
"Osmanlı İmparatorluğu’nda
Kadınlar (XVI. yy - XIX. yy)”

Seminer Sorumlusu: Juliette Dumas

7 Aralık Pazartesi, saat i7:}o'da, 
Leslie Peirce (New York Üniversitesi 
Profesörü, RCAC): "Kendimin 
menajeriyim: erken modern dönem 
Anadolu'da kadın ve evliliğe giden 
zorlu yol"
"J am my own agenl !": ıvomen and 

the rocky road to marriage in early 

modem Anatolia"
Konferans dili İngilizcedir.
"Osmanlı’yı sufizm ve yardımlaşma 
dernekleriyle tanımlamak”

Seminer Sorumluları-,
Alberto F. Ambrosio ve Dilek Sarmış

8 Aralık Çarşamba, saat ı8:oo'da 
Gökçe Baymdır-Goularas: 
Mübadillerin Şarkıları

9 Aralık Çarşamba, saat ı8:oo’da, 
Fatih Usluer (TOBB, Ekonomi ve 
Ankara Teknoloji Üniversitesi): 
"Hurufilerde Incil'den öğeler". 
"İstanbul 2010 Avrupa Kültür 
Başkenti'ne doğru: aktörler arası 
rekabetle kentsel rekabetin 
ilişkisi"
Seminer Sorumlusu: Yoann Morvan

14 A ralık Pazartesi, saat i9:oo’da, 
İstanbul 2010 ajansının aktörlerinden 
Korhan Gümüş Avrupa Kültür 
Programı’nı anlatacak.
"Osmanlı İmparatorluğu'nun 
son döneminde ve Cumhuriyet 
Türkiyesi'nde felsefe ve psikanaliz" 
Seminer Sorumlusu : Dilek Sarmış

15 Aralık Salı, saat ı8:oo’da,
Enes Kabakçı (ISAM): "Osmanlı 
İmparatorluğumda pozitivizme giriş" 
"İstanbul, sürdürülebilir bir kent 
m idir ? Tartışmalar, alanlar, 

perspektifler"
Seminer Sorumlusu: Jean-François 
Perouse
"Mübadele'den sonra, Türkiye 

ve Yunanistan arasında 1923 
zorunlu nüfus mübadelesi sonrası 
göçmenlerin entegrasyonu"

16 Aralık Salı saat ı8:oo'da 
Lisa Montmayeur: "Gelveri den 
(Kapadokya) Nea Karvali’ye (Kuzey 
Yunanistan): Türkçe konuşan Ortodoks 
mübadillerin yerleştirilmesi örneği”

23 Aralık Çarşamba, saat ı8:oo’da, 
İBB " İstanbul'da yenilenebilir enerjiler 
konusundaki girişimler: İBB rüzgâr 
türbinleri parkının gelişmesi”.

GEZİ
İstanbul Şehir Gözlem Merkezi (OUI) Gezileri

16 Aralık Çarşamba, IFEA'dan hareket 
saati 09:30
Jcan-François Perouse'la Çırpıcı Deresi

KONFERANSLAR
Tarih Söyleşisi: Oryantalizm ve Hayırseverliğin 
İttifakı

16 Aralık Çarşamba, saat ı8:3o'da, 
Yapı Kredi Sermet Çifter Salonu 
Moderatör: Nadir Özbek 
Konuşmacı-, Nora Şeni 

2000 li yıllarda Türkiye'de özel 
üniversite ve müze kurma hareketini 
nasıl tanımlamalı? Bu hareketin kökleri 
19. yüzyıl filantropi (insanseverlik) 
akımına mı dayanır? Öyle ise bu 
asırda dine değil akla dayalı, modernci 
olan bu hayırseverliğin aktörleri 
kimlerdi, devletle, milliyetçilikle 
ilişkileri neydi, bu hareket sonradan 
nasıl bir yandan sosyal devlet 
politikalarına, diğer yandan da 
sanat hamiliğine, mesenliğe, sanat 
koleksiyonculuğuna dönüştü?
Nora Şeni YKY'da çıkan yeni kitabı 
Oryantalizm ve Hayırseverliğin  
İltihakı'nın gündeme getirdiği bu 
konuları ve daha etraflı soruları Nadir 
Özbek'le birlikte tartışacak.
Fransa'da "Türk Mevsimi" 
kapsamında (1 Temmuz 2009 - 31 Mart 
2010) Fransız Anadolu Araştırmaları 
Enstitüsünün etkinlikleri bkz. www. 
saisondelaturquie.fr

6 Aralık Pazar,
Paris Yahudi Kültürü ve 
Sanatı Müzesi'nde,
"Camondolar'ın İhtişamı 

1806-1945" sergisi (6 Kasım 2009-7 
Mart 2010 Paris Yahudi Kültürü ve 
Sanatı Müzesi) çerçevesinde 
Yuvarlak masa toplantısı:
"Türk Yahudiler mi, Türkiye 
Yahudileri mi?" ve Nora Şeni’nin 
"Seni Unutursam İstanbul...” adlı film 
gösterimi
Düzenleyen: Nora Şeni 
Katılımcılar. Rıfat Bali ve Laurent 
Mallet
Konferans: "Camondolar, bir 
hanedanın çöküşü"

7 Aralık Pazartesi, saat i9:3o’da 
Paris Yahudi Kültürü ve Sanatı 
Müzesi’nde,
Konuşmacılar:

Nora Şeni ve Sophie le Tarnec
(Nissim de Camondo Müzesi 
Konservatörü)
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ORYANTALİZM  VE 
HAYIRSEVERLİĞİN 
İTTİFAKI
Bu kitap altı kişinin, üç oryantalist 
bilgin ile üç zengin "hayirsever" 
işadamının ortak bir amaç etrafında 
bir araya gelmesiyle başlıyor. (Zaten 
bu kitabin Fransa’da yayınlanan 
orijinali için yazar, başlığın 
Pirandello'nun meşhur eseri "Alti 
Kişi Yazarını Arıyor" piyesinden 
esinlenerek "Allı Kişi Kaderini 
Arıyor” olmasını düşünmüş, fakat 
Fransız yayıncı bu başlığı kolaylıkla 
anlaşılmayacağı gerekçesiyle 
reddetmiş). Bu altı kişinin beraber 
hareket etmesine vesile olan olay 
1840'ta Şam’da cereyan eden bir 
tan ihtirası hadisesidir. Söz konusu 
altı kişi ise bu çağdışı, ilkel iftiranın 
mağdurlarına destek olmak, onları 
müdafaa etmek üzere birlikte 
yola çıkmışlardır. İşte bu hadise 
karşısındaki tepkileri ve ittifakları 
bir ilke imza atar. Nora Şeni bu 
olayın gelişme tarzına sembolik 
bir önem atfediyor: Bu tarihten 
itibaren zamanın burjuva elitleri 
yeni davranış biçimleri benimsemek 
zorunda kalmışlardır, Yazar 
Aydınlanma ertesinde gelişen 
Hayırseverlik (philanthorpie) 

hareketinin Doğu bilimleri 
uzmanlarına nasıl ve niye ihtiyaç 
duyduğunu ve bu ihtiyacın Doğu 
bilimlerine, yani Şarkiyatçılığa, nasıl 
bir ivme kazandırdığını anlatıyor. 
Dolayısıyla önce Hayırseverlik 
hareketinin "ötekine duyarlılığın”
(le souci de l'autre) tarih içindeki 
yerini tespit ediyor, sonra da onu 
diğer yardımseverlik şekillerinden 
ayrıştıran özellikleriyle, aktörleri ve 
eylemleriyle tanımlıyor ve ardından 
milliyetçilik ile ilişkisini irdeliyor.

Fransız Anadolu Araştırmaları Enstitüsü
Nuru Ziya Sokak. No:io Beyoğlu İstanbul- 0212 244 17 17

Nora Şeni, 
Oryantalizm ve 
Hayırseverliğin  
İttifak ı.
Yapı Kredi 
Yayınları 
2009, 164 s.
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Türkiye'de bira 
bu kapağın altındadır

Türk basketbolünün sıçramasında, futbolda M illi Takımımızın dünya çapında başarılara uzanmasında, 

Türk sinemasının büyük atağında, tiyatroların seyirciyle buluşmasında, Türk turizminin gelişmesinde, 

kültürel değerlerimizin arkeoloji ile gün yüzüne çıkmasında, blues ve rock festivallerinin coşkusunda, 

hep O'nun payı var.

Kısacası, bu kapağın altında; çok daha fazlası var!

www.benimicinefes.com

http://www.benimicinefes.com



